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VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

474 
Na temelju članka 22. stavak (3) Zakona o zrakoplovstvu 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), 

članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 

94/07 i 24/08), u svezi s člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 

plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 

50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 

32/20, 65/20, 59/22 i 20/25), članka 6. Odluke o osnivanju 

Komiteta za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 70/25), na prijedlog Ministarstva 

komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26. siječnja 2026. 

godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU VISINE NOVČANE NAKNADE ZA 

RAD ČLANOVA I TAJNIKA KOMITETA ZA 

UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROSTOROM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom utvrđuje se visina novčane naknade za rad 

članova i tajnika Komiteta za upravljanje zračnim prostorom 

Bosne i Hercegovine, imenovanih Odlukom o osnivanju Komiteta 

za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", broj 70/25), izvor isplate naknada za rad, troškova 

službenih putovanja za potrebe Komiteta i planiranje sredstava za 

isplatu novčanih naknada. 

Članak 2. 

(Visina i način isplate naknada) 

(1) Naknada za rad članova Komiteta, utvrđuje se u mjesečnom 

neto iznosu i to: 

a) 450,00 KM predsjedatelju Komiteta, 

b) 400,00 KM članovima Komiteta i 

c) 300,00 KM tajniku Komiteta. 

(2) Naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je održana 

sjednica Komiteta, pod uvjetom da je član Komiteta nazočio 

sjednici Komiteta uz primjenu ograničenja propisanih 

člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i naknadama 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 

87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 

65/20, 59/22 i 20/25). 

Članak 3. 

(Izvor sredstava za novčane naknade) 

(1) Predsjedatelju Komiteta, iz članka 3. točka a) i tajniku iz 

članka 3. stavak (2) Odluke naknada se isplaćuje iz 

proračuna Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 

Hercegovine. 

(2) Članu Komiteta, iz članka 3. točka c) Odluke, naknada se 

isplaćuje iz proračuna Direkcije za civilno zrakoplovstvo 

Bosne i Hercegovine, iz naknada za pružanje usluga u 

zračnoj plovidbi - rutne naknade. 

(3) Članovima Komiteta, iz članka 3. toč. b), d) i e) Odluke, 

novčana naknada isplaćuje se iz proračuna Agencije za 

pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, iz 

naknada za pružanje usluga u zračnoj plovidbi - rutne 

naknade. 

(4) Naknada za službena putovanja predsjedatelja i članova 

Komiteta, za potrebe Komiteta, isplaćuje se iz proračuna 

institucije, na čiji prijedlog su imenovani u Komitet. 



Broj 17 - Stranica 2 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 3. 3. 2026. 

(5) Naknada za službena putovanja tajnika Komiteta isplaćuje 

se iz proračuna Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 4. 

(Planiranje sredstava za novčane naknade) 

Sredstva za isplatu novčanih naknada za rad u Komitetu 

planiraju se na godišnjoj razini. 

Članak 5. 

(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje Odluke zadužuju se Direkcija za civilno 

zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, Agencija za pružanje usluga 

u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, Ministarstvo 

komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Ministarstvo obrane 

Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 

Hercegovine. 

Članak 6. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

utvrđivanju visine novčane naknade za rad članova i tajnika 

Komiteta za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 37/17). 

Članak 7. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 22/26 

26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 22. став (3) Закона о ваздухопловству 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 

25/18), члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), у вези с чланом 39. ст. (3), 

(4) и (5) Закона о платама и накнадама у институцијама Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 

75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 

94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22 и 20/25), члана 6. 

Одлуке о оснивању Комитета за управљање ваздушним 

простором Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

број 70/25), на приједлог Министарства комуникација и 

транспорта Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 

Херцеговине, на 100. сједници одржаној 26. јануара 2026. 

године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ ВИСИНЕ НОВЧАНЕ НАКНАДЕ ЗА 

РАД ЧЛАНОВА И СЕКРЕТАРА КОМИТЕТА ЗА 

УПРАВЉАЊЕ ВАЗДУШНИМ ПРОСТОРОМ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђује се висина новчане накнаде за 

рад чланова и секретара Комитета за управљање ваздушним 

простором Босне и Херцеговине, именованих Одлуком о 

оснивању Комитета за управљање ваздушним простором 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 70/25), 

извор исплате накнада за рад, трошкова службених путовања 

за потребе Комитета и планирање средстава за исплату 

новчаних накнада. 

Члан 2. 

(Висина и начин исплате накнада) 

(1) Накнада за рад чланова Комитета, утврђује се у 

мјесечном нето износу и то: 

а) 450,00 КМ предсједавајућем Комитета, 

б) 400,00 КМ члановима Комитета и 

ц) 300,00 КМ секретару Комитета. 

(2) Накнада за рад исплаћује се за мјесец у којем је одржана 

сједница Комитета, под условом да је члан Комитета 

присуствовао сједници Комитета уз примјену 

ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) 

Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 

75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 

16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22 и 20/25). 

Члан 3. 

(Извор средстава за новчане накнаде) 

(1) Предсједавајућем Комитета, из члана 3. тачка а) и 

секретару из члана 3. става (2) Одлуке накнада се 

исплаћује из буџета Министарства комуникација и 

транспорта Босне и Херцеговине. 

(2) Члану Комитета, из члана 3. тачка ц) Одлуке, накнада се 

исплаћује из буџета Дирекције за цивилно 

ваздухопловство Босне и Херцеговине, из накнада за 

пружање услуга у ваздушној пловидби - рутне накнаде. 

(3) Члановима Комитета, из члана 3. тач. б), д) и е) Одлуке, 

новчана накнада исплаћује се из буџета Агенције за 

пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 

Херцеговине, из накнада за пружање услуга у ваздушној 

пловидби - рутне накнаде. 

(4) Накнада за службена путовања предсједавајућег и 

чланова Комитета, за потребе Комитета, исплаћује се из 

буџета институције, на чији приједлог су именовани у 

Комитет. 

(5) Накнада за службена путовања секретара Комитета 

исплаћује се из буџета Министарства комуникација и 

транспорта Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 

(Планирање средстава за новчане накнаде) 

Средства за исплату новчаних накнада за рад у 

Комитету планирају се на годишњем нивоу. 

Члан 5. 

(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове одлуке задужују се Дирекција за 

цивилно ваздухопловство Босне и Херцеговине, Агенција за 

пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и Херцеговине, 

Министарство комуникација и транспорта Босне и 

Херцеговине, Министарство одбране Босне и Херцеговине и 

Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 6. 

(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 

о утврђивању висине новчане накнаде за рад чланова и 

секретара Комитета за управљање ваздушним простором 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 37/17). 

Члан 7. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 22/26 

26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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Na osnovu člana 22. stav (3) Zakona o zrakoplovstvu Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), člana 

17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 

24/08), u vezi s članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i 

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 

87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 

59/22 i 20/25), člana 6. Odluke o osnivanju Komiteta za 

upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", broj 70/25), na prijedlog Ministarstva komunikacija 

i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26. januara 2026. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU VISINE NOVČANE NAKNADE ZA 

RAD ČLANOVA I SEKRETARA KOMITETA ZA 

UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROSTOROM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se visina novčane naknade za rad 

članova i sekretara Komiteta za upravljanje zračnim prostorom 

Bosne i Hercegovine, imenovanih odlukom o osnivanju Komiteta 

za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", broj 70/25), izvor isplate naknada za rad, troškova 

službenih putovanja za potrebe Komiteta i planiranje sredstava za 

isplatu novčanih naknada. 

Član 2. 

(Visina i način isplate naknada) 

(1) Naknada za rad članova Komiteta utvrđuje se u mjesečnom 

neto iznosu i to: 

a) 450,00 KM predsjedavajućem Komiteta, 

b) 400,00 KM članovima Komiteta i 

c) 300,00 KM sekretaru Komiteta. 

(2) Naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je održana 

sjednica Komiteta, pod uvjetom da je član Komiteta 

prisustvovao sjednici Komiteta uz primjenu ograničenja 

propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i 

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 

32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 

32/20, 65/20, 59/22 i 20/25). 

Član 3. 

(Izvor sredstava za novčane naknade) 

(1) Predsjedavajućem Komiteta, iz člana 3. tačka a) i sekretaru 

iz člana 3. stava (2) Odluke naknada se isplaćuje iz Budžeta 

Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

(2) Članu Komiteta, iz člana 3. tačka c) Odluke naknada se 

isplaćuje iz budžeta Direkcije za civilno zrakoplovstvo 

Bosne i Hercegovine, iz naknada za pružanje usluga u 

zračnoj plovidbi - rutne naknade. 

(3) Članovima Komiteta, iz člana 3. tač. b), d) i e) Odluke, 

novčana naknada isplaćuje se iz budžeta Agencije za 

pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, iz 

naknada za pružanje usluga u zračnoj plovidbi - rutne 

naknade. 

(4) Naknada za službena putovanja predsjedavajućeg i članova 

Komiteta, za potrebe Komiteta, isplaćuje se iz budžeta 

institucije, na čiji prijedlog su imenovani u Komitet. 

(5) Naknada za službena putovanja sekretara Komiteta isplaćuje 

se iz budžeta Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 

Hercegovine. 

Član 4. 

(Planiranje sredstava za novčane naknade) 

Sredstva za isplatu novčanih naknada za rad u Komitetu 

planiraju se na godišnjem nivou. 

Član 5. 

(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje ove odluke zadužuju se Direkcija za civilno 

zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, Agencija za pružanje usluga 

u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, Ministarstvo 

komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Ministarstvo 

odbrane Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora 

Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 

utvrđivanju visine novčane naknade za rad članova i sekretara 

Komiteta za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", broj 37/17). 

Član 7. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 22/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

475 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 

i Hеrcеgоvinе, na 100. sјеdnici оdržаnој 26.1.2026. godine, 

dоnijelо je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU ODBORA ZA ROME PRI VIJEĆU 

MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 

(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom osniva se Odbor za Rome pri Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor), 

kao stručno, savjetodavno i koordinacijsko tijelo pri Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odlukom se uređuju nadležnosti Odbora, sastav, način 

imenovanja članova, način rada, izvještavanje, financiranje i 

druga pitanja od značaja za njegov rad. 

Članak 2. 

(Uporaba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u Odluci navedene u jednom 

rodu, bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski rod. 

Članak 3. 

(Nadležnosti i djelokrug rada Odbora) 

(1) Odbor ima nadležnost da razmatra, inicira, prati i daje 

preporuke vezane uz sva pitanja značajna za unaprjeđenje 

položaja Roma u Bosni i Hercegovini, sukladno važećem 

zakonodavstvu i međunarodnim obvezama Bosne i 

Hercegovine. 

(2) Odbor posebno ima nadležnost u sljedećim područjima: 

a) Koordinacija politika i mjera prema Romima: 
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1) predlaže politike i mjere sukladno strateškim 

dokumentima i međunarodnim obvezama Bosne 

i Hercegovine; 

2) sudjeluje u konzultacijama i daje prijedloge na 

nacrte zakona, strategija i akcijskih planova koji 

se odnose na Rome. 

b) Strateško planiranje i provedba: 
1) sačinjava operativni plan provedbe akcijskih 

planova za Rome; 

2) sudjeluje u izradi, praćenju i evaluaciji strategija i 

akcijskih planova za Rome; 

3) predlaže indikatore i mehanizme za praćenje 

realizacije mjera i ciljeva; 

4) inicira usvajanje ili izmjenu strateških i 

normativnih dokumenata sukladno Okviru za 

Rome Europske unije i dokumenata Vijeća 

Europe; 

5) potiče usklađivanje sektorskih politika koje se 

odnose na obrazovanje, jezik, kulturu, 

zapošljavanje, stanovanje, zdravstvenu zaštitu, 

pristup osobnim dokumentima i anticiganizam; 

6) predlaže prioritete za financiranje mjera u 

proračunima BiH, entiteta i Brčko Distrikta 

Bosne i Hercegovine koje se odnose na Rome; 

7) može osnivati radne i stručne skupine za 

pojedina tematska područja; 

8) organizira radionice, okrugle stolove i 

konferencije; 

9) podržava informativne i promidžbene aktivnosti 

sukladno planu rada; 

10) može angažirati stručnu potporu (konzultanta) za 

realizaciju aktivnosti iz svog djelokruga. 

c) Monitoring i izvještavanje: 
1) prati provedbu strateških dokumenata za 

uključivanje Roma; 

2) koordinira prikupljanje podataka sa svih razina 

vlasti i civilnog društva; 

3) sudjeluje u pripremi izvješća za Vijeće ministara 

BiH, Europsku uniju, Vijeće Europe i druga 

međunarodna tijela; 

4) identificira prepreke u provedbi mjera i predlaže 

rješenja. 

d) Sudjelovanje i suradnja s civilnim društvom: 
1) razmatra inicijative i prijedloge civilnog društva; 

2) pruža potporu jačanju kapaciteta romskih 

organizacija za zastupanje i sudjelovanje u 

procesima donošenja odluka. 

e) Suradnja s međunarodnim partnerima: 
1) surađuje s međunarodnim organizacijama u 

realizaciji programa za Rome; 

2) sudjeluje u regionalnim i međunarodnim 

mehanizmima za praćenje položaja Roma; 

3) podržava međunarodne i bilateralne projekte koji 

doprinose provedbi strateških ciljeva koji se 

odnose na Rome. 

f) Promidžba participacije Roma: 
1) podržava uključivanje Romkinja, mladih Roma i 

predstavnika romske zajednice u institucije i 

procese donošenja odluka; 

2) promovira pozitivne primjere sudjelovanja Roma 

u procesima donošenja odluka; 

3) daje preporuke za unaprjeđenje mehanizama 

participacije u procesu donošenja odluka na svim 

razinama. 

Članak 4. 

(Sastav) 

(1) Odbor ima ukupno 18 članova, od kojih je: 

a) devet predstavnika institucija u Bosni i Hercegovini i 

njihovi zamjenski članovi; 

b) devet predstavnika romskih nevladinih organizacija. 

(2) Institucije iz stavka (1) točka a) predlažu članove kako 

slijedi: 

a) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH: jednog 

člana i jednog zamjenskog člana; 

b) Ministarstvo financija i trezora BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

c) Ministarstvo civilnih poslova BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

d) Agencija za rad i zapošljavanje BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

e) Ministarstvo sigurnosti BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 

f) Direkcija za europske integracije: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

g) Vlada Federacije BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 

h) Vlada Republike Srpske: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 

i) Vlada Brčko Distrikta BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana. 

(3) Romske nevladine organizacije predlažu članove kako 

slijedi: 

a) iz Federacije BiH: pet članova; 

b) iz Republike Srpske: tri člana; 

c) iz Brčko Distrikta BiH: jednog člana. 

(4) Mandat članova Odbora traje četiri godine. 

Članak 5. 

(Način imenovanja i trajanje mandata) 

(1) Prijedloge članova i zamjenskih članova iz članka 5. stavak 

(2) dostavljaju nadležne institucije Ministarstvu za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, vodeći računa o 

iskustvu, stručnoj kompetenciji i prethodnoj uključenosti u 

pitanja nacionalnih manjina. 

(2) Sukladno članku 5. stavak (3), izbor predstavnika romskih 

organizacija vrši se putem javnog poziva uz poštivanje 

teritorijalne zastupljenosti, rodne ravnopravnosti i 

uključivanja mladeži. 

(3) Ako ne dođe do izbora ili prijave predstavnika romskih 

udruga, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine raspisuje javni poziv za kooptiranje članova iz 

drugih romskih organizacija ili pojedinaca koji ispunjavaju 

kriterije. 

(4) Ako se, nakon provedenog postupka iz stavka (3) ovog 

članka, ne osigura izbor kandidata s ciljane administracijske 

razine, Ministarstvo može, bez ponovnog raspisivanja 

javnog poziva, imenovati organizaciju ili kandidata s druge 

administracijske razine, vodeći računa da je sukladno članku 

4. stavku (3). Tako će imenovani član obavljati funkciju i 

preuzeti odgovornosti predviđene za razinu administracijske 

jedinice na koju se javni poziv odnosio, u cilju osiguranja 

kontinuiteta u radu i funkcionalnosti Odbora. 

(5) Javni poziv iz stavka (3) sadrži kriterije vezane uz stručno 

znanje, iskustvo i angažman u romskim zajednicama. 
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Ministarstvo imenuje povjerenstvo i provodi postupak 

izbora. 

(6) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine donosi Odluku o 

imenovanju članova Odbora na razdoblje od četiri godine. 

(7) Osoba koja je bila uime romskih nevladinih organizacija 

imenovana za člana Odbora u prethodnom mandatu ne može 

biti ponovno imenovana u naredni uzastopni mandat. 

Članak 6. 

(Stručna i tehnička pomoć) 

(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine pruža Odboru tehničku i administracijsku 

potporu, koja obuhvaća: 

a) Organizaciju sjednica: 

1) na zahtjev predsjedatelja Odbora, Ministarstvo za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

priprema održavanje redovitih i izvanrednih 

sjednica; 

2) pripremu i distribuciju potrebnih materijala u 

suradnji s predsjedateljem Odbora; 

3) vođenje zapisnika sa sjednica. 

b) Financijsko upravljanje: 

1) praćenje troškova vezanih uz rad Odbora i 

planirane aktivnosti, sukladno proračunu; 

2) pripremu i dostavljanje financijskih izvješća o 

realizaciji proračuna i utrošku sredstava. 

(2) Savjetodavnu i tehničku potporu vezanu uz rad Odbora 

pružaju institucije iz članka 5. stavak (2) ove Odluke, i to 

kroz: 

a) Savjetodavnu i tehničku potporu: 

1) tematske konzultacije i objašnjenja vezana uz 

zakonski i institucionalni okvir koji se odnosi na 

uključivanje Roma; 

2) davanje smjernica i tehničke pomoći pri 

strukturiranju godišnjih i operativnih planova 

(bez sudjelovanja u izradi sadržaja); 

3) preporuke za praćenje realizacije mjera i 

pripremu izvješća; 

4) pomoć u uspostavi komunikacije s relevantnim 

institucijama i donatorima, sukladno zaključcima 

Odbora. 

(3) Ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

imenuje jednu osobu koja pruža tehničku, stručnu i 

administracijsku potporu radu Odbora za Rome. Prilikom 

imenovanja daje se prioritet kandidatima iz reda romske 

nacionalne manjine, sukladno članku 8. Zakona o zabrani 

diskriminacije, Akcijskom planu BiH za Rome 2021.–2025. 

i Okviru za Rome do 2030. godine Europske unije. 

Članak 7. 

(Način rada i izvještavanja) 

(1) Prava, dužnosti, način rada, odlučivanja i međusobni odnosi 

članova Odbora uređuju se Poslovnikom o radu, koji Odbor 

donosi u roku od 30 dana od konstituirajuće sjednice. 

(2) Konstituirajuću sjednicu saziva Ministarstvo za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(3) Odbor se smatra konstituiranim kada sjednici prisustvuje 

većina imenovanih članova. 

(4) Odbor bira predsjedatelja i zamjenika tajnim glasanjem. 

Predsjedatelj je predstavnik romskih organizacija, koji će se 

imenovati za svaki mandat iz drugog entiteta ili Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine, a zamjenik predstavnik 

institucija. 

(5) Zamjena članova Odbora zbog spriječenosti, ostavke, 

prestanka mandata ili drugih razloga vrši se na način 

predviđen ovom Odlukom i detaljno uređuje Poslovnikom. 

(6) Odbor koristi svoj utvrđeni memorandum i pečat sukladno 

Zakonu o pečatu institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 12/98, 14/03 i 62/11) i Uputi o načinu 

vršenja uredskog poslovanja u institucijama BiH ("Službeni 

glasnik BiH", br. 40/07 i 30/15). 

(7) Pečat se fizički nalazi i čuva u Uredu ministra za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. Korištenje pečata 

vrši se uz ovlaštenje predsjedatelja Odbora, posredstvom 

službenika u Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine. Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine vodi evidenciju o izdanim 

pečatima i nadzire njihovu uporabu, sukladno Zakonu. 

(8) Odbor, najmanje jednom godišnje, sačinjava izvješće o radu 

i putem Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine, dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine na usvajanje. 

Članak 8. 

(Financiranje) 

(1) Rad Odbora financira se iz sredstava proračuna institucija 

Bosne i Hercegovine, planiranih u okviru proračuna 

Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine. 

(2) U okviru godišnjeg plana rada, koji se donosi najkasnije do 

kraja lipnja tekuće godine za narednu godinu, Odbor planira: 

a) financijska sredstva potrebna za realizaciju aktivnosti 

iz djelokruga rada Odbora; 

b) strukturu i iznose planiranih troškova; 

c) izvore financiranja, uključujući domaća i donatorska 

sredstva; 

d) druge tehničke i organizacijske aspekte financiranja 

rada Odbora. 

(3) Iz odobrenih sredstava iz stavka (1) ovog članka financiraju 

se: 

a) naknade za rad članova Odbora imenovanih uime 

romskih nevladinih organizacija; 

b) refundacija troškova prijevoza članovima uime 

romskih organizacija, u slučaju da je udaljenost od 

mjesta prebivališta do mjesta održavanja sjednice veća 

od 130 kilometara u jednom pravcu, po pređenom 

kilometru u iznosu 20% cijene litre goriva po 

pređenom kilometru; 

c) troškovi smještaja s doručkom za članove iz točke a) 

kada je udaljenost veća od 130 kilometara; 

d) troškovi osvježenja za sudionike redovitih i 

izvanrednih sjednica; 

e) troškovi organizacije sastanaka radnih i stručnih 

skupina, radionica i konferencija sukladno programu 

rada Odbora; 

f) izrada promidžbenog materijala sukladno godišnjem 

planu rada; 

g) angažiranje konzultanata i/ili vanjskih suradnika u 

svrhu stručne potpore realizaciji aktivnosti iz 

djelokruga Odbora; 

h) troškovi osvježenja za sve pozvane sudionike, 

uključujući i predstavnike institucija i međunarodnih 

organizacija. 

(4) Naknada za rad članova Odbora koje su imenovale romske 

nevladine organizacije utvrđuje se na mjesečnoj razini u 

iznosu od 200,00 KM (neto). 
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(5) Naknada iz stavka (4) ovoga članka isplaćuje se za mjesec u 

kojem je održana sjednica Odbora, pod uvjetom da je član 

Odbora prisustvovao sjednici Odbora, uz primjenu 

ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona 

o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09 32/12, 

42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 

72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 i 30/25). 

(6) Isplatu naknada za rad iz stavka (4) ovoga članka odobrava 

rješenjem ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine na temelju izvješća o održanoj sjednici - 

zapisnika sa sjednice Odbora. 

(7) Član Odbora ostvaruje prava na naknadu sukladno 

odredbama ove Odluke u razdoblju mandata na koji je 

imenovan. 

(8) Članovi Odbora koji su imenovani uime institucija u Bosni i 

Hercegovini, entiteta i Brčko Distrikta BiH nemaju pravo na 

dnevnicu, niti na naknadu troškova za smještaj i prijevoz. 

(9) Planiranje i praćenje sredstava vršit će se sukladno 

sredstvima osiguranim u proračunu Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine putem programa 

posebne namjene. 

(10) Aktivnosti Odbora mogu se financirati i iz donatorskih 

sredstava, putem posebnih programa i projekata koji su 

sukladni planu rada Odbora i važećim procedurama. 

Članak 9. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju važiti Odluka o 

osnivanju Odbora za Rome pri Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 85/12 i 66/19) i Odluka 

o visini novčane naknade za rad članova Odbora za Rome pri 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

broj 43/20). 

Članak 10. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 24/26 

26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 

министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 

бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 

министара Босне и Херцеговине, на 100. сједници, одржаној 

26.1.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОСНИВАЊУ ОДБОРА ЗА РОМЕ ПРИ САВЈЕТУ 

МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 

(Предмет) 

(1) Овом одлуком оснива се Одбор за Роме при Савјету 

министара Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 

Одбор), као стручни, савјетодавни и координациони 

орган при Савјету министара Босне и Херцеговине. 

(2) Одлуком се уређују надлежности Одбора, састав, начин 

именовања чланова, начин рада, извјештавање, 

финансирање и друга питања од значаја за његов рад. 

Члан 2. 

(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у Одлуци наведене у 

једном роду, без дискриминације се односе и на мушки и на 

женски род. 

Члан 3. 

(Надлежности и област дјеловања рада Одбора) 

(1) Одбор има надлежност да разматра, иницира, прати и 

даје препоруке у вези са свим питањима значајним за 

унапређење положаја Рома у Босни и Херцеговини, у 

складу са важећим законодавством и међународним 

обавезама Босне и Херцеговине. 

(2) Одбор посебно има надлежност у сљедећим областима: 

а) Координација политика и мјера према Ромима: 
1) предлаже политике и мјере у складу са 

стратешким документима и међународним 

обавезама Босне и Херцеговине; 

2) учествује у консултацијама и даје приједлоге 

на нацрте закона, стратегија и акционих 

планова који се односе на Роме. 

б) Стратешко планирање и провођење: 
1) сачињава оперативни план провођења 

акционих планова за Роме; 

2) учествује у изради, праћењу и евалуацији 

стратегија и акционих планова за Роме; 

3) предлаже индикаторе и механизме за 

праћење реализације мјера и циљева; 

4) иницира усвајање или измјену стратешких и 

нормативних докумената у складу са 

Оквиром за Роме Европске уније и 

докумената Савјета Европе; 

5) подстиче усклађивање секторских политика 

које се односе на образовање, језик, културу, 

запошљавање, становање, здравствену 

заштиту, приступ личним документима и 

антициганизам; 

6) предлаже приоритете за финансирање мјера у 

буџетима БиХ, ентитета и Брчко дистрикта 

Босне и Херцеговине које се односе на Роме; 

7) може оснивати радне и стручне групе за 

поједине тематске области; 

8) организује радионице, округле столове и 

конференције; 

9) подржава информативне и промотивне 

активности у складу са планом рада; 

10)  може ангажовати стручну подршку 

(консултанта) за реализацију активности из 

области свог дјеловања. 

ц) Мониторинг и извјештавање: 
1) прати провођење стратешких докумената за 

укључивање Рома; 

2) координира прикупљање података са свих 

нивоа власти и цивилног друштва; 

3) учествује у припреми извјештаја за Савјет 

министара БиХ, Европску унију, Савјет 

Европе и друге међународне органе; 

4) идентификује препреке у провођењу мјера и 

предлаже рјешења. 

д) Учешће и сарадња са цивилним друштвом: 
1) разматра иницијативе и приједлоге цивилног 

друштва; 
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2) пружа подршку јачању капацитета ромских 

организација за заступање и учествовање у 

процесима доношења одлука. 

е) Сарадња са међународним партнерима: 
1) сарађује са међународним организацијама у 

реализацији програма за Роме; 

2) учествује у регионалним и међународним 

механизмима за праћење положаја Рома; 

3) подржава међународне и билатералне 

пројекте који доприносе провођењу 

стратешких циљева које се односе на Роме. 

ф) Промоција партиципације Рома: 
1) подржава укључивање Ромкиња, младих 

Рома и представника ромске заједнице у 

институције и процесе доношења одлука; 

2) промовише позитивне примјере учешћа Рома 

у процесима доношења одлука; 

3) даје препоруке за унапређење механизама 

партиципације у процесу доношења одлука 

на свим нивоима. 

Члан 4. 

(Састав) 

(1) Одбор има укупно 18 чланова, од којих је: 

а) девет представника институција у Босни и 

Херцеговини и њихови замјенски чланови; 

б) девет представника ромских невладиних 

организација. 

(2) Институције из става (1) тачка а) предлажу чланове како 

слиједи: 

а) Министарство за људска права и избјеглице БиХ: 

једног члана и једног замјенског члана; 

б) Министарство финансија и трезора БиХ: једног 

члана и једног замјенског члана; 

ц) Министарство цивилних послова БиХ: једног 

члана и једног замјенског члана; 

д) Агенција за рад и запошљавање БиХ: једног члана 

и једног замјенског члана; 

е) Министарство безбједности БиХ: једног члана и 

једног замјенског члана; 

ф) Дирекција за европске интеграције: једног члана и 

једног замјенског члана; 

г) Влада Федерације БиХ: једног члана и једног 

замјенског члана; 

х) Влада Републике Српске: једног члана и једног 

замјенског члана; 

и) Влада Брчко дистрикта БиХ: једног члана и једног 

замјенског члана. 

(3) Ромске невладине организације предлажу чланове како 

слиједи: 

а) из Федерације БиХ: пет чланова; 

б) из Републике Српске: три члана; 

ц) из Брчко дистрикта БиХ: једног члана. 

(4) Мандат чланова Одбора траје четири године. 

Члан 5. 

(Начин именовања и трајање мандата) 

(1) Приједлоге чланова и замјенских чланова из члана 5. 

става (2) достављају надлежне институције 

Министарству за људска права и избјеглице Босне и 

Херцеговине, водећи рачуна о искуству, стручној 

компетенцији и претходној укључености у питања 

националних мањина. 

(2) У складу са чланом 5. ставом (3), избор представника 

ромских организација врши се путем јавног позива уз 

поштовање територијалне заступљености, родне 

равноправности и укључивања младих. 

(3) Уколико не дође до избора или пријаве представника 

ромских удружења, Министарство за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине расписује јавни позив 

за кооптирање чланова из других ромских организација 

или појединаца који испуњавају критеријуме. 

(4) Уколико се, након проведеног поступка из става (3) овог 

члана, не обезбиједи избор кандидата са циљаног 

административног нивоа, Министарство може, без 

поновног расписивања јавног позива, именовати 

организацију или кандидата са другог 

административног нивоа, водећи рачуна да је у складу 

са чланом 4. ставом (3). Тако ће именовани члан 

обављати функцију и преузети одговорности 

предвиђене за ниво административне јединице на који 

се јавни позив односио, с циљем обезбјеђења 

континуитета у раду и функционалности Одбора. 

(5) Јавни позив из става (3) садржи критеријуме у вези са 

стручним знањем, искуством и ангажманом у ромским 

заједницама. Министарство именује комисију и проводи 

поступак избора. 

(6) Савјет министара Босне и Херцеговине доноси Одлуку о 

именовању чланова Одбора на период од четири године. 

(7) Лице које је било испред ромских невладиних 

организација именовано за члана Одбора у претходном 

мандату не може бити поново именовано у наредни 

узастопни мандат. 

Члан 6. 

(Стручна и техничка помоћ) 

(1) Министарство за људска права и избјеглице Босне и 

Херцеговине пружа Одбору техничку и 

административну подршку, која обухвата: 

а) Организацију сједница: 

1) на захтјев предсједавајућег Одбора, 

Министарство за људска права и избјеглице 

Босне и Херцеговине припрема одржавање 

редовних и ванредних сједница; 

2) припрему и дистрибуцију потребних 

материјала у сарадњи са предсједавајућим 

Одбора; 

3) вођење записника са сједница. 

б) Финансијско управљање: 

1) праћење трошкова у вези са радом Одбора и 

планиране активности, у складу са буџетом; 

2) припрему и достављање финансијских 

извјештаја о реализацији буџета и утрошку 

средстава. 

(2) Савјетодавну и техничку подршку у вези са радом 

Одбора пружају институције из члана 5. става (2) ове 

одлуке, и то кроз: 

a) Савјетодавну и техничку подршку: 

1) тематске консултације и објашњења у вези са 

законским и институционалним оквиром који 

се односи на укључивање Рома; 

2) давање смјерница и техничке помоћи при 

структурисању годишњих и оперативних 

планова (без учествовања у изради садржаја); 

3) препоруке за праћење реализације мјера и 

припрему извјештаја; 
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4) помоћ у успостављању комуникације са 

релевантним институцијама и донаторима, у 

складу са закључцима Одбора. 

(3) Министар за људска права и избјеглице Босне и 

Херцеговине именује једно лице које пружа техничку, 

стручну и административну подршку раду Одбора за 

Роме. Приликом именовања даје се приоритет 

кандидатима из реда ромске националне мањине, у 

складу са чланом 8. Закона о забрани дискриминације, 

Акционим планом БиХ за Роме 2021–2025 и Оквиром за 

Роме до 2030. године Европске уније. 

Члан 7. 

(Начин рада и извјештавања) 

(1) Права, дужности, начин рада, одлучивања и међусобни 

односи чланова Одбора уређују се Пословником о раду, 

који Одбор доноси у року од 30 дана од конститутивне 

сједнице. 

(2) Конститутивну сједницу сазива Министарство за 

људска права и избјеглице Босне и Херцеговине. 

(3) Одбор се сматра конституисаним када сједници 

присуствује већина именованих чланова. 

(4) Одбор бира предсједавајућег и замјеника тајним 

гласањем. Предсједавајући је представник ромских 

организација, који ће се именовати за сваки мандат из 

другог ентитета или Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине, а замјеник представник институција. 

(5) Замјена чланова Одбора због спријечености, оставке, 

престанка мандата или других разлога врши се на начин 

предвиђен овом одлуком и детаљно уређује 

Пословником. 

(6) Одбор користи свој утврђени меморандум и печат у 

складу са Законом о печату институција Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 12/98, 14/03 

и 62/11) и Упутством о начину вршења канцеларијског 

пословања у институцијама БиХ ("Службени гласник 

БиХ", бр. 40/07 и 30/15). 

(7) Печат се физички налази и чува у Кабинету министра за 

људска права и избјеглице Босне и Херцеговине. 

Коришћење печата врши се уз овлашћење 

предсједавајућег Одбора, преко надлежних службеника 

у Министарству за људска права и избјеглице Босне и 

Херцеговине. Министарство за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине води евиденцију о 

издатим печатима и надзире њихову употребу, у складу 

са Законом. 

(8) Одбор, најмање једном годишње, сачињава извјештај о 

раду и путем Министарства за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине, доставља га Савјету 

министара Босне и Херцеговине на усвајање. 

Члан 8. 

(Финансирање) 

(1) Рад Одбора финансира се из средстава буџета 

институција Босне и Херцеговине, планираних у оквиру 

буџета Министарства за људска права и избјеглице 

Босне и Херцеговине. 

(2) У оквиру годишњег плана рада, који се доноси 

најкасније до краја јуна текуће године за наредну 

годину, Одбор планира: 

а) финансијска средства потребна за реализацију 

активности из области дјеловања рада Одбора; 

б) структуру и износе планираних трошкова; 

ц) изворе финансирања, укључујући домаћа и 

донаторска средства; 

д) друге техничке и организационе аспекте 

финансирања рада Одбора. 

(3) Из одобрених средстава из става (1) овог члана 

финансирају се: 

а) накнаде за рад чланова Одбора именованих испред 

ромских невладиних организација; 

б) рефундација трошкова превоза члановима испред 

ромских организација, у случају да је удаљеност од 

мјеста пребивалишта до мјеста одржавања 

сједнице већа од 130 километара у једном правцу, 

по пређеном километру у износу 20% цијене литра 

горива по пређеном километру; 

ц) трошкови смјештаја са доручком за чланове из 

тачке а) када је удаљеност већа од 130 километара; 

д) трошкови освјежења за учеснике редовних и 

ванредних сједница; 

е) трошкови организације састанака радних и 

стручних група, радионица и конференција у 

складу са програмом рада Одбора; 

ф) израда промотивног материјала у складу са 

годишњим планом рада; 

г) ангажовање консултаната и/или спољних 

сарадника у сврху стручне подршке реализацији 

активности из области дјеловања Одбора; 

х) трошкови освјежења за све позване учеснике, 

укључујући и представнике институција и 

међународних организација. 

(4) Накнада за рад чланова Одбора које су именовале 

ромске невладине организације утврђује се на 

мјесечном нивоу у износу од 200,00 КМ (нето). 

(5) Накнада из става (4) овога члана исплаћује се за мјесец у 

којем је одржана сједница Одбора, под условом да је 

члан Одбора присуствовао сједници Одбора, уз 

примјену ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) 

и (5) Закона о платама и накнадама у институцијама 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

50/08, 35/09, 75/09 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 

75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 

59/22, 20/25 и 30/25). 

(6) Исплату накнада за рад из става (4) овога члана 

одобрава рјешењем министар за људска права и 

избјеглице Босне и Херцеговине на основу извјештаја о 

одржаној сједници - записника са сједнице Одбора. 

(7) Члан Одбора остварује права на накнаду у складу са 

одредбама ове одлуке у периоду мандата на који је 

именован. 

(8) Чланови Одбора који су именовани испред институција 

у Босни и Херцеговини, ентитета и Брчко дистрикта 

БиХ немају право на дневницу нити на накнаду 

трошкова за смјештај и превоз. 

(9) Планирање и праћење средстава вршиће се у складу са 

средствима обезбијеђеним у буџету Министарства за 

људска права и избјеглице Босне и Херцеговине путем 

програма посебне намјене. 

(10) Активности Одбора могу се финансирати и из 

донаторских средстава, путем посебних програма и 

пројеката који су у складу са планом рада Одбора и 

важећим процедурама. 
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Члан 9. 

(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престају да важе Одлука 

о оснивању Одбора за Роме при Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 85/12 и 66/19) и 

Одлука о висини новчане накнаде за рад чланова Одбора за 

Роме при Савјету министара Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", број 43/20). 

Члан 10. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 24/26 

26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministаra Bоsnе 

i Hеrcеgоvinе, nа 100. sјеdnici, оdržаnој 26.1.2026. gоdinе, 

dоnijelо je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU ODBORA ZA ROME PRI VIJEĆU 

MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 

(Predmet) 

(1) Ovom odlukom osniva se Odbor za Rome pri Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor), 

kao stručni, savjetodavni i koordinacijski organ pri Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odlukom se uređuju nadležnosti Odbora, sastav, način 

imenovanja članova, način rada, izvještavanje, finansiranje i 

druga pitanja od značaja za njegov rad. 

Član 2. 

(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u Odluci navedene u jednom 

rodu, bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski rod. 

Član 3. 

(Nadležnosti i djelokrug rada Odbora) 

(1) Odbor ima nadležnost da razmatra, inicira, prati i daje 

preporuke u vezi sa svim pitanjima značajnim za 

unapređenje položaja Roma u Bosni i Hercegovini, u skladu 

sa važećim zakonodavstvom i međunarodnim obavezama 

Bosne i Hercegovine. 

(2) Odbor posebno ima nadležnost u sljedećim oblastima: 

a) Koordinacija politika i mjera prema Romima: 
1) predlaže politike i mjere u skladu sa strateškim 

dokumentima i međunarodnim obavezama 

Bosne i Hercegovine; 

2) učestvuje u konsultacijama i daje prijedloge na 

nacrte zakona, strategija i akcionih planova koji 

se odnose na Rome. 

b) Strateško planiranje i implementacija: 

1) sačinjava operativni plan implementacije 

akcionih planova za Rome; 

2) učestvuje u izradi, praćenju i evaluaciji strategija 

i akcionih planova za Rome; 

3) predlaže indikatore i mehanizme za praćenje 

realizacije mjera i ciljeva; 

4) inicira usvajanje ili izmjenu strateških i 

normativnih dokumenata u skladu sa Okvirom za 

Rome Evropske unije i dokumenata Vijeća 

Evrope; 

5) podstiče usklađivanje sektorskih politika koje se 

odnose na obrazovanje, jezik, kulturu, 

zapošljavanje, stanovanje, zdravstvenu zaštitu, 

pristup ličnim dokumentima i anticiganizam; 

6) predlaže prioritete za finansiranje mjera u 

budžetima BiH, entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 

Hercegovine koje se odnose na Rome; 

7) može osnivati radne i stručne grupe za pojedine 

tematske oblasti; 

8) organizira radionice, okrugle stolove i 

konferencije; 

9) podržava informativne i promotivne aktivnosti u 

skladu sa planom rada; 

10)  može angažirati stručnu podršku (konsultanta) 

za realizaciju aktivnosti iz svog djelokruga. 

c) Monitoring i izvještavanje: 
1) prati implementaciju strateških dokumenata za 

uključivanje Roma; 

2) koordinira prikupljanje podataka sa svih nivoa 

vlasti i civilnog društva; 

3) učestvuje u pripremi izvještaja za Vijeće 

ministara BiH, Evropsku uniju, Vijeće Evrope i 

druge međunarodne organe; 

4) identificira prepreke u implementaciji mjera i 

predlaže rješenja. 

d) Učešće i saradnja sa civilnim društvom: 
1) razmatra inicijative i prijedloge civilnog društva; 

2) pruža podršku jačanju kapaciteta romskih 

organizacija za zastupanje i učestvovanje u 

procesima donošenja odluka. 

e) Saradnja sa međunarodnim partnerima: 
1) sarađuje sa međunarodnim organizacijama u 

realizaciji programa za Rome; 

2) učestvuje u regionalnim i međunarodnim 

mehanizmima za praćenje položaja Roma; 

3) podržava međunarodne i bilateralne projekte koji 

doprinose implementaciji strateških ciljeva koje 

se odnose na Rome. 

f) Promocija participacije Roma: 
1) podržava uključivanje Romkinja, mladih Roma i 

predstavnika romske zajednice u institucije i 

procese donošenja odluka; 

2) promovira pozitivne primjere učešća Roma u 

procesima donošenja odluka; 

3) daje preporuke za unapređenje mehanizama 

participacije u procesu donošenja odluka na svim 

nivoima. 

Član 4. 

(Sastav) 

(1) Odbor ima ukupno 18 članova, od kojih je: 

a) devet predstavnika institucija u Bosni i Hercegovini i 

njihovi zamjenski članovi; 

b) devet predstavnika romskih nevladinih organizacija. 

(2) Institucije iz stava (1) tačka a) predlažu članove kako slijedi: 

a) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH: jednog 

člana i jednog zamjenskog člana; 

b) Ministarstvo finansija i trezora BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

c) Ministarstvo civilnih poslova BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 
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d) Agencija za rad i zapošljavanje BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

e) Ministarstvo sigurnosti BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 

f) Direkcija za evropske integracije: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

g) Vlada Federacije BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 

h) Vlada Republike Srpske: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 

i) Vlada Brčko Distrikta BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana. 

(3) Romske nevladine organizacije predlažu članove kako 

slijedi: 

a) iz Federacije BiH: pet članova; 

b) iz Republike Srpske: tri člana; 

c) iz Brčko Distrikta BiH: jednog člana. 

(4) Mandat članova Odbora traje četiri godine. 

Član 5. 

(Način imenovanja i trajanje mandata) 

(1) Prijedloge članova i zamjenskih članova iz člana 5. stav (2) 

dostavljaju nadležne institucije Ministarstvu za ljudska prava 

i izbjeglice Bosne i Hercegovine, vodeći računa o iskustvu, 

stručnoj kompetenciji i prethodnoj uključenosti u pitanja 

nacionalnih manjina. 

(2) U skladu sa članom 5. stav (3), izbor predstavnika romskih 

organizacija vrši se putem javnog poziva uz poštivanje 

teritorijalne zastupljenosti, rodne ravnopravnosti i 

uključivanja mladih. 

(3) Ukoliko ne dođe do izbora ili prijave predstavnika romskih 

udruženja, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine raspisuje javni poziv za kooptiranje članova iz 

drugih romskih organizacija ili pojedinaca koji ispunjavaju 

kriterije. 

(4) Ukoliko se, nakon provedenog postupka iz stava (3) ovog 

člana ne osigura izbor kandidata sa ciljanog 

administracijskog nivoa, Ministarstvo može, bez ponovnog 

raspisivanja javnog poziva, imenovati organizaciju ili 

kandidata sa drugog administracijskog nivoa, vodeći računa 

da je u skladu sa članom 4. stav (3). Tako će imenovani član 

obavljati funkciju i preuzeti odgovornosti predviđene za nivo 

administracijske jedinice na koji se javni poziv odnosio, u 

cilju osiguranja kontinuiteta u radu i funkcionalnosti Odbora. 

(5) Javni poziv iz stava (3) sadrži kriterije u vezi sa stručnim 

znanjem, iskustvom i angažmanom u romskim zajednicama. 

Ministarstvo imenuje komisiju i provodi postupak izbora. 

(6) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine donosi Odluku o 

imenovanju članova Odbora na period od četiri godine. 

(7) Lice koje je bilo ispred romskih nevladinih organizacija 

imenovano za člana Odbora u prethodnom mandatu ne može 

biti ponovo imenovano u naredni uzastopni mandat. 

Član 6. 

(Stručna i tehnička pomoć) 

(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine pruža Odboru tehničku i administracijsku 

podršku, koja obuhvata: 

a) Organizaciju sjednica: 

1) na zahtjev predsjedavajućeg Odbora, 

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine priprema održavanje redovnih i 

vanrednih sjednica; 

2) pripremu i distribuciju potrebnih materijala u 

saradnji sa predsjedavajućim Odbora; 

3) vođenje zapisnika sa sjednica. 

b) Finansijsko upravljanje: 

1) praćenje troškova u vezi sa radom Odbora i 

planirane aktivnosti, u skladu sa budžetom; 

2) pripremu i dostavljanje finansijskih izvještaja o 

realizaciji budžeta i utrošku sredstava. 

(2) Savjetodavnu i tehničku podršku u vezi sa radom Odbora 

pružaju institucije iz člana 5. stav (2) ove odluke, i to kroz: 

a) Savjetodavnu i tehničku podršku: 

1) tematske konsultacije i objašnjenja u vezi sa 

zakonskim i institucionalnim okvirom koji se 

odnosi na uključivanje Roma; 

2) davanje smjernica i tehničke pomoći pri 

strukturiranju godišnjih i operativnih planova 

(bez učestvovanja u izradi sadržaja); 

3) preporuke za praćenje realizacije mjera i 

pripremu izvještaja; 

4) pomoć u uspostavljanju komunikacije sa 

relevantnim institucijama i donatorima, u skladu 

sa zaključcima Odbora. 

(3) Ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

imenuje jedno lice koje pruža tehničku, stručnu i 

administracijsku podršku radu Odbora za Rome. Prilikom 

imenovanja daje se prioritet kandidatima iz reda romske 

nacionalne manjine, u skladu sa članom 8. Zakona o zabrani 

diskriminacije, Akcionim planom BiH za Rome 2021–2025. 

i Okvirom za Rome do 2030. godine Evropske unije. 

Član 7. 

(Način rada i izvještavanja) 

(1) Prava, dužnosti, način rada, odlučivanja i međusobni odnosi 

članova Odbora uređuju se Poslovnikom o radu, koji Odbor 

donosi u roku od 30 dana od konstituirajuće sjednice. 

(2) Konstituirajuću sjednicu saziva Ministarstvo za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(3) Odbor se smatra konstituiranim kada sjednici prisustvuje 

većina imenovanih članova. 

(4) Odbor bira predsjedavajućeg i zamjenika tajnim glasanjem. 

Predsjedavajući je predstavnik romskih organizacija, koji će 

se imenovati za svaki mandat iz drugog entiteta ili Brčko 

Distrikta Bosne i Hercegovine, a zamjenik predstavnik 

institucija. 

(5) Zamjena članova Odbora zbog spriječenosti, ostavke, 

prestanka mandata ili drugih razloga vrši se na način 

predviđen ovom odlukom i detaljno uređuje Poslovnikom. 

(6) Odbor koristi svoj utvrđeni memorandum i pečat u skladu sa 

Zakonom o pečatu institucija Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 12/98, 14/03 i 62/11) i 

Uputstvom o načinu vršenja uredskog poslovanja u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

br. 40/07 i 30/15). 

(7) Pečat se fizički nalazi i čuva u Kabinetu ministra za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. Korištenje pečata 

vrši se uz ovlaštenje predsjedavajućeg Odbora, preko 

nadležnih službenika u Ministarstvu za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine. Ministarstvo za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine vodi evidenciju o 

izdatim pečatima i nadzire njihovu upotrebu, u skladu sa 

Zakonom. 

(8) Odbor, najmanje jednom godišnje, sačinjava izvještaj o radu 

i putem Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
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Hercegovine, dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine na usvajanje. 

Član 8. 

(Finansiranje) 

(1) Rad Odbora finansira se iz sredstava budžeta institucija 

Bosne i Hercegovine, planiranih u okviru budžeta 

Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine. 

(2) U okviru godišnjeg plana rada, koji se donosi najkasnije do 

kraja juna tekuće godine za narednu godinu, Odbor planira: 

a) finansijska sredstva potrebna za realizaciju aktivnosti 

iz djelokruga rada Odbora; 

b) strukturu i iznose planiranih troškova; 

c) izvore finansiranja, uključujući domaća i donatorska 

sredstva; 

d) druge tehničke i organizacijske aspekte finansiranja 

rada Odbora. 

(3) Iz odobrenih sredstava iz stava (1) ovog člana finansiraju se: 

a) naknade za rad članova Odbora imenovanih ispred 

romskih nevladinih organizacija; 

b) refundacija troškova prevoza članovima ispred 

romskih organizacija, u slučaju da je udaljenost od 

mjesta prebivališta do mjesta održavanja sjednice veća 

od 130 kilometara u jednom pravcu, po pređenom 

kilometru u iznosu 20% cijene litra goriva po 

pređenom kilometru; 

c) troškovi smještaja sa doručkom za članove iz tačke a) 

kada je udaljenost veća od 130 kilometara; 

d) troškovi osvježenja za učesnike redovnih i vanrednih 

sjednica; 

e) troškovi organizacije sastanaka radnih i stručnih grupa, 

radionica i konferencija u skladu sa programom rada 

Odbora; 

f) izrada promotivnog materijala u skladu sa godišnjim 

planom rada; 

g) angažiranje konsultanata i/ili vanjskih saradnika u 

svrhu stručne podrške realizaciji aktivnosti iz 

djelokruga Odbora; 

h) troškovi osvježenja za sve pozvane učesnike, 

uključujući i predstavnike institucija i međunarodnih 

organizacija. 

(4) Naknada za rad članova Odbora koje su imenovale romske 

nevladine organizacije utvrđuje se na mjesečnom nivou u 

iznosu od 200,00 KM (neto). 

(5) Naknada iz stava (4) ovoga člana isplaćuje se za mjesec u 

kojem je održana sjednica Odbora, pod uslovom da je član 

Odbora prisustvovao sjednici Odbora, uz primjenu 

ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 

plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09 32/12, 

42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 

72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 i 30/25). 

(6) Isplatu naknada za rad iz stava (4) ovoga člana odobrava 

rješenjem ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine na osnovu izvještaja o održanoj sjednici - 

zapisnika sa sjednice Odbora. 

(7) Član Odbora ostvaruje prava na naknadu u skladu sa 

odredbama ove odluke u periodu mandata na koji je 

imenovan. 

(8) Članovi Odbora koji su imenovani ispred institucija u Bosni 

i Hercegovini, entiteta i Brčko Distrikta BiH nemaju pravo 

na dnevnicu, niti na naknadu troškova za smještaj i prevoz. 

(9) Planiranje i praćenje sredstava vršit će se u skladu sa 

sredstvima osiguranim u budžetu Ministarstva za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine putem programa 

posebne namjene. 

(10) Aktivnosti Odbora mogu se finansirati i iz donatorskih 

sredstava, putem posebnih programa i projekata koji su u 

skladu sa planom rada Odbora i važećim procedurama. 

Član 9. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaju da važe Odluka o 

osnivanju Odbora za Rome pri Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 85/12 i 66/19) i Odluka 

o visini novčane naknade za rad članova Odbora za Rome pri 

Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 

broj 43/20). 

Član 10. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 24/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

476 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Povjerenstva za suradnju 

s NATO-om Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 101. sjednici održanoj 9. 2. 2026. godine, 

donijelo je 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA REFORMI 

BOSNE I HERCEGOVINE 2025. 

Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom usvaja se dokument "Program reformi 

Bosne i Hercegovine 2025", koji je dat u privitku ove Odluke i 

čini njen sastavni dio. 

Članak 2. 

(Realiziranje Odluke) 

Realiziranje aktivnosti iz nadležnosti institucija Bosne i 

Hercegovine ovisit će o iznosu za financiranje institucija BiH 

utvrđenom u Globalnom okviru fiskalne bilance politika u Bosni i 

Hercegovini za srednjoročno razdoblje, koji usvaja Fiskalno vijeće 

BiH. 

Članak 3. 

(Dostavljanje dokumenta u sjedište NATO-a) 

Zadužuje se Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i 

Hercegovine da dokument "Program reformi Bosne i Hercegovine 

2025." redovitom diplomatskom procedurom dostavi u sjedište 

NATO-a u Bruxelles. 

Članak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 25/26 

9. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 
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BOSNA I HERCEGOVINA 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 

Povjerenstvo za suradnju sa NATO-om BiH 

Program reformi Bosne i Hercegovine 
2025 

svibanj 2025. godine 

UVOD 

1. POLITIČKA I EKONOMSKA PITANJA 

1.1. Vanjska i sigurnosna politika 
1.1.1. Odnosi sa NATO-om 

1.1.2. Odnosi sa Europskom unijom 

1.1.3. Odnosi sa susjedima 

1.1.4. Regionalna suradnja 

1.1.5. Međunarodne političke organizacije 

1.1.6. Međunarodne ekonomske i financijske institucije 

1.1.7. Odnosi sa Međunarodnim rezidualnim mehanizmom 

za krivične sudove 

1.1.8. Kontrola naoružanja i vojne opreme 

1.1.9. Deminiranje 

1.1.10. Mjere izgradnje povjerenja i sigurnosti i kontrola 

naoružanja 

1.1.11. Upravljanje krizama i planiranje odgovora na 

izvanvanredne situacije 

1.2. Unutrašnja politika 
1.2.1. Ljudska prava i zaštita manjina 

1.2.2. Borba protiv korupcije 

1.2.3. Borba protiv organiziranog kriminala 

1.2.4. Sigurnost granica 

1.2.5. Borba protiv terorizma 

1.2.6. Civilno društvo 

1.2.7. Javna diplomacija 

1.2.8. Znanost 

1.2.9. Zaštita okoliša 

1.2.10. Demokratska kontrola i nadzor nad obavještajno-

sigurnosnim sistemom 

1.2.11. Demokratska kontrola i nadzor u obrambenom i 

sigurnosnom sektoru 

1.3. Ekonomska pitanja 
1.3.1. Opći makroekonomski pokazatelji 

1.3.2. Planirane aktivnosti ekonomskog razvoja 

1.3.3. Prometna politika 

2. OBRAMBENA I SIGURNOSNA PITANJA 
2.1. Obrambene reforme 

2.2. Obrambeno planiranje 

2.3. Vojna interoperabilnost 

2.4. Vojne operacije 

2.5. Upravljanje ljudskim resursima 

2.6. Vojna infrastruktura, pokretna i nepokretna imovina 

2.7. Ekonomika obrane 

3. PITANJA RESURSA 
3.1. Sistem planiranja, programiranja, budžetiranja i 

izvršenja (SPPBI) 

3.2. Vojni proračun 

4. SIGURNOSNA PITANJA 
4.1. Uloga Državnog sigurnosnog organa (DSO) 

4.2. Informatička sigurnost (INFOSEC) 

4.3. Sigurnosne provjere osoba 

4.4. Sigurnost dokumenata 

4.5. Fizička sigurnost 

4.6. Industrijska sigurnost 

4.7. Cyber sigurnost 

5. PRAVNA PITANJA 

6. TABELE 

UVOD 
Polazeći od potrebe očuvanja trajnog mira, sigurnosti, 

stabilne demokracije, razvoja države i njezinih institucija, Bosna i 

Hercegovina je partnerstvo s NATO-om postavila kao jedan od 

svojih vanjskopolitičkih prioriteta. Odnosi s NATO-om 

kontinuirano se razvijaju kroz različite programe i mehanizme 

suradnje u kojima BiH sudjeluje. Uključivanje BiH u suvremene 

europske, političke, ekonomske i sigurnosne procese suradnje 

potvrđuje njezinu opredijeljenost za načela demokracije, zaštite 

ljudskih prava, tržišne ekonomije i vladavine prava. 

Dosadašnja osnova suradnje između BiH i NATO-a 

službeno je započela u prosincu 2006. godine potpisivanjem 

Okvirnog dokumenta s NATO-om. Nakon toga, uspostavljena je 

diplomatska misija u sjedištu NATO-a u Bruxellesu, ured za vezu 

pri Vrhovnom savezničkom zapovjedništvu za Europu (SHAPE) u 

Monsu i dežurni stožerni časnik u Zapovjedništvu savezničkih 

združenih snaga u Napulju. Od tada sam uključen u brojne 

programe. U prosincu 2018. godine, Sjevernoatlantsko vijeće 

jasno je dalo do znanja da je spremno prihvatiti Godišnji državni 

program iz Bosne i Hercegovine. BiH je opredijeljena za 

poboljšanje odnosa s NATO-om ne dovodeći u pitanje konačnu 

odluku o članstvu. Sve aktivnosti su u skladu s prethodnim 

odlukama Predsjedništva, Vijeća ministara i Parlamentarne 

skupštine BiH, u skladu s ustavnim nadležnostima Predsjedništva 

BiH. 

BiH će nastaviti razvijati svoje obrambene institucije i 

Oružane snage Bosne i Hercegovine (OSBiH), koje bi trebale biti 

u stanju obavljati zadatke definirane zakonom i podržavati 

strateške ciljeve u području sigurnosti i obrane. Osigurat će razvoj 

takvih obrambenih sposobnosti koje su primjerene njihovom 

okruženju i sposobne za izvršavanje zadaća koje su im povjerene, 

osiguravajući visoku razinu suradnje s NATO-om i Europskom 

unijom (EU) te ispunjavanje obveza koje je BiH preuzela kao 

europski i euroatlantski partner. BiH će osigurati učinkovito 

planiranje i upravljanje raspoloživim obrambenim resursima. 

Nastojat će razviti strukturu snaga kompatibilnu s NATO-om u 

skladu sa zahtjevima i sposobnostima, osiguravajući 

interoperabilnost s NATO-om i partnerskim snagama. BiH će 

nastaviti razvijati sposobnost raspoređivanja OSBiH u misijama u 

inozemstvu i odgovarajuće sposobnosti za potporu operacijama. 

Razvijat će sposobnosti kroz sustav obuke i doktrine te kroz 

obrambenu suradnju. 

Ministarstva, agencije i osoblje sa svih razina vlasti imaju 

ulogu u obvezama sadržanim u ovom dokumentu. Koordinacija 

nadležnih ministarstava i agencija na državnoj razini nastavlja se 

osnivanjem Povjerenstva za suradnju sa NATO-om Bosne i 

Hercegovine. Ovaj pristup će se nastaviti kako bi se osigurao 

kontinuitet i koordinacija aktera čiji rad igra vitalnu ulogu u 

reformama koje se provode i koje su navedene u ovom 

dokumentu. Ovaj dokument podnosi se bez prejudiciranja 

konačne odluke o članstvu. 

Ovaj dokument podijeljen je u pet poglavlja: politička i 

ekonomska pitanja, odbrambena i vojna pitanja, pitanja resursa, 

sigurnosna pitanja, i pravna pitanja. Ova poglavlja su dalje 

podijeljena u pododjeljke koji sadrže određene reformske ciljeve i 

zadatke za ispunjenje tih ciljeva. Opis svakog pododjeljka svakog 

poglavlja nalazi se u tekstu koji slijedi ovdje ispod. Konkretni 

reformski ciljevi i zadaci i kako ih ispuniti nalaze se u tabelama u 

drugom dijelu ovog dokumenta. 
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1. POLITIČKA I EKONOMSKA PITANJA 

1.1. Vanjska i sigurnosna politika 
Na 45. sjednici Predsjedništva BiH održanoj 13. marta 2018. 

godine usvojena je Strategije vanjske politike Bosne i 

Hercegovine za period 2018-2023. Predsjedništvo BiH je osim 

toga i primilo na znanje nacrt Zakona o vanjskim poslovima 

Bosne i Hercegovine i zadužilo Ministarstvo vanjskih poslova 

BiH da uputi nacrt Zakona u zakonsku proceduru. 

Stabilnost neposredne i šire regije u trajnom je interesu BiH. 

Promicanje dobrih odnosa i suradnje sa susjedima i zemljama u 

široj regiji, razvoj demokratskih procesa u tim zemljama i proces 

njihovih europskih integracija imaju pozitivan učinak koji jača 

unutarnju sigurnost BiH. BiH je opredijeljena za aktivnu 

međunarodnu političku, ekonomsku, vojnu i sigurnosnu suradnju 

te će uložiti dodatne napore kako bi ostvarila svoje strateške 

interese u približavanju i institucionalizaciji odnosa s relevantnim 

međunarodnim strukturama. 

1.1.1. Odnosi sa NATO-om 
Vanjska politika Bosne i Hercegovine usmjerena je ka 

očuvanju i poboljšanju trajnog mira, sigurnosti i stabilnog 

demokratskog i sveukupnog državnog razvoja i doprinosa 

međunarodnom miru i stabilnosti. 

Proces suradnje između BiH i NATO-a započeo je u 

prosincu 2006. godine potpisivanjem Okvirnog dokumenta kojim 

se BiH pridružila Partnerstvu za mir (PfP) i od tada BiH poduzima 

korake prema dostizanju NATO-ovih standarda demokratskih 

vrijednosti i interoperabilnosti s NATO-om. 

U travnju 2010. godine u Tallinnu, NATO je službeno 

pozvao BiH da se pridruži Akcijskom planu za članstvo (MAP), 

ovlašćujući Sjevernoatlantsko vijeće da prihvati prvi Godišnji 

državni program BiH. U prosincu 2018. godine, Sjevernoatlantsko 

vijeće jasno je dalo do znanja da je spremno prihvatiti Godišnji 

državni program iz Bosne i Hercegovine. 

U skladu s mojim mogućnostima i kapacitetima, BiH 

aktivno sudjeluje u operacijama potpore miru. U skladu s tim 

opredjeljenjem, Ministarstvo obrane i OS BiH aktivno su 

sudjelovali u misiji odlučne potpore u IR Afganistanu pod 

vodstvom NATO-a. Kao partnerska zemlja NATO-a, BiH je 

zainteresirana za daljnji razvoj odnosa s NATO-om, uključujući 

sudjelovanje u zajedničkim vojnim vježbama i vježbama 

odgovora na krize, kao i u operacijama potpore miru. 

Pristupanjem NATO programu Partnerstvo za mir (PfP), 

BiH je pokazala svoju predanost za postizanje pune 

interoperabilnosti sa zemljama članicama NATO-a čim prije i u 

svim segmentima u skladu sa Strategijom vanjske politike Bosne i 

Hercegovine. Kako bi se postigao traženi nivo interoperabilnosti, 

BiH koristi mehanizme dostupne preko NATO PARP i IPP 

programa. 

1.1.2. Odnosi sa Europskom unijom 
BiH i Europska unija potpisale su Sporazum o stabilizaciji i 

pridruživanju 16. lipnja 2008. godine, a Sporazum je stupio na 

snagu 1. lipnja 2015. godine. BiH kontinuirano radi na provedbi 

odredaba Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, na redovnom 

održavanju sastanaka tijela BiH-EU osnovanih SSP-om, prati se 

provedba preporuka EK, te se provode prioriteti iz Mišljenja i 

Izvješća EK. 

Bosna i Hercegovina je 15. veljače 2016. godine podnijela 

zahtjev za članstvo u Europskoj uniji, nakon čega je Europska 

komisija dostavila Upitnik i dodatna pitanja, a BiH je dostavila 

Upitnik Odgovori i odgovori na dodatna pitanja. Europska 

komisija je 29. svibnja 2019. godine dala mišljenje o zahtjevu 

Bosne i Hercegovine za članstvo u Europskoj uniji, čime je Bosni 

i Hercegovini nametnuta obveza da ispuni 14 prioriteta. Europska 

komisija je u svom Izvješću od 12. listopada 2022. preporučila 

status zemlje kandidatkinje za punopravno članstvo u EU za 

Bosnu i Hercegovinu, pod pretpostavkom da BiH ispunjava 8 

uvjeta definiranih u Komunikaciji o politici proširenja EU za 

2022. godinu. Na sastanku na vrhu održanom u četvrtak, 15. 

prosinca 2022., Europsko vijeće potvrdilo je preporuku Europske 

komisije i dodijelilo Bosni i Hercegovini status zemlje 

kandidatkinje na putu prema EU. 

U Izvješću EK objavljenom 8. studenog 2023. godine, 

Europska komisija preporučuje otvaranje pristupnih pregovora 

Bosne i Hercegovine s Europskom unijom kada se postigne 

potreban stupanj usklađenosti s kriterijima za članstvo. Europsko 

vijeće je 21. ožujka 2024. donijelo Odluku o otvaranju pristupnih 

pregovora s Bosnom i Hercegovinom za članstvo u Europskoj 

uniji, što je najsnažnija poruka o napretku BiH u procesu 

europskih integracija. Europska komisija započela je proces 

analitičkog pregleda zakonodavstva EU-a (screening) 

predstavljanjem svojeg zakonodavstva kroz prezentacije i 

videozapise s prethodnih projekcija s objašnjenjima (održanih za 

Albaniju, Sjevernu Makedoniju, Moldovu i Ukrajinu). Bosna i 

Hercegovina je postavila pitanja u vezi sa gore navedenim 

materijalima. Nakon uspostave pregovaračkih struktura Bosne i 

Hercegovine, počet će se sastanci s objašnjenjima, a potom i 

bilateralnim sastancima, kao faza pristupnih pregovora između 

Bosne i Hercegovine i Europske unije. 

U 2025. godini bit će potrebno nastaviti aktivnosti vezane uz 

ispunjavanje obveza koje proizlaze iz Okvirnog sporazuma o 

financijskom partnerstvu za IPA III između Europske komisije i 

Bosne i Hercegovine o posebnim aranžmanima za provedbu 

financijske pomoći Unije Bosni i Hercegovini u okviru 

Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA III) ("Službeni glasnik 

BiH – Međunarodni sporazumi", broj 7/22), koji se prvenstveno 

odnosi na imenovanje pozicije državnog IPA koordinatora za IPA 

III i jačanje ove funkcije u BiH. 

1.1.3. Odnosi sa susjedima 
Bosna i Hercegovina gradi dobre i prijateljske odnose sa 

susjednim zemljama, kontinuirano održava politički dijalog i 

opredijeljena je za jačanje suradnje u nizu područja od 

zajedničkog interesa. Unapređenje dobrosusjedskih odnosa jedan 

je od prvih i trajnih prioriteta vanjske politike BiH. 

Razvoj bilateralnih odnosa sa susjednim zemljama usmjeren 

je na nekoliko važnih područja: euro i euroatlantski proces, 

izgradnju dobrosusjedskih odnosa, unaprjeđenje gospodarske 

suradnje, jačanje regionalne suradnje i rješavanje otvorenih pitanja 

kroz konstruktivan pristup. Dobra suradnja na političkoj razini 

postiže se redovitim političkim dijalogom na bilateralnim i 

multilateralnim sastancima, što je jedan od preduvjeta za 

postizanje tih ciljeva. 

BiH će nastaviti s aktivnostima na intenziviranju suradnje sa 

susjedima u svim područjima te će sudjelovati u rješavanju 

bilateralnih pitanja od zajedničkog interesa. Aktivno ćemo 

unaprijediti gospodarsku, kulturnu, političku i sigurnosnu 

suradnju, te riješiti pitanja određivanja granica sa susjednim 

zemljama, što je zadaća graničnih komisija. 

1.1.4. Regionalna saradnja 
Što se tiče multilateralnog aspekta vanjske politike, BiH 

posebnu pozornost posvećuje članstvu i aktivnostima u brojnim 

regionalnim inicijativama, kao što su: Proces suradnje u 

jugoistočnoj Europi (SEECP), Vijeće za regionalnu suradnju 

(RCC), Srednjoeuropska inicijativa (SEI), Jadransko-jonska 

inicijativa, Zapadnobalkanska šestorka (WB6), Fond za zapadni 
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Balkan (WBF), Regionalni ured za suradnju mladih (RYCO), 

Unija za Mediteran, Strategija EU za jadransko-jonsku regiju 

(EUSAIR), Strategija EU za dunavsku regiju (EUSDR), 

Međunarodna komisija za sliv rijeke Save, Centar za sigurnosnu 

suradnju (RACVIAC – Centar za sigurnosnu suradnju). SELEC 

(Centar za provedbu zakona u jugoistočnoj Europi), MARRI 

(Regionalna inicijativa za migracije, azil i raseljene osobe), Brdo-

Brijuni Proccess, Američko-jadranska povelja (A5), Fond za 

zapadni Balkan (WBF), Prometna zajednica, Regionalna škola za 

javnu upravu (ReSPA) i drugi, kao i suradnja u okviru Berlinskog 

procesa (BP) i drugi inicijative i okviri koji su proizašli iz BP-a. 

Zauzimajući aktivan pristup u ovim inicijativama, BiH 

konstruktivo doprinosi jačanju sadašnjih i stvaranju novih 

regionalnih odnosa. 

1.1.5. Međunarodne organizacije 
Sudjelovanje BiH u multilateralnim aktivnostima, posebno 

onima unutar sustava Ujedinjenih nacija (UN), Vijeća Europe, 

Organizacije za europsku sigurnost i suradnju (OESS) itd., jedan 

je od važnih vanjskopolitičkih prioriteta BiH. 

1.1.6. Međunarodne ekonomske i finansijske institucije 
Bosna i Hercegovina uglavnom koristi međunarodne izvore 

financiranja putem međunarodnih financijskih institucija, u 

postizanju makroekonomskih pokazatelja rasta i razvoja, 

tranzicijskih učinaka, proračunske potpore, financiranja projektnih 

potreba. Međunarodne financijske institucije omogućuju pristup 

vanjskim izvorima financiranja koji su povoljniji od domaćih 

izvora financiranja i imaju učinak katalizatora za privatna 

kapitalna ulaganja u određene sektore, generiraju promjenu 

poslovnog okruženja i zakonodavstva, kako bi apsorpcija izravnih 

stranih ulaganja i priljev kapitala u zemlju bili učinkovitiji. 

Ove institucije čine međunarodno finansiranje dostupnim i 

važnim u pogledu samoodrživosti nacionalnih ekonomija i njihove 

konkurentske žilavosti. Promoteri djeluju na način da dovode u 

neposredni kontakt investitore sa korisnicima zamjova, te putem 

svojih tijela vrše konstantan nadzor nad projektima, daju važne 

informacije, tehničku pomoć i transfer znanja i prihvatljivih 

praksi. 

Važna je i njihova alokativna funkcija, posebno kroz 

ulaganja u zemlje koje nisu privlačne privatnim ulagačima, 

financiranje infrastrukturnih projekata i projekata u drugim 

sektorima može dovesti do rasta nacionalnog dohotka, otvaranja 

radnih mjesta, dostupnosti i prijenosa znanja i tehnologije te 

pozitivnih praksi globalnog okruženja. Potrebno je dodatno 

poticati alokativnu funkciju međunarodnih financijskih institucija 

koje usmjeravaju financiranje na one prioritetne projekte u zemlji 

koji mogu brže dovesti do vidljivih poboljšanja i boljih 

pokazatelja rasta i razvoja. 

Također je potrebno razviti sve oblike i dimenzije 

međunarodnog kretanja kapitala: izravna ulaganja, portfeljna 

ulaganja i međunarodne zajmove. 

Zaduživanje i korištenje međunarodnih kredita samo po sebi 

ne rezultira nužno povećanjem rasta i poboljšanjem drugih 

makroekonomskih varijabli. Pretpostavlja dobro upravljanje, 

odgovorno i sustavno rješavanje mnogih reformskih pitanja u 

zemlji te prilagodbu ekonomske i socijalne strukture. 

Nužnost nastavka dobre suradnje sa WTO-om, Svjetskom 

bankom, MMF-om i Europskom bankom za obnovu i razvoj i 

njihovim posebnim institucijama izuzetno je važna za daljnji 

ukupni gospodarski rast BiH. 

BiH će nastaviti provoditi reforme potrebne za usklađivanje 

sa pravilima WTO, kao i raditi na obavezama vezanim za 

ostvarenje cilja pristupanja BiH WTO u budućnosti. 

1.1.7. Odnosi sa Međunarodnim rezidualnim mehanizmom za 

krivične sudove 
BiH je postigla visoku razinu suradnje s Međunarodnim 

kaznenim sudom za bivšu Jugoslaviju (MKSJ). Uspostavom 

Međunarodnog rezidualnog mehanizma za kaznene sudove 

(MICT) i njegovom nadležnošću za obavljanje preostalih zadaća 

Haškog suda, BiH će nastaviti preuzimati svoje obveze i suradnju 

s MICT-om. 

U narednom periodu prioriteti institucija BiH će biti 

procesiranje predmeta ratnih zločina od strane nadležnih sudova i 

implementacija Strategije za rješavanje predmeta ratnih zločina. 

To će također uključivati efikasno upravljanje slučajevima ratnih 

zločina na svim nivoima i jačanje kapaciteta za rad na predmetima 

ratnih zločina. Visoko sudsko i tužilačko vijeće (VSTV) BiH je po 

usvajanju Revidirane državne strategije za rad na predmetima 

ratnih zločina od strane Vijeća ministara BiH 24.09.2020. godine 

blagovremeno pristupio implementaciji svih relevantnih obaveza. 

Pravosudne institucije, koje u radu imaju predmete ratnih zločina a 

koje su ujedno korisnici Projekta "Unapređenje rada na 

predmetima ratnih zločina" - IPA 2022, su dobile dodatna sredstva 

kroz podršku EU-a za period od 01.01.2024. – 30.06.2026. 

godine, a s ciljem osnaživanja ljudskih i materijalnih kapaciteta 

neophodnih za rad na predmetima ratnih zločina. 

Pitanje kontinuiteta i modaliteta podrške EU pravosuđu BiH 

u procesuiranju predmeta ratnih zločina je nužno i nakon juna 

2026. godine, do kada su osigurana finansijska sredstva. Ovo je 

vrlo važno kako se ne bi ugrozili kapaciteti sudova i tužilaštava, 

prije svega da ne bi došlo do odliva kvalitetnih ljudskih kadrova, 

kao i doveli u pitanje do sada ostvareni rezultati i dinamika 

provedbe Revidirane državne strategije. Takodje je bitno imati u 

vidu i dalje prisutan značajan broj neriješenih predmeta ratnih 

zločina koji opterećuje domaće pravosuđe. 

1.1.8. Kontrola naoružanja i vojne opreme 
U području kontrole naoružanja i vojne opreme, BiH je već 

usvojila veliki broj zakona usmjerenih na kontrolu proizvodnje i 

kretanja oružja i vojne opreme. BiH je također potpisnica 

međunarodnih konvencija o kontroli oružja, a provedba tih 

sporazuma se nastavlja. 

U narednom periodu posebna pažnja će se posvetiti 

usklađivanju zakonodavstva u oblasti oružja, streljiva i eksploziva 

sa pravnom stečevinom EU i drugim relevantnim međunarodnim 

obavezama, smanjenju zloupotrebe, nezakonitog posjedovanja, 

proizvodnje, trgovine i širenja oružja, streljiva i eksploziva, 

osiguravanju sigurnog upravljanja malim i malim oružjem 

(SALW) i streljivom u posjedu Oružanih snaga Bosne i 

Hercegovine, jačanju regionalne i međunarodne saradnje u cilju 

unapređenja kontrolu oružja, uključujući suradnju s 

organizacijama civilnog društva. 

1.1.9. Deminiranje 
BiH se suočava sa ogromnim problemom zaostalih mina i 

neeksplodiranih ubojnih sredstava koje predstavljaju veliku 

prijetnju sigurnosti građana, kao i društveno-ekonomskom razvoju 

države. Humanitarno deminiranje je kontinuirana aktivnost od 

1996. godine, ali se do sada pokazalo sporim i skupim procesom 

što i objašnjava veličinu trenutno sumnjive površine pod minama 

u BiH. 

BiH će nastaviti vršiti efikasne protivminske aktivnosti i 

humanitarno deminiranje koje će biti usmjereno na smanjenje 

sumnjive površine pod minama. Nastojanja će biti usmjerena na 

provođenje BiH Strategije za borbu protiv mina. Osim toga, 

provest će se sveobuhvatne mjere kako bi se stanovništvo 

upozorilo na opasnosti od mina i stvorili uslovi za socijalnu 
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uključenost žrtava mina. Uložit će se napori u razvijanje 

partnerske saradnje s organizacijama na razvoju novih tehnologija 

i efikasnijih protivminskih akcija. 

1.1.10. Mjere izgradnje povjerenja i sigurnosti i kontrola 

naoružanja 
BiH je strana u i aktivna učesnica svih većih međunarodnih 

ugovora i konvencija koje se odnose na neširenje oružja za 

masovno uništenje i konvencionalno naoružanje. 

1.1.11. Upravljanje krizama i planiranje za vanredne situacije 
BiH će nastaviti s aktivnostima na jačanju svojih kapaciteta 

za upravljanje krizama i planiranje u nepredviđenim situacijama, 

posebno kroz provedbu određenih od tih aktivnosti. Ministarstvo 

sigurnosti BiH koordinira planske aktivnosti institucija i tijela BiH 

u područjima zaštite i spašavanja. Odgovoran je za međunarodnu 

suradnju, strateško planiranje, strukturu i obuku. Okvirnim 

zakonom o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od 

prirodnih ili drugih katastrofa u Bosni i Hercegovini njime će se 

propisati obveza Vijeća ministara BiH da uspostavi mješovitu 

specijaliziranu jedinicu za zaštitu i spašavanje na razini BiH. 

Ministarstvo sigurnosti BiH pokrenulo je postupak pripreme 

prijedloga odluke o novom sastavu Koordinacijskog tijela za 

zaštitu i spašavanje. Sukladno Okvirnom zakonu, Ministarstvo 

sigurnosti BiH usvojilo je Program razvoja sustava zaštite i 

spašavanja, koji nije usvojen u parlamentarnoj proceduri, te će se 

ta aktivnost ponovno pokrenuti. Programom razvoja sustava 

zaštite i spašavanja uspostavlja se metodologija i mehanizmi za 

izgradnju sposobnosti institucija i tijela zaštite i spašavanja u BiH. 

Program također daje smjernice entitetima i Brčko Distriktu za 

usklađivanje programa zaštite i spašavanja u njihovim područjima 

odgovornosti. 

Ministarstvo sigurnosti BiH dostavilo je Vijeću ministara 

BiH informacije o potrebi izrade Strategije za smanjenje rizika od 

katastrofa u BiH, kao i informacije o aktivnostima koje se provode 

na uspostavi modela osiguranja od prirodnih katastrofa. Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 57. sjednici, održanoj 

9. studenoga 2022. godine, usvojilo zaključak kojim se 

Ministarstvu sigurnosti Bosne i Hercegovine nalaže da u suradnji s 

nadležnim institucijama u Bosni i Hercegovini, međunarodnim 

organizacijama, nevladinim sektorom i organizacijama civilnog 

društva koordinira aktivnosti na pripremi prijedloga strategije za 

smanjenje rizika od katastrofa Bosne i Hercegovine za naredni 

period. Pristupanjem Mehanizmu civilne zaštite EU, Bosna i 

Hercegovina je od 6. rujna 2022. godine postala dio Europskog 

koncepta sustava zaštite i spašavanja, koji pruža nove inpute i 

obveze nadležnih institucija da razvijaju sustav u skladu sa 

standardima i procedurama koje se primjenjuju u drugim 

državama članicama Mehanizma. 

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, u suradnji s 

nadležnim državnim i entitetskim institucijama, kao i institucijama 

Brčko distrikta Bosne i Hercegovine, provodi Sendai okvir 

Ujedinjenih nacija za smanjenje rizika od katastrofa za razdoblje 

2015.-2030. Bosna i Hercegovina je među prvim zemljama u 

regiji u rujnu 2022. godine podnijela Izvješće o provedbi Okvira 

za smanjenje rizika od katastrofa za razdoblje 2015.-2022. 

Cilj je procijeniti napredak u integraciji smanjenja rizika od 

katastrofa u politike, programe i ulaganja na svim nivoima, 

identificirati dobre prakse, nedostatke i izazove, te ubrzati put u 

implementiranju Sendai okvira i njegovih sedam globalnih ciljeva. 

Istovremeno cilj je unaprijediti i identifiticirati aktivnosti u oblasti 

redukcije rizika, te mapirati najveće rizike, kapacitete kako ljudske 

tako i sve druge potrebne kapacitete u oblasti redukcije rizika i 

ažurirati aktivnosti vezane za platformu redukcije rizika. 

1.2. Unutrašnja politika 

1.2.1. Ljudska prava i zaštita manjina 
Bosna i Hercegovina na sistematičan, interresoran, 

odgovoran i aktivan način kontinuirano se bavi pitanjima ljudskih 

prava, zaštite manjina i održivog povratka povratnika i izbjeglica u 

BiH, te saradnjom sa iseljeništvom, kao i jačanjem mehanizama za 

jednakost spolova, zaštitu žena i djece od seksualnog nasilja i 

nasilja u porodici. Pozitivan stav spram ove strateški važne 

aktivnosti potiče iz osnovne predanosti BiH ideji da uspjeh 

evropskih integracija ima uticaj na stabilnost i efikasno 

funkcionisanje ustavnog sistema BiH i jačanja ravnopravnosti svih 

njenih građana, konstitutivnih naroda i nacionalnih manjina u BiH, 

afirmaciju vladavine prava i ekonomskog prosperiteta, kao i 

regionalne stabilnosti na Zapadnom Balkanu i šire. 

Aneks 1 Ustava BiH već sadrži sve sporazume o ljudskim 

pravima koji su se dužni primjenjivati u Bosni i Hercegovini. 

Pažnja će se posvetiti boljoj implementaciji rodne 

ravnopravnosti, uključujući aktivnosti u okviru Rezolucije Vijeća 

sigurnosti UN-a 1325 kako bi se postigla veća zastupljenost žena u 

svim sferama države i društva, posebno u parlamentima, izvršnoj 

vlasti, pravosuđu i administraciji, fondovima i javnim 

preduzećima. 

Osim toga, potrebno je odgovarajućim zakonima i propisima 

regulirati pitanja neovisnosti medija i slobode govora te omogućiti 

veći pristup javnosti informacijama javnih institucija, osim 

zaštićenih ili tajnih podataka ili informacija zaštićenih sukladno 

Zakonu o zaštiti osobnih podataka. Također, trebalo bi regulirati 

pitanja vezana uz govor mržnje. 

BiH će se nastaviti baviti pitanjima zaštite ljudskih prava i 

osnovnih sloboda, prava manjina i održivog povratka izbjeglica i 

nastaviti usvajati zakone i poboljšavati prakse koje se tiču ljudskih 

prava u skladu sa međunarodnim standardima. 

1.2.2. Borba protiv korupcije 
Korupcija ostaje problem u BiH i utiče na svaki aspekt 

javnog života. Država se želi suočiti s tim, u skladu s ustavnim i 

pravnim okvirom, primjenom usvojenih strategija i akcijskih 

planova. Predviđa se da će aktivnosti biti potrebne na svim 

nivoima vlasti. 

Rješavanje ovog problema je ključni korak u provođenju 

vladavine prava u cijeloj BiH. Usvajanjem državne Strategije za 

borbu protiv korupcije 2024-2028. i pratećeg Akcionog plana za 

provedbu Strategije za borbu protiv korupcije 2024-2028 1 Bosna i 

Hercegovina je ispoštovala date preporuke u Izvještaju o Bosni i 

Hercegovini za 2023. godinu 2. S druge strane je donošenje 

Strategije i Akcijskog plana usklađeno s 14 ključnih prioriteta koje 

Bosna i Hercegovina treba ispuniti za članstvo u Evropskoj uniji. 

Pristupanje EU-u strateški je prioritet BiH, a borba protiv 

korupcije jedan je od ključnih izazova vladavine prava, kao i 

kvalitete života svakog građanina u BiH. 

Prvi i drugi krug samoprocjene provedbe UNCAC-a u Bosni 

i Hercegovini uspješno su provedeni u prethodnom razdoblju u 

suradnji s UNODC-om. Nadalje, i u skladu s obvezama svake 

države da sudjeluje u evaluaciji drugih država, stručnjaci iz Bosne 

i Hercegovine sudjeluju u evaluaciji provedbe UNCAC-a od 

strane drugih država u skladu s rasporedom evaluacije. 

Provođenje GRECO preporuka je od najšireg značaja za sve 

građane Bosne i Hercegovine i važan je korak u procesu 

pridruživanja Evropskoj uniji ali i odraz jasne opredjeljenosti 

Bosne i Hercegovine da u najvećoj mogućoj mjeri da doprinos u 

                                                                 
1 na 52. sjednici Vijeća ministara BiH, održanoj 18. lipnja 2024. godine 
2 https://www.dei.gov.ba/uploads/documents/izvjestaj-o-bosni-i-hercegovini-za-

2023-godinu_1700146004.pdf, str.32 Izvještaja o BiH za 2023. g. 
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borbi protiv ovog globalnog problema. Sprječavanje, otkrivanje i 

sankcionisanje koruptivnih krivičnih djela je od iznimne važnosti 

za povećanje kredibiliteta Bosne i Hercegovine, kao ravnopravnog 

partnera u međunarodnim odnosima, koji je sposoban dati svoj 

puni doprinos u borbi protiv korpucije. 

1.2.3. Borba protiv organizovanog kriminala 
Organizirani kriminal je veliki problem. Zakonodavna, 

pravosudna i izvršna vlast BiH opredijeljena je za primjenu 

strateškog, koordiniranog i koordiniranog pristupa razvoju 

državnih kapaciteta i sposobnosti za učinkovitu borbu protiv svih 

vrsta organiziranog kriminala u BiH. Naglasak je na proaktivnom 

pristupu u borbi protiv organiziranog kriminala, uključujući 

koordinaciju i bolje korištenje obavještajnih podataka i 

informacija koje proizlaze iz strateških analiza i procjena prijetnji, 

bolju suradnju između nadležnih institucija i agencija, učinkovitu 

provedbu postojećih zakona, najbolje prakse te razvoj regionalne i 

međunarodne suradnje na svim razinama. 

Evropska komisija je u svom Izvještaju za Bosnu i 

Hercegovinu za 2024. godinu preporučila da Bosna i 

Hercegovina treba pripremiti novu Procjenu prijetnji od ozbiljnog 

i organiziranog kriminala (SOCTA) u skladu s metodologijom 

Europola i pojačati borbu protiv transnacionalnog organiziranog 

kriminala, posebno kroz pojačano uključivanje u EMPACT. 

Radna grupa za izradu Strategije za borbu protiv organizovanog 

kriminala u BiH (2023-2026) otpočela je aktivnosti na 

prikupljanju podataka za izradu nove SOCTA-e. 

U ovom odjeljku uključene su sljedeće prijetnje: 

nedozvoljena trgovina narkoticima, trgovina ljudima, 

krijumčarenje ljudima, nedozvoljena trgovina oružjem i vojnom 

opremom i proizvodima vojne namjene, korupcija, privredni 

kriminal, pranje novca i cyber kriminal. 

BiH će ojačati svoje kapacitete i nastaviti napore u borbi 

protiv svih vrsta organiziranog kriminala, što je prioritet u 

kontekstu očuvanja sigurnosti i stabilnosti građana BiH. Posebna 

pažnja posvećena je usvajanju drugih strateških dokumenata koji 

se bave različitim vrstama organiziranog kriminala, kao što su 

Procjena rizika za sprječavanje pranja novca i financiranja 

terorizma i Akcijski plan za suzbijanje pranja novca i financiranja 

terorizma u BiH (2018.-2022.). Parlamentarna skupština BiH je 

16. veljače 2024. godine usvojila Zakon o sprječavanju pranja 

novca i financiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik 

BiH", broj 13/24). 

BiH će nastaviti jačati suradnju na regionalnoj i 

međunarodnoj razini i izrađivati sporazume o suradnji s drugim 

zemljama u borbi protiv organiziranog kriminala. Nastavit će se 

analiza domaćeg zakonodavstva i njegovo usklađivanje s 

međunarodnim instrumentima i standardima koji se odnose na 

borbu protiv organiziranog kriminala. 

1.2.4. Sigurnost granice 
Sigurnost granica ostaje važno pitanje za BiH, a napori bi 

trebali biti usmjereni na razmjenu informacija na unutarnjoj, 

regionalnoj i međunarodnoj razini. Dodatne napore trebalo bi 

usmjeriti na osposobljavanje osoblja, izgradnju kapaciteta, 

opremanje specijaliziranom opremom i infrastrukturom. BiH će 

također nastaviti aktivno sudjelovati na međunarodnim 

sastancima, forumima, okruglim stolovima, tečajevima, 

zajedničkim akcijama, obukama s ciljem borbe protiv 

prekograničnog kriminala i ilegalnih migracija. 

1.2.5. Borba protiv terorizma 
BiH je terorizam prepoznala kao veliku prijetnju globalnoj 

sigurnosti i jedan od glavnih izazova sigurnosti BiH i regije. 

Sigurnosna politika BiH, usvojena 2006. godine, navodi 

spremnost i opredijeljenost BiH za borbu protiv terorizma u 

provedbi unutarnjih politika, entiteti sigurnosnog sustava BiH će 

svoje aktivnosti usmjeriti na borbu protiv terorizma, organiziranog 

kriminala i korupcije. (..) Borba protiv terorizma bit će čimbenik 

suradnje među svim entitetima, a suradnja u borbi protiv terorizma 

razvijat će se funkcionalno i institucionalno u skladu s Ustavom i 

zakonima, te ispunjavanjem prihvaćenih međunarodnih obveza." 

Također, dokument Strategija BiH za prevenciju i borbu 

protiv terorizma (2021-2026) predstavlja izraz posvećenosti 

institucija na svim razinama vlasti u BiH u prevenciji i borbi 

protiv terorizma te nasilnog ekstremizma i radikalizacije koji vode 

ka terorizmu, uz slijeđenje međunarodnih obveza države kao 

članice UN-a, Vijeća Europe, OSCE-a, Antiterorističke koalicije 

te kandidata za članstvo u EU. Strategija stavlja naglasak na nove 

izazove, dinamiku međunarodnog terorizma i s terorizmom 

povezanih pojava, uzimajući u obzir domaći i regionalni kontekst. 

U širem kontekstu, sprečavanje terorizma nastavit će kroz 

razne aktivnosti u različitim oblastima, uključujući jačanje 

saradnje između tužiteljstava, agencija za sprovođenje zakona i 

obavještajnih službi, jačanje kontrole i sprečavanja ulaska i 

boravka stranaca koji mogu predstavljati opasnost po sigurnost, 

posebno onih osumnjičenih da imaju veze sa terorističkim 

organizacijama. Smanjit će se ranjivost na terorističke napade 

izradom procjene realnog rizika i ugroženosti u slučaju 

terorističkog napada u skladu sa međunarodnim standardima, kao i 

planovi intervencije i stadndardne operativne procedure i 

preventivne radnje sukladno izrađenoj procjeni, te poboljšati 

zaštita javnih prostora i mekih ciljeva; razvoj privatno-javnih 

partnerstava u borbi protiv terorizma, sa posebnim fokusom na 

sprečavanje finansiranja terorističkih aktivnosti uzimajući u obzir i 

preporuke FATF-a koje definiraju okvir mjera koje države trebaju 

primijeniti kako bi spriječile pranje novca i financiranje terorizma, 

kao i financiranje širenja oružja za masovno uništenje. 

1.2.6. Civilno društvo 
BiH prepoznaje važnost civilnog društva i njegov doprinos 

demokratskim procesima te nastavlja saradnju sa zainteresiranim 

nevladinim organizacijama. Sektor za pravnu pomoć i razvoj 

civilnog društva Ministarstva pravde BiH zadužen je za suradnju s 

civilnim društvom te svojim radom i aktivnostima nastoji 

potaknuti aktivnije sudjelovanje Vijeća ministara BiH i suradnju s 

civilnim društvom, stvarajući pravni i institucionalni okvir za 

razvoj civilnog društva u Bosni i Hercegovini. 

Osim toga, suradnja između institucija BiH i nevladinih 

organizacija ima širu svrhu jer pomaže u povećanju učešća 

građana i nevladinih organizacija u kreiranju i provedbi javnih 

politika, uz poštivanje različitih, ali komplementarnih uloga koje 

institucije BiH, građani i nevladine organizacije imaju u ovom 

procesu. Ovakav pristup stvara uvjete za stvaranje dobrih javnih 

politika i njihovu učinkovitu provedbu, a vlastima daje dodatni 

legitimitet u očima građana. 

1.2.7. Javna diplomacija 
BiH je svjesna velike važnosti podrške javnosti procesima 

evropskih i evroatlantskih procesa, tj. poboljšanja javne svijesti u 

ovom pogledu. Stoga je BiH izradila NATO Komunikacijsku 

strategiju za javnu podršku kontinuiranom partnerstvu sa NATO-

om. Na osnovu ove strategije, napravljen je akcioni plan koji će se 

fokusirati na kontakte sa javnošću putem seminara, radionica i 

konferencija za ciljne grupe (lokalne vlasti, univerziteti, nevladin 

sektor) i programa kontakta sa javnošću čiji će cilj biti upoznati 

javnost u BiH o važnosti partnerstva sa NATO-om. 
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1.2.8. Znanost 
Da bi se BiH razvila kao društvo zasnovano na znanju, 

potrebno je poduzeti korake za jačanje naučno-istraživačkih 

institucija na svim nivoima vlasti. BiH je zainteresirana za 

partnerstvo s NATO-ovim programom Nauka za mir i sigurnost 

(SPS). 

1.2.9. Zaštita okoliša 
Bosna i Hercegovina će nastaviti unaprjeđivati sustav zaštite 

okoliša i suradnju s NATO-om, EU i drugim relevantnim 

međunarodnim partnerima u području zaštite okoliša. 

U BiH, pitanja zaštite okoliša regulisana su zakonima o 

zaštiti okoliša usvojenim na nivou entiteta i Distrikta Brčko. U 

skladu sa ustavnim nadležnostima i pravnim propisima u oblasti 

zaštite okoliša, BiH će implementirati strateške planove, 

uključujući strategiju ulaganja i povećati ulaganja u infrastrukturu 

za zaštitu okoliša sa posebnim naglaskom na prikupljanje i 

pročišćavanje otpadnih voda, snabdjevanje pitkom vodom i 

upravljanje čvrstim otpadom. 

Posebna pažnja posvetit će se klimatskim promjenama i 

njenim mogućim negativnim posljedicama imajući na umu 

činjenicu da se BiH nalazi u dijelu svijeta koji je jako osjetljiv na 

klimatske promjene i ranjiv u tom smislu. 

BiH će nastojati implementirati sve međunarodne 

sporazume o zaštiti okoliša i aktivno sudjelovati u tim procesima 

kako na domaćem tako i na međunarodnom planu. 

BiH će nastaviti raditi na ratifikaciji međunarodnih 

konvencija o okolišu koje još nisu ratificirane. 

U tijeku su aktivnosti na izradi Strategije zaštite okoliša s 

Akcijskim planom 2030+, koji bi trebao biti završen do kraja ove 

godine i usvojen od strane Vijeća ministara Bosne i Hercegovine. 

U tijeku je identifikacija propisa EU koje je potrebno 

transponirati u propise unutar Bosne i Hercegovine, kojima se 

definiraju aktivnosti koje je potrebno poduzeti ako se ovaj proces 

želi započeti. 

Bosna i Hercegovina je pripremila sva izvješća koja su od 

nje zatražena u skladu s UNHCCC-om i Pariškim sporazumom. 

1.2.10. Demokratska kontrola i nadzor nad obavještajno-

sigurnosnim sistemom 
Jedna od obaveza koju BiH mora ispuniti je uspostava 

efikasne civilne (demokratske) kontrole nad obavještajnim i 

sigurnosnim sektorom. Zajedničko povjerenstvo za nadzor nad 

radom OSA-e (u daljnjem tekstu: ZP OSA) Parlamentarne 

skupštine BiH zadužena je za nadzor nad radom Obavještajno-

sigurnosne agencije BiH, kao i za nadzor nad provedbom Zakona 

o zaštiti tajnih podataka od strane svih organa i institucija na svim 

nivoima vlasti /državnog ustroja u BiH. 

Tijekom vršenja parlamentarnog nadzora, ZP OSA razmatra 

svu potrebnu dokumentaciju i informacije, uključujući i one s 

oznakama tajnosti. To uključuje usmena i pisana izvješća različitih 

dužnosnika i izvršnih tijela koji potpadaju u nadležnost ZP OSA, 

prijedloge proračuna OSABIH, prijedloge kapitalnih ulaganja 

OSABIH, izvješća glavnog inspektora OSABIH, redovite, 

periodične i posebne (specifične za neku priliku, događaj i sl.), 

zatim izvješća Ureda za reviziju Institucija BiH o reviziji OSA-e, 

predstavke građana vezano za zloupotrebe ili nezakonit rad 

OSABiH, te predstavke na rad bilo kojeg drugog organa ili 

dužnosnika ukoliko se radi o kršenju Zakona o zaštiti tajnih 

podataka, te godišnja izvješća DSO o provedenom nadzoru u 

oblasti zaštite tajnih podataka, o procesu izdavanja sigurnosnih 

dozvola za pristup tajnim podacima, itd. Ministarstvo odbrane 

BiH također podnosi izvješće o izdavanju sigurnosnih dozvola za 

to ministarstvo i Oružane snage BiH. 

Svi sazivi ZP OSA upućivali su u parlamentarnu proceduru 

različite prijedloge koji se odnose na izmjene i dopune Zakona o 

OSABiH i Zakona o zaštiti tajnih podataka, kao i prijedlog 

potpuno novog Zakona o parlamentarnom nadzoru u BiH, za koji 

nije dovršena propisana parlamentarna procedura za usvajanje. 

Isto tako preporučene su izmjene i dopune Zakona o odbrani, 

Zakona o javnim nabavkama, Zakona o reviziji i Zakona o zaštiti 

ličnih podataka i drugih zakona, ali nisu usvojene. 

Imajući u vidu nadležnosti Zajedničkog povjerenstva, 

potrebno je kontinuirano stručno usavršavanje njegovih članova. 

Obuka bi trebala biti organizirana sudjelovanjem članova 

Povjerenstva na seminarima, tečajevima, studijskim posjetima i 

posjetima veleposlanstvima i parlamentima razvijenih 

demokracija. 

Za uspješno obavljanje zadataka Povjerenstva važan je 

cjelovit pristup i suradnja svih dijelova sigurnosnog aparata u BiH, 

uključujući tu i nevladin sektor, medije, akademsku zajednicu, 

stručnjake iz relevantnih oblasti, agencije za provedbu zakona, itd. 

1.2.11. Demokratska kontrola i nadzor u odbrambenom i 

sigurnosnom sektoru 
Zajedničko povjerenstvo za obranu i sigurnost razmatra i 

prati provedbu sigurnosne i obrambene politike BiH. 

Zajednički povjerenstvo za obranu i sigurnost provodi 

parlamentarni nadzor s ciljem poboljšanja učinkovitosti, 

transparentnosti i funkcionalnosti, a njegov se rad temelji na 

načelima ustavnosti, zakonitosti, demokracije i poštovanja 

ljudskih prava. 

Članovi Zajedničkog povjerenstva za obranu i sigurnost 

utvrđuju ciljeve u tom području svojim godišnjim planom rada. 

Sukladno usvojenom godišnjem planu rada, sastanci i posjeti 

različitim institucijama organiziraju se kao posebna aktivnost kako 

bi se ispunili ciljevi navedeni u godišnjem planu rada. 

Zajedničko povjerenstvo za obranu i sigurnost kontinuirano 

prati suradnju obrambenih i sigurnosnih institucija BiH s UN-om, 

OESS-om, NATO-om i EU. Osim redovitih polugodišnjih i 

godišnjih informacija o kojima se raspravlja na sjednicama 

Zajedničkog povjerenstva za obranu i sigurnost, institucije BiH 

obavještavaju Zajedničko povjerenstvo za obranu i sigurnost o 

stanju provedbe svih važnijih projekata i programa s navedenim 

međunarodnim institucijama. 

Svake godine članovi Zajedničkog povjerenstva za obranu i 

sigurnost planiraju i obavljaju nekoliko terenskih posjeta, kako 

brigadama Oružanih snaga BiH tako i jedinicama OS BiH, posjete 

policijskim agencijama koje se nalaze u sastavu Ministarstva 

sigurnosti BiH, njihovim regionalnim/terenskim uredima kao i 

graničnim prijelazima. Prednosti ovih posjeta više su nego 

izvanredne i obostrano korisne. To članovima Zajedničkog 

povjerenstva za obranu i sigurnost daje priliku da sagledaju 

trenutačnu situaciju. 

Generali OSBiH pozvani su na sastanke kako bi razgovarali 

o relevantnim pitanjima obrane i sigurnosti. 

Očekivana prisutnost ministra obrane, ministra sigurnosti i 

njihovih zamjenika, kao i njihovih ovlaštenih predstavnika, na 

sjednicama Zajedničkog povjerenstva na koje su redovito pozvani, 

kao i sudjelovanje u drugim aktivnostima Zajedničkog 

povjerenstva za obranu i sigurnost, trebala bi poslužiti kao dobar 

primjer odnosa zakonodavne i izvršne vlasti. 

Provedba postojećih zakonskih rješenja provodi se 

pregledom izvješća i informacija o radu institucija pod nadzorom 

Zajedničkog povjerenstva, kao i posjetima institucijama i njihovim 

organizacijskim jedinicama. 
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Članovi Zajedničkog povjerenstva za odbranu i sigurnost u 

skladu sa nadležnostima propisanim poslovnicima Zastupničkog 

doma i Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH razmatraju 

prijedloge zakona, kao i prijedloge izmjena i dopuna zakona 

(amandmane), o čemu dostavljaju mišljenja i izvješća 

Parlamentarnoj skupštini BiH. Zajedničko povjerenstvo se bavi i 

drugim pitanjima koja joj u nadležnost dostave Domovi 

Parlamentarne skupštine. 

1.3. Ekonomska pitanja 

1.3.1. Opći makroekonomski pokazatelji 
Nastavit će se redoviti monitoring i pregled općih 

makroekonomskih pokazatelja. Osim redovne izrade Programa 

ekonomskih reformi, Dokumenata okvirnog budžeta i Globalnog 

okvira fiskalnog bilansa i politika, vrši se i izrada godišnjih, 

kvartalnih i mjesečnih ekonomskih izvješća i objavljivanje 

statističkih podataka i drugih pokazatelja. 

1.3.2. Planirane aktivnosti ekonomskog razvoja 
Nastavljaju se planirane aktivnosti gospodarskog razvoja. 

Prioriteti uključuju održavanje makroekonomske stabilnosti uz 

napore usmjerene na poboljšanje ukupne ekonomske situacije u 

zemlji, kao što su vanjska trgovina, jačanje uloge BiH u 

strukturama trgovinske integracije, smanjenje javnih troškova te 

održavanje stabilnosti i razvoja financijskih tržišta. Usvajanje 

Plana rasta za Bosnu i Hercegovinu u skladu sa zahtjevima 

Europske komisije još uvijek se čeka. Nacrt Plana rasta za Bosnu i 

Hercegovinu izrađen je u skladu sa zahtjevima Europske komisije. 

Razvijat će se i konkurentnost, posebno produktivnost poduzeća i 

poslovno okruženje. Nastavit će se napori za postizanje veće stope 

zaposlenosti kroz razvoj malih i srednjih poduzeća te poboljšanje 

funkcioniranja tržišta rada. Prioritet će se dati i održivom razvoju, 

poboljšanju kapaciteta za poljoprivredni i ruralni razvoj, 

poboljšanju konkurentnosti u proizvodnji, poboljšanju mobilnosti 

robe i radne snage te razvoju drugih ključnih kriterija. 

1.3.3. Prometna politika 
Prometni sektor trebao bi doprinijeti stvaranju uvjeta za 

održiv i uravnotežen gospodarski razvoj društva, poboljšanju 

životnog standarda i ubrzavanju europske integracije, koja bi se 

trebala temeljiti na održivom, otpornom i pametnom okruženju. 

Bosna i Hercegovina je usvojila Okvirnu prometnu politiku 

do 2030. godine, koja je temeljni dokument na temelju kojeg se u 

procesu napretka i razvoja prometnog sektora donose strateški 

dokumenti za daljnji razvoj, propisi, programi, planovi i drugi akti, 

te odlučuje o razvojnim pravcima, akcijskim planovima i 

prioritetima na razini Bosne i Hercegovine, njezinih entiteta i 

Brčko distrikta BiH u skladu s Ustavom BiH. 

Cilj Okvirne prometne politike BiH je održivi razvoj 

prometnog sustava u BiH, entitetima i Brčko distriktu na temelju 

očekivanog ekonomskog i društvenog razvoja zemlje. Politika 

mora zadovoljiti potrebu za modernizacijom i poboljšanjem 

mobilnosti robe i ljudi, fizičkog pristupa tržištima, radnim 

mjestima, obrazovnim centrima i socioekonomskim zahtjevima. 

Pored usvojene Okvirne prometne politike, Bosna i 

Hercegovina ima usvojenu Okvirnu strategiju prometa do 2030. 

godine, koja predstavlja smjernicu za razvoj prometnog sektora u 

Bosni i Hercegovini u narednom periodu. Okvirna strategija 

prometa detaljno opisuje provođenje Prometne politike od danas 

do 2030. godine, utvrđuje postupke i programe koje treba 

preduzeti (administrativne reforme, regulatorno usklađivanje, 

izgradnja kapaciteta i investicioni programi), kao i pripadajuću 

raspodjelu odgovornosti, vremenskog okvira i ključne pokazatelje 

uspješnosti. 

Obzirom da je od usvajanja i implementacije Okvirne 

strategije prometa do danas prošao period od oko devet godina, 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine 

provodi aktivnosti na ažuriranju predmetnog dokumenta, a sve sa 

ciljem stvaranja modernog prometnog sistema koji treba 

odgovoriti novim izazovima društva i integraciju u EU prometni 

sistem. 

2. OBRAMBENA I VOJNA PITANJA 

2.1. Obrambene reforme 
Elementi, osnovni principi i ciljevi sigurnosne politike BiH 

temelje se na sigurnosnoj politici BiH iz 2006. godine i ostaju 

nepromijenjeni. Aktivno sudjelovanje u regionalnim, europskim i 

euroatlantskim procesima, posebno u EU i NATO-u, 

vanjskopolitički su i sigurnosni ciljevi BiH definirani u 

Sigurnosnoj politici BiH i Vanjskopolitičkoj strategiji. 

Obrambena politika BiH usmjerena je na razvoj učinkovitih 

obrambenih sposobnosti koje će, unutar organizacija kolektivne 

sigurnosti, omogućiti zaštitu suvereniteta i teritorijalnog 

integriteta, vojnu pomoć civilnim vlastima i doprinos 

međunarodnim operacijama potpore miru. 

Usvajanjem Revizije obrane i Plana razvoja i modernizacije 

OSBiH, kao njihova sastavnog dijela, u studenom 2016. godine 

stvoreni su neophodni preduvjeti za nastavak obrambenih reformi 

usmjerenih na razvoj cjenovno pristupačnih, fleksibilnih i 

modernih oružanih snaga koje će zadovoljiti sigurnosne potrebe 

zemlje i biti održive u okviru raspoloživih resursa. Kontinuitet 

procesa revizije obrane i nastavak reformi osiguran je provedbom 

Plana provedbe revizije obrane i Akcijskog plana za provedbu 

Plana razvoja i modernizacije OSBiH. 

Tijekom 2024. godine formirana je Radna skupina za izradu 

Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji MO BiH s ciljem realizacije 

neizvršene aktivnosti iz Faze I "Pregleda odbrane" i Radna 

skupina za ažuriranje novih Knjiga osobne formacije OS BiH s 

ciljem implementacije Odluke Predsjedništva BiH, broj: 01-50-1-

4629-29/16 od 24.11.2016. godine. 

2.2. Obrambeno planiranje 
Kroz planiranje odbrane, BiH će stvoriti preduvjete da 

obrambene institucije i OS BiH budu u mogućnosti obavljati 

zadatke definirane zakonom i podržavati ispunjavanje državnih 

ciljeva u području sigurnosti i obrane; osiguravanje kontinuiranog 

razvoja vlastitih obrambenih sposobnosti primjerenih okolišu i 

omogućavanje ispunjavanja dodijeljenih zadaća; Osiguravanje 

visoke razine suradnje s NATO-om i EU i ispunjavanje obveza 

BiH u vezi s europskim i euroatlantskim procesima; osiguravanje 

učinkovitog planiranja i upravljanja raspoloživim nacionalnim 

obrambenim resursima; Razvoj strukture snaga kompatibilne s 

NATO-om u skladu s nacionalnim potrebama i sposobnostima; 

osiguravanje interoperabilnosti sa snagama NATO-a; razvijanje 

sposobnosti za raspoređivanje u misijama u inozemstvu, 

učinkovitog zapovijedanja i kontrole te odgovarajućih sposobnosti 

za potporu operacijama; Podržavanje sposobnosti snaga kroz 

sustav obuke i doktrine za uporabu oružanih snaga; Razvoj i 

promicanje obrambene suradnje. 

2.3. Vojna interoperabilnost 
Kako bi se poboljšala i unaprijedila suradnja s NATO-om i 

zemljama PfP-a te omogućio veći doprinos misijama u 

inozemstvu, BiH će se i dalje fokusirati na poboljšanje 

interoperabilnosti u svim vojnim i obrambenim aspektima, 

uključujući NATO-ov program operativnih sposobnosti, procjene 

i povratnih informacija (OCC E&F) za pripremu, procjenu i 

certifikaciju vojnih jedinica za operacije pod vodstvom NATO-a; 

standardizacija i kodifikacija; operativni koncept korištenja OS 
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BiH; logistički koncept, koncept zapovijedanja i upravljanja; i 

aktivno sudjelovanje u vježbama. 

Ministarstvo obrane BiH planira nastaviti s aktivnostima 

usmjerenim na intenziviranje stručnog usavršavanja i 

osposobljavanja pripadnika Ministarstva obrane BiH i Oružanih 

snaga Bosne i Hercegovine u cilju povećanja razine 

interoperabilnosti u području usavršavanja i osposobljavanja. 

Ministarstvo obrane BiH će definirati uvjete za potrebnu obuku 

koja će imati međunarodne sponzore kako bi se osiguralo 

racionalno korištenje raspoloživih resursa. Zahtjevi za obuku 

definirat će ciljeve, vrste, oblike, sposobnosti, sudionike i 

instruktore, prioritete profesionalnog razvoja, financijska sredstva 

za provedbu, naknadu i vrijeme provedeno u službi nakon 

profesionalnog razvoja. 

Kako bi se poboljšala interoperabilnost, MO BiH planira 

povećati mogućnost pristupa programima učenja stranih jezika, 

kroz dodatnu obuku instruktora i program učenja engleskog jezika 

za rukovodioce putem IMET programa kako bi se poboljšale 

kvalifikacije personala. 

2.4. Vojne operacije 
Prema Zakonu o odbrani, jedan od zadataka OSBiH je 

sudjelovanje u operacijama kolektivne sigurnosti i potpore miru. 

BiH je opredijeljena za integraciju svojih obrambenih sposobnosti 

i funkcija u sustav globalne kolektivne sigurnosti zasnovan na 

međunarodnoj suradnji, angažmanu i partnerstvu, nudeći 

kvalitetne kapacitete i sposobnosti za sudjelovanje u misijama 

podrške miru. 

Kroz sudjelovanje pripadnika OSBiH u mirovnim misijama, 

BiH aktivno sudjeluje u sustavu kolektivne sigurnosti u skladu sa 

svojim kapacitetima. OSBiH je uspješno doprinijela operacijama 

potpore miru u raznim žarištima širom svijeta (Etiopija i Eritreja, 

Irak, Afganistan, Demokratska Republika Kongo, Mali, 

Srednjoafrička Republika). 

Pripadnici OSBiH sudjeluju u izvršavanju dužnosti osoblja u 

jednoj misiji potpore miru u svijetu, odnosno u misiji obuke pod 

vodstvom EU u Srednjoafričkoj Republici, s ukupno 3 članice OS 

BiH. Kroz UN PCRS sustav, OS BiH je imenovao pješadijski vod 

za sigurnost baze UN-a (38 članova) OS BiH, EOD/IEEDD tim 

(16 članova) OS BiH i na razini su 1, također su registrirali 10 

stožernih časnika i 10 vojnih promatrača. 

2.5. Upravljanje ljudskim resursima 
Sistem upravljanja personalom je funkcionalan i 

kontinuirano se radi na njegovom operativnom unaprijeđenju. 

Nedostaci su utvrđeni, pravilnici ažurirani i radi se na njihovoj 

izradi kao kontinuiranom procesu. 

MO BiH nastavlja raditi na višegodišnjem projektu 

Perspektiva tranzicija i zbrinjavanje za period 2012-2025, kako bi 

se stvorili potrebni uvjeti za tranziciju i zbrinjavanje povećanog 

broja personala koji će napustiti OS BiH. 

2.6. Vojna infrastruktura, pokretna i nepokretna imovina 
U skladu sa Odlukom Predsjedištva BiH o veličini, strukturi 

i lokacijama OS BiH br. 01-50-1-4629-29/16 od 24. studenog 

2016. godine (koja će stupiti na snagu kada se ispune potrebni 

uvjeti), broj perspektivnih vojnih lokacija će biti ukupno 57. 

Knjiženje perspektivnih vojnih lokacija se nastavlja. Jedan broj još 

nije uknjižen, a nekoliko neperspektivnih lokacija ostaje pod 

kontrolom MO. 

Glavne aktivnosti su osiguravanje optimalnih uvjeta za 

smještaj žena i muškaraca u objektima Ministarstva obrane i 

Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, kao i objektima u kojima 

borave 24 sata dnevno (stražari, kuhinje, kotlovnice). Aktivnosti 

vezane uz skladišta oružja i streljiva (LSN i LSM) kontinuirano se 

provode s naglaskom na postizanje standarda skladištenja i 

sigurnosti, kao i infrastrukturnih radova i stvaranja uvjeta za 

unaprjeđenje infrastrukture. 

Odlukom ministra obrane 2024. godine formiran je Upravni 

tim za infrastrukturno uređenje lokacija i objekata OS BiH 

(projekt broj 15 iz "Plana razvoja i modernizacije 2017.-2027."). 

Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine intenziviralo je 

aktivnosti na rješavanju viška streljiva i minsko-eksplozivnih 

naprava, prvenstveno kroz operacije demilitarizacije koje se 

provode u vlastitim tehnološkim kapacitetima, te pilot projekt 

prodaje dijela streljiva i eksploziva, pripreme za početak procesa 

prodaje preostalih količina viška N, MIMES-a. U tom procesu 

EU, OESS, NATO, EUFOR i druge partnerske zemlje pružaju 

značajnu potporu operacijama upravljanja viškom streljiva i 

eksplozivnih naprava. Kroz implementaciju WASSP projekta 

(Unapređenje sistema zaštite skladišta oružja i municije za 

uporabu na perspektivnim lokacijama OS BiH) i Tehničkog 

sporazuma potpisanog između Vijeća ministara BiH i Ministarstva 

vanjskih poslova SAD-a, UNDP omogućava postizanje 

planiranog nivoa demilitarizacije MiMES-a, što direktno utiče na 

poboljšanje sigurnosnih uvjeta skladištenja. 

2.7. Ekonomika obrane 
Ograničenja zbog modela i nivoa financiranja institucija BiH 

ogledaju se u kontinuiranom padu izdataka za obranu te su u 

posljednjih nekoliko godina ti izdaci iznosili oko 0,9% BDP-a, što 

uvelike usporava proces opremanja i modernizacije OSBiH. 

Imajući u vidu trenutnu situaciju u financiranju, programi podrške 

koje pružaju partnerske zemlje od velikog su značaja kako u 

pogledu opremanja i modernizacije, tako i u smislu obuke i 

stručnog usavršavanja pripadnika Ministarstva obrane BiH i 

OSBiH, s ciljem održavanja i unapređenja operativnih sposobnosti 

OSBiH. 

3. PITANJE RESURSA 

3.1. Sustav planiranja, programiranja, proračuna i izvršenja 

(SPPBI) 
Ministarstvo obrane BiH koristi Sustav planiranja, 

programiranja, proračuna i izvršenja (SPPBI) za izradu proračuna. 

Ovaj sustav povezuje sustav obrambenog planiranja s 

raspoloživim obrambenim resursima. 

Implementacija i razvoj SPPBI-ja je složen kontinuirani 

proces usmjeren na razvoj postojećeg modela, online procedura i 

informacijske podrške, kao i njegovo povezivanje sa općim 

modelom izrade programskog budžetiranja, kroz reformu javne 

uprave na nivou svih institucija BiH. Zbog višeslojne strukture 

ovog modela i opsega procesa koje uključuje, interni moduli 

informacijske podrške kontinuirano se razvijaju za njegovo 

poboljšanje. Do kraja 2025. godine očekuje se implementacija 

interne softverske podrške u fazi izvršenja budžeta kako bi se 

povećala transparentnost, pravovremenost i ukupni kvalitet 

podataka, te se nastavlja razvoj sistemske podrške za programsko 

budžetiranje na nivou institucija BiH. Također, u narednom 

periodu nastavit će se aktivnosti na boljem povezivanju procesa 

obrane, logistike i planiranja proračuna, s ciljem boljeg upravljanja 

obrambenim resursima. 

SPPBI je ključan za obrambeni sustav, a njegova 

implementacija i razvoj su stalni zadaci. 

3.2. Vojni proračun 
U Ministarstvu obrane Bosne i Hercegovine trenutno su 

odobreni sljedeći višegodišnji kapitalni projekti: Projekt obuke 

zrakoplovnih časnika VES-ti, nabava helikoptera, osiguranje i 

poboljšanje operativnosti m/v. Projekt remonta helikoptera je 

zatvoren, a sredstva iz istog usmjerena su na projekt nabave 
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helikoptera. Realizacija ovih projekata je od ključnog značaja za 

održavanje i razvoj potrebnih operativnih sposobnosti OSBiH i 

realizaciju njihove glavne misije i zadataka. 

Rješavanje pitanja neperspektivnih lokacija i viškova 

naoružanja i vojne opreme u skladu s postojećim aranžmanima, 

odlukama i zakonima doprinijet će poboljšanju vojnog proračuna, 

jer će sredstva za ove zakupe biti preusmjerena u potrebe 

funkcioniranja i opremanja OS BiH. 

Trenutna potrošnja na obranu i dalje je preniska da bi 

omogućila odgovarajuću razinu održavanja opreme i 

infrastrukture i ne podržava programe modernizacije potrebne za 

razvoj upotrebljivih vojnih sposobnosti. Razvoj punih sposobnosti 

vojnih jedinica zahtijeva stvaranje povoljnih uvjeta i potrebnih 

proračunskih sredstava. 

4. SIGURNOSNA PITANJA 

4.1. Uloga Državnog sigurnosnog organa (DSO) 
Bosna i Hercegovina i Sjevernoatlantska organizacija 

potpisali su Sporazum o sigurnosti informacija, u Sarajevu 

16.03.2007. godine, ratificiran 25.07.2007. godine. Na prijedlog 

NATO Ureda za sigurnost u 2018. godini potpisani su 

Administrativni aranžmani za zaštitu tajnih podataka 

razmijenjenih između NATO i BiH. Nadležni sigurnosni organ za 

provedbu sporazuma odnosno aranžamana je Ministarstvo 

sigurnosti BiH – Državni sigurnosni organ. 

Fokus tijela državne sigurnosti je osigurati da se 

razmijenjeni podaci štite i postupa u skladu s minimalnim 

sigurnosnim načelima, odnosno osigurati da institucije u BiH 

postupaju s povjerljivim podacima NATO-a na propisani način, 

certificiraju svoja sigurnosna područja i poduzimaju aktivnosti 

sigurnosne provjere za osoblje koje radi na radnim mjestima gdje 

je potrebno postupati s NATO povjerljivim podacima. DSO će 

održavati sustav kontinuiranog osposobljavanja službenika za 

sigurnost, unaprjeđivati i dalje razvijati sustav podregistara za 

povjerljive podatke NATO-a, nastaviti razvijati i opremati tijela za 

informacijsku sigurnost u prijenosu, obradi i pohrani klasificiranih 

podataka. I konačno, nastavit će provoditi industrijsku sigurnost u 

područjima i tvrtkama prema potrebi. 

4.2. Informatička sigurnost (INFOSEC) 
BiH će nastaviti poboljšavati zakone o IT sigurnosti u skladu 

s relevantnim sigurnosnim standardima NATO-a. Nadalje, u tijeku 

su aktivnosti na uspostavljanju informacijskog sustava za 

sigurnosne provjere i izdavanje sigurnosnih dozvola u BiH. 

Konačno, BiH će nastaviti razvijati i opremati državna tijela za 

informacijsku sigurnost, te popunjavati pozicije u relevantnim 

tijelima (NCSA, NDA, SAA, NTAA). 

4.3. Sigurnosna provjera osoba 
U okviru personalne sigurnosti Državni sigurnosni organ 

preduzima sveobuhvatne aktivnosti kako bi se izvršila sigurnosna 

provjera svih osoba u BiH koje rukuju sa NATO tajnim podacima. 

Ove obaveze propisane su Zakonom o zaštiti tajnih podataka i 

Sigurnosnim sporazumom između BiH i NATO-a. U svim 

institucijama i organima u Bosni i Hercegovini je propisana 

obaveza sačinjavanja liste radnih mjesta koja trebaju imati pristup 

tajnim podacima druge države, međunarodne ili regionalne 

organizacije, što uključuje i pristup NATO tajnim podacima. 

Sve osobe koje posjeduju dozvolu za pristup tajnim 

podacima su dužne da prođu odgovarajuće edukacije iz oblasti 

zaštite tajnih podataka, u skladu sa Zakonom o zaštiti tajnih 

podataka odnosno Pravilnikom o programu edukacije iz oblasti 

zaštite tajnih podataka ("Službeni glasnik BiH" 29/17). Program 

edukacije obuhvata, između ostalih oblasti, i pristup tajnim 

podacima druge države, međunarodne ili regionalne organizacije. 

Pristup tajnim podacima ostvaruje se u poštivanju principa 

"Potrebno je znati " (Need to Know). 

4.4. Sigurnost dokumenata 
Centralni registar BiH uspostavljen je odlukom Vijeća 

ministara BiH od 12. siječnja 2006. godine. Središnji registar i 

primarna kontaktna točka za razmjenu podataka sukladno 

Sporazumu o sigurnosti informacija između Bosne i Hercegovine i 

NATO-a je Ministarstvo sigurnosti – Tijelo državne sigurnosti. 

Sve osobe koje rade u Središnjem registru prošle su postupak 

dodatne sigurnosne provjere, odnosno imaju važeću sigurnosnu 

provjeru za pristup klasificiranim podacima Bosne i Hercegovine 

na razini "VRLO TAJNO" i važeći NATO PSC do uključujući 

"TAJNO". Zaprimanje, distribucija i rukovanje klasificiranim 

dokumentima evidentira se u propisanim službenim evidencijama 

uz kontinuirano poboljšanje sustava snimanja, uzimajući u obzir 

preporuke Ureda za sigurnost NATO-a. 

Važno je istaći da su druge institucije i organi u BiH (OSA 

BiH, Ministarstvo odbrane BiH, Ministarstvo vanjskih poslova 

BiH, SIPA, itd.), nacionalni sistem podregistara ,obavezni 

ispunjavati NATO standarde odnosno direktive i prateće 

dokumente vezane za rad sa tajnim podacima odnosno 

implementaciju Sigurnosnog sporazuma i ispunjavanje njihove 

obaveze koje proizilaze iz Zakona o zaštiti tajnih podataka. 

4.5. Fizička sigurnost 
Središnji registar NATO-a nalazi se u zgradi Parlamentarne 

skupštine BiH, u prostorijama Ministarstva sigurnosti BiH. Zaštitu 

područja osigurava Direkcija za koordinaciju policijskih tijela u 

BiH. Središnji registar ima prostoriju za sigurnu pohranu 

klasificiranih podataka koji ispunjavaju odgovarajuće zahtjeve 

NATO-a, te prostoriju za primanje i obradu dokumenata 

klasificiranih kao NATO SECRET, kako je definirano Direktivom 

NATO-a o fizičkoj sigurnosti AC/35-D/2001-REV1. Svi 

primjenjivi sigurnosni standardi primjenjuju se u Središnjem 

registru. Podregistri su uspostavljeni u Ministarstvu vanjskih 

poslova BiH, Ministarstvu obrane, Obavještajno-sigurnosnoj 

agenciji (OSA), Graničnoj policiji, Državnoj agenciji za istrage i 

zaštitu (SIPA) i Misiji BiH u sjedištu NATO-a u Bruxellesu. 

Inspekcijski tim NOS-a potvrdio je da Centralni registar i 

podregistri ispunjavanju NATO standarde o fizičkoj sigurnosti. 

4.6. Industrijska sigurnost 
BiH će nastaviti poboljšavati podzakonske akte koji se 

odnose na industrijsku sigurnost u skladu s relevantnim 

sigurnosnim standardima NATO-a. To će uključivati analizu 

domaćeg zakonodavstva, uključujući zakonodavstvo koje se 

odnosi na javnu nabavu, zaštitu kritične infrastrukture, tehničke 

standarde, sigurnosne protokole, rizike i prijetnje u području 

industrijske sigurnosti te usklađivanje s međunarodnim 

instrumentima i standardima koji se odnose na industrijsku 

sigurnost. Nadalje, jačanje regionalne i međunarodne suradnje u 

području industrijske sigurnosti. 

Bosna i Hercegovina će kadrovsko i organizacijski jačati 

Državni sigurnosni organ Bosne i Hercegovine. Navedeno će 

obuhvatiti edukaciju i obuku službenika u relevantnim tijelima u 

skladu sa Pravilnikom o industrijskoj sigurnosti ("Službeni glasnik 

BiH", broj: 55/17) i Pravilnikom o programu edukacije iz oblasti 

zaštite tajnih podataka ("Službeni glasnik BiH" 29/17). 

Unapređenja oblasti industrijske sigurnosti i izdavanja 

industrijskih sigurnosnih dozvola vrše se kontinuirane aktivnosti 

za provođenje svih procedura koje prethode podnošenju zahtjeva 

za provjeravanje i izdavanje industrijske sigurnosne dozvole i 

provjeravanje zaposlenika u kompanijama, kao i edukacija 

uposlenika ovih kompanija. 



Utorak, 3. 3. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 17 - Strana 21 

4.7. Cyber sigurnost 
Cyber sigurnost ostaje prioritet za BiH i nastavit će se 

fokusirati na jačanje institucionalnih, tehničkih i operativnih 

sposobnosti BiH Tima za odgovor na kompjuterske incidente 

(CERT) na putu ostvarenja svojih strateških ciljeva. Definisat će 

se načini komunikacije i koordinacije između relevantnih 

institucija za cyber sigurnost i izraditi strateški okvir za cyber 

sigurnost u BiH, kao i neophodna zakonska legislativa u BiH. 

5. PRAVNA PITANJA 
BiH će nastaviti vršiti reviziju svog zakonodavstva kako bi 

osigurala da je kompatibilno sa NATO pravilima i propisima koji 

se odnose na ovaj dokument. 

Struktura pravosudnog sustava u BiH odražava unutarnju 

strukturu zemlje. Postoje sudovi na državnom, entitetskom, 

kantonalnom i općinskom nivou, kao i Brčko distriktu. Ustavi 

FBiH i RS jamče neovisno i nepristrasno pravosuđe, pravo na 

drugostupanjski postupak i jednak pristup pravosuđu za sve 

građane. Na državnom nivou pravosudni sistem čine: Ministarstvo 

pravde BiH, Sud BiH, Tužiteljstvo BiH, Visoko sudbeno i 

tužiteljsko vijeće (VSTV). Ostvaren je određeni napredak u 

razvoju pravosudnog sustava, ali i dalje postoje ozbiljne prepreke 

učinkovitom funkcioniranju pravosuđa koje je potrebno riješiti u 

nadolazećem razdoblju. 

Jedno je od pet strateških područja pravosudni sustav, a cilj 

je strategije dodatno ojačati i očuvati neovisnost, odgovornost, 

učinkovitost, profesionalnost i koherentnost pravosudnog sustava 

koji će osigurati vladavinu prava. Dugoročni prioritet u tom 

području je jačanje i očuvanje neovisnosti, odgovornosti, 

učinkovitosti, profesionalnosti i usklađenosti pravosudnog 

sustava, čime će se osigurati vladavina prava. Ovo strateško 

područje podijeljeno je u četiri potpodručja: 

Nezavisnost sudstva i usklađivanje zakona i sudske prakse u 

BiH 

Očekivani rezultati ovih strateških programa su: 1) dodatna 

zaštita nezavisnosti pravosuđa kroz konsolidaciju radnih mjesta u 

VSTV-u, uspostava nezavisnog Apelacionog suda BiH i 

usklađivanje plata i naknada za nositelje pravosudnih dužnosti u 

BiH, 2) efikasniji sistem za pripremu realnih proračuna za 

pravosudne institucije u BiH u skladu sa dogovorenim strateškim 

pravcem aktivnosti, 3) usklađivanje pravnog okvira koji će 

osigurati koordinirani rad tužiteljstava u FBiH, 4) pomoć BiH u 

ispunjavanju preporuka iz Strukturiranog dijaloga o pravosuđu 

između EU i BiH. 

Djelotvornost i učinkovitost pravosudnih institucija u BiH 

Očekivani rezultati strateških programa su: 1) smanjenje 

broja neriješenih predmeta što će povećati sposobnost pravosudnih 

institucija u BiH da rješavaju druge vrste predmeta osim izvršnih 

postupaka; 2) poboljšanje efikasnosti rada pravosudnih institucija 

BiH kroz kontinuiranu rekonstrukciju i informatičko 

osposobljavanje pravosudnih institucija u BiH, kao i 

konsolidovaniji metod upravljanja sudovima; 3) poboljšanje 

djelotvornosti i manji broj neriješenih predmeta što će doprinijeti 

boljoj javnoj percepciji pravosudnih institucija u BiH. 

Odgovornost i profesionalnost pravosudnih službenika u 

BiH 

Očekivani rezultati strateških programa su: 1. učinkovitiji i 

odgovorniji pravosudni sustav zbog obveze pravosudnih 

službenika da ispunjavaju standarde ocjenjivanja učinka; 2) 

usklađivanje standarda pravosudnih ispita u cijeloj BiH, čime će 

se unaprijediti kvalitet kandidata koji ulaze u pravosudni sustav 

BiH; 3) Bolji sustav kontinuiranog stručnog usavršavanja 

pravosudnih dužnosnika u BiH; 4) Bolja percepcija pravosudnog 

sustava u BiH u javnosti. 

Transparentnost rada pravosudnih institucija u BiH 

Očekivani rezultati strateških programa su: 1) poboljšana 

komunikacija pravosudnih institucija u BiH s medijima, 

korisnicima njihovih usluga i javnošću; 2) poboljšana dostupnost 

informacija o radu pravosudnih institucija u BiH profesionalcima i 

široj javnosti; 3) bolja javna percepcija pravosudnog sistema u 

BiH. 
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На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог Комисије за 

сарадњу са NАТО-ом Босне и Херцеговине, Савјет министара 

Босне и Херцеговине, на 101. сједници одржаној 9. 2. 2026. 

године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА РЕФОРМИ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 2025 

Члан 1. 

(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком усваја се документ "Програм реформи 

Босне и Херцеговине 2025", који је дат у прилогу ове одлуке 

и чини њен саставни дио. 

Члан 2. 

(Реализација Одлуке) 

Реализација активности из надлежности институција 

Босне и Херцеговине зависиће од износа за финансирање 

институција БиХ утврђеном у Глобалном оквиру фискалне 

билансе политика у Босни и Херцеговини за средњорочни 

период, који усваја Фискални савјет БиХ. 

Члан 3. 

(Достављање документа у сједиште NАТО-а) 

Задужује се Министарство спољних послова Босне и 

Херцеговине да документ "Програм реформи Босне и 

Херцеговине 2025" редовном дипломатском процедуром 

достави у сједиште NАТО-а у Брисел. 

Члан 4. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 25/26 

9. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућa 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
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Савјет министара Босне и Херцеговине 

Комисија за сарадњу са НАТО-ом БиХ 

Програм реформи Босне и Херцеговине 
2025 

мај 2025. године 

УВОД 

1. ПОЛИТИЧКА И ЕКОНОМСКА ПИТАЊА 

1.1. Вањска и сигурносна политика 
1.1.1. Односи са НАТО-ом 

1.1.2. Односи са Европском унијом 

1.1.3. Односи са сусједима 

1.1.4. Регионална сарадња 

1.1.5. Међународне политичке организације 

1.1.6. Међународне економске и финансијске институције 

1.1.7. Односи са Међународним резидуалним механизмом за 

кривичне судове 

1.1.8. Контрола наоружања и војне опреме 

1.1.9. Деминирање 

1.1.10. Мјере изградње повјерења и сигурности и контрола 

наоружања 

1.1.11. Управљање кризама и планирање одговора на 

ванредне ситуације 

1.2. Унутрашња политика 
1.2.1. Људска права и заштита мањина 

1.2.2. Борба против корупције 

1.2.3. Борба против организованог криминала 

1.2.4. Сигурност граница 

1.2.5. Борба против тероризма 

1.2.6. Цивилно друштво 

1.2.7. Јавна дипломатија 

1.2.8. Наука 

1.2.9. Заштита околиша 

1.2.10. Демократска контрола и надзор над обавјештајно-

сигурносним системом 

1.2.11. Демократска контрола и надзор у одбрамбеном и 

сигурносном сектору 

1.3. Економска питања 
1.3.1. Опћи макроекономски показатељи 

1.3.2. Планиране активности економског развоја 

1.3.3. Транспортна политика 

2. ОДБРАМБЕНА И СИГУРНОСНА ПИТАЊА 
2.1. Одбрамбене реформе 

2.2. Одбрамбено планирање 

2.3. Војна интероперабилност 

2.4. Војне операције 

2.5. Управљање људским ресурсима 

2.6. Војна инфраструктура, покретна и непокретна имовина 

2.7. Економика одбране 

3. ПИТАЊА РЕСУРСА 
3.1. Систем планирања, програмирања, буџетирања и 

извршења (СППБИ) 

3.2. Војни буџет 

4. СИГУРНОСНА ПИТАЊА 
4.1. Улога Државног сигурносног органа (ДСО) 

4.2. Информатичка сигурност (ИНФОСЕЦ) 

4.3. Сигурносне провјере особа 

4.4. Сигурност докумената 

4.5. Физичка сигурност 

4.6. Индустријска сигурност 

4.7. Цyбер сигурност 

5. ПРАВНА ПИТАЊА 

6. ТАБЕЛЕ 

УВОД 
Полазећи од потребе очувања трајног мира, сигурности, 

стабилне демократије, развоја државе и њених институција, 

Босна и Херцеговина је као један од вањскополитичких 

приоритета одредила партнерство са НАТО-ом. Односи са 

НАТО-ом се континуирано развијају кроз разне програме и 

механизме сарадње у којима учествује БиХ. Укључивање 

БиХ у савремене европске, политичке, економске и процесе 

сигурносне сарадње, потврђују њену преданост принципима 

демократије, заштите људских права, тржишне економије и 

владавине права. 

Садашња основа сарадње између БиХ и НАТО званично 

је почела у децембру 2006. године потписивањем Оквирног 

документа са НАТО-ом. Након овога, успостављена је 

дипломатска мисија у сједишту НАТО-а у Бриселу, Уред за 

везу у Врховној команди савезничких снага за Европу 

(СХАПЕ) у Монсу и штабни официр је на дужности у 

Команди здружених савезничких снага у Напуљу. Од тада, 

БиХ учествује у неколико НАТО програма. У децембру 2018. 

године, Сјеверноатлантски савјет је дао до знања да је 

спреман прихватити Годишњи државни програм од Босне и 

Херцеговине. БиХ је предана побољшању односа са НАТО-

ом без прејудицирања коначне одлуке о чланству. Све 

активности су у складу са пријашњим одлукама 

Предсједништва, Савјета министара и Парламентарне 



Utorak, 3. 3. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 17 - Strana 99 

скупштине БиХ, у складу са уставним надлежностима 

Предсједништва БиХ. 

БиХ ће наставити развијати своје одбрамбене 

институције и Оружане снаге Босне и Херцеговине (ОС БиХ), 

које требају бити способне извршавати задатке дефинисане 

законом и подржавати стратешке циљеве у области 

сигурности и одбране. Осигурат ће развој таквих 

одбрамбених способности које одговарају својој средини и 

способне су за извршавање додијељених им задатака, 

осигуравајући висок ниво сарадње са НАТО-ом и Европском 

унијом (ЕУ) и испуњење обавеза које је БиХ преузела као 

европски и евроатлантски партнер. БиХ ће осигурати 

ефикасно планирање и управљање расположивим 

одбрамбеним ресурсима. Настојат ће развити НАТО 

компатибилну структуру снага у складу са захтјевима и 

капацитетима, осигуравајући интероперабилност са НАТО и 

партнерским снагама. БиХ ће наставити развијати способност 

слања ОС БиХ у мисије у иностранству и одговарајуће 

способности за подршку операцијама. Развијат ће 

способности кроз систем обуке и доктрине и кроз одбрамбену 

сарадњу. 

Министарства, агенције и персонал са свих нивоа власти 

има улогу у обавезама садржаним у овом документу. 

Координација релевантних министарстава и агенција на 

државном нивоу наставља се формирањем Комисије за 

сарадњу са НАТО-ом Босне и Херцеговине. Овај приступ ће 

се наставити како би се осигурао континуитет и координација 

актера чији рад игра виталну улогу у реформама које се 

проводе и које су наведене у овом документу. Овај документ 

подноси се без прејудицирања коначне одлуке о чланству. 

Овај документ подијељен је у пет поглавља: политичка 

и економска питања, одбрамбена и војна питања, питања 

ресурса, сигурносна питања, и правна питања. Ова поглавља 

су даље подијељена у пододјељке који садрже одређене 

реформске циљеве и задатке за испуњење тих циљева. Опис 

сваког пододјељка сваког поглавља налази се у тексту који 

слиједи овдје испод. Конкретни реформски циљеви и задаци 

и како их испунити налазе се у табелама у другом дијелу овог 

документа. 

1. ПОЛИТИЧКА И ЕКОНОМСКА ПИТАЊА 

1.1. Спољна и безбједоносна политика 
На 45. сједници Предсједништва БиХ одржаној 13. 

марта 2018. године усвојена је Стратегије споњне политике 

Босне и Херцеговине за период 2018-2023. Предсједништво 

БиХ је осим тога и примило на знање нацрт Закона о 

споњним пословима Босне и Херцеговине и задужило 

Министарство споњних послова БиХ да упути нацрт Закона у 

законску процедуру. 

Стабилност непосредног и ширег региона је трајни 

интерес БиХ. Унапређење добрих односа и сарадње са 

сусједима и земљама у ширем региону, развој демократских 

процеса у овим земљама и процес њихове европске 

интеграције имају позитиван учинак који јача унутрашњу 

сигурност БиХ. БиХ је предана активној међународној 

политичкој, економској, војној и безбједносној сарадњи и 

учинит ће додатне напоре да оствари своје стратешке 

интересе у приближавању и институционализирању односа 

са релевантним међународним структурама. 

1.1.1. Односи са НАТО-ом 
Споњна политика Босне и Херцеговине усмјерена је ка 

очувању и побољшању трајног мира, безбједности и 

стабилног демократског и свеукупног државног развоја и 

доприноса међународном миру и стабилности. 

Процес сарадње између БиХ и НАТО-а почео је у 

децембру 2006. године потписивањем Оквирног документа 

чиме се БиХ придружила Партнерству за мир (ПфП) и од 

тада БиХ подузима кораке како би достигла НАТО стандарде 

демократских вриједности и интероперабилности са НАТО-

ом. 

У априлу 2010. године у Талину, НАТО је званично 

упутио позив БиХ да се придружи Акцијском плану за 

чланство (МАП), дајући овлаштење Сјеверноатлантском 

савјету да прихвати први Годишњи државни програм БиХ. У 

децембру 2018. године, Сјеверноатлантски савјет је дао до 

знања да је спреман прихватити Годишњи државни програм 

од Босне и Херцеговине. 

У складу са својим способностима и капацитетима, БиХ 

активно учествује у операцијама подршке миру. У складу са 

овим опредјељењем МО и ОС БиХ су активно учествовале у 

НАТО вођеној мисији Одлучна подршка у ИР Афганистан. 

Као партнерска земља НАТО-а, БиХ је заинтересована за 

даљњи развој односа са НАТО-ом, укључујући и кроз учешће 

у заједничким војним вјежбама и вјежбама одговора на кризе, 

као и у операцијама подршке миру. 

Приступањем НАТО програму Партнерство за мир 

(ПфП), БиХ је показала своју преданост за постизање пуне 

интероперабилности са земљама чланицама НАТО-а чим 

прије и у свим сегментима у складу са Стратегијом споњне 

политике Босне и Херцеговине. Како би се постигао тражени 

ниво интероперабилности, БиХ користи механизме доступне 

преко НАТО ПАРП и ИПП програма. 

1.1.2. Односи са Европском унијом 
БиХ и Европска унија потписале су Споразум о 

стабилизацији и придруживању (САА) 16. јуна 2008. године, 

а Споразум је ступио на снагу 1. јуна 2015. године. БиХ 

континуирано ради на имплементацији одредби из Споразума 

о стабилизацији и придруживању, на редовном одржавању 

састанака тијела БиХ-ЕУ успостављених ССП-ом те се прати 

реализација препорука ЕК, имплементирају се приоритети из 

Мишљења и Извјештаја ЕК. 

Босна и Херцеговина је предала Захтјев за чланство у 

Европској унији 15. фебруара 2016. године, након чега је 

Европска комисија доставила Упитник и Додатна питања, а 

БиХ доставила Одговоре на Упитник и Одговоре на Додатна 

питања. Европска комисија је дала своје мишљење о 

апликацији Босне и Херцеговине за чланство у Европској 

унији 29. маја 2019. године, којим је пред Босну и 

Херцеговину постављена обавеза испуњавања 14 приоритета. 

Европска комисија је у свом Извјештају од 12.10.2022. године 

препоручила за Босну и Херцеговину статус земље кандидата 

за пуноправно чланство у ЕУ, подразумијевајући да БиХ 

испуни 8 услова дефинисаних у Комуникацији о политици 

проширења ЕУ-а за 2022. Европско вијеће је на самиту 

одржаном у четвртак, 15. децембра 2022. године, потврдило 

препоруку Европске комисије и додијелило Босни и 

Херцеговини статус кандидата на путу ка ЕУ. 

У Извјештају ЕК објављеном 08.11.2023. године 

Европска комисија препоручује отварање приступних 

преговора Босне и Херцеговине са Европском унијом када се 

постигне неопходан степен усклађености са критеријима за 

чланство. Европско вијеће донијело је 21. марта 2024. године 

Одлуку о отварању приступних преговора с Босном и 

Херцеговином за чланство у Европској унији, што 
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представља најснажнију поруку о напретку БиХ у процесу 

европских интеграција. Процес аналитичког прегледа 

законодавства ЕУ (скрининга) Европска комисија је започела 

представљањем свог законодавства путем презентација и 

видео материјала са ранијих експланаторних скрининга 

(одржаних за Албанију, Сјеверну Македонију, Молдавију и 

Украјину). Босна и Херцеговина је доставила питања у вези 

са наведеним материјалима. Након успоставе преговарачких 

структура Босне и Херцеговине, почет ће се одржавати и 

састанци експланаторног, а потом и билатералног скрининга, 

као фаза у приступним преговорима између Босне и 

Херцеговине и Европске уније. 

У 2025. години бит ће неопходно наставити са 

активностима које се односе на испуњавање обавеза које 

проистичу из Оквирног споразума о финансијском 

партнерству за ИПА ИИИ између Европске комисије и Босне 

и Херцеговине о посебним аранжманима за провођење 

финансијске помоћи Уније Босни и Херцеговини у оквиру 

Инструмента претприступне помоћи (ИПА ИИИ) 

("Службени гласник БиХ – Међународни уговори", број 

7/22), што се прије свега односи на именовање функције 

Државног ИПА координатора за ИПА ИИИ те јачање ове 

функције у БиХ. 

1.1.3. Односи са сусједима 
Босна и Херцеговина са сусједним државама гради 

добре и пријатељске односе, континуирано одржава 

политички дијалог и посвећена је јачању сарадње у бројним 

областима од заједничког интереса. Унапређење 

добросусједских односа су један од првих и трајних 

приоритета споњне политике БиХ. 

Развој билатералних односа са сусједним земљама 

фокусиран је на неколико важних подручја: еуро и 

еуроатлантских процеса, изградњу добросусједских односа, 

побољшање економске сарадње, јачање регионалне сарадње и 

рјешавање отворених питања конструктивним приступом. 

Добра сарадња на политичком нивоу остварује се редовним 

политичким дијалогом на билатералним и мултилатералним 

сусретима, што је једна од претпоставки за постизање 

наведених циљева. 

БиХ ће наставити активности на интензивирању 

сарадње са сусједима у свим областима и учествоват ће у 

рјешавању билатералних питања од заједничког интереса. 

Активно ћемо унапрјеђивати економску, културну, 

политичку и безбједносну сарадњу, те рјешавати питања 

утврђивања граница са сусједним земљама, што је задатак 

комисија за границе. 

1.1.4. Регионална сарадња 
Што се тиче мултилатералног аспекта споњне политике, 

БиХ поклања посебну пажњу чланству и активностима у 

бројним регионалним инцијативама, као што су: Процес 

сарадње у југоисточној Европи (Соутх-Еаст Еуропеан 

Цооператион Процесс – СЕЕЦП), Вијеће за регионалну 

сарадњу (Савет за регионалну сарадњу – РЦЦ), 

Централноевропска иницијатива (Централ Еуропеан 

Инититиаве ЦЕИ), Јадранско-јонска иницијатива (Адриатиц 

Иониан Инитиативе), Западнобалканска шесторка (Wестерн 

Балканс Сиx - WБ6), Фонд Западног Балкана (Wестерн 

Балканс Фунд – WБФ), Регионални уред за сарадњу младих 

Западног Балкана (Регионал Yоутх Цооператион Оффице – 

РYЦО), Унија за Медитеран (Унион фор Медитерранеан), 

Стратегија ЕУ за Јадранско-јонски регион (ЕУ Стратегy фор 

тхе Адриатиц Иониан Регион - ЕУСАИР), Стратегија ЕУ за 

Дунавски регион (ЕУ Стратегy фор тхе Данубе Регион - 

ЕУСДР), Савска комисија (Интернатионал Сава Ривер Басин 

Цоммиссион), Центар за сигурносну сарадњу (РАЦВИАЦ – 

Центре фор Сецуритy Цооператион). СЕЛЕЦ (Центар за 

провођење закона у Југоисточној Европи), МАРРИ 

(Регионална иницијатива за миграције, азил и раселјена 

лица), Процес Брдо-Бријуни ( Брдо-Бријуни Проццесс), 

Америчко-јадранска повеља (УС-Адриатиц Цхартер –А5), 

Фонд за Западни Балкан (Wестерн Балканс Фунд – WБФ), 

Транспортна заједница (Транспорт Цоммунитy), Регионална 

школа за јавну управу (Регионал Сцхоол оф Публиц 

Администратион- РеСПА) и др., као и сарадњи у оквиру 

Берлинског процеса (Берлин Процесс – БП) и другим 

иницијативама и оквирима сарадње који су поизашли из БП. 

Заузимајући активан приступ у овим иницијативама, 

БиХ конструктиво доприноси јачању садашњих и стварању 

нових регионалних односа. 

1.1.5. Међународне организације 
Учешће БиХ у мултилатералним активностима, посебно 

оним у оквиру система Уједињених народа (УН), Вијећа 

Европе, Организације за безбједност и сарадњу у Европи 

(ОСЦЕ), итд. један је од важних вањскополитичких 

приоритета БиХ. 

1.1.6. Међународне економске и финансијске институције 
Босна и Херцеговина углавном користи међуанродне 

изворе финансирања путем међународних финансијских 

институција, у остваривању макроекономских индикатора 

раста и развоја, транзцијских учинака, подршку буџетима, 

финансирање пројектих потреба. Међународне финансијске 

институције осигуравају приступ екстерним изворима 

финансирања који су повољнији од домаћих извора 

финансирања и имају ефекат катализатора за инвестиције 

приватног капитала у поједине секторе, генеришу измјену 

пословног амбијента и законодавства, да би апсорпција 

страних директних инвестицја и прилив капитала у земљи 

био ефикаснији. 

Ове институције чине међународно финансирање 

доступним и важним у погледу самоодрживости 

националних економија и њихове конкурентске жилавости. 

Промотери дјелују на начин да доводе у непосредни контакт 

инвеститоре са корисницима замјова, те путем својих тијела 

врше константан надзор над пројектима, дају важне 

информације, техничку помоћ и трансфер знања и 

прихватљивих пракси. 

Важна је и њихова алокативна функција, а посебно кроз 

инвестиције у земље које нису привлачне за приватне 

инвеститоре, финансирањем инфрастуктуралних пројеката и 

пројеката у другим секторима могу довести до раста 

националног дохотка, отварања нових радних мјеста, 

доступнсоти и трансфера знања и технологија и позитивне 

праксе глобалног окружења. Потребно је даље подстицати 

алокативну функцију међународних финансијских 

институција које финансирање усмјеравају на оне 

приоритетне пројекте у земљи које могу брже довести до 

видљивих унапријеђења и бољих индикатора раста и развоја. 

Такође, потребно је развијати све облике и димензије 

кретања међународног кретања капитала: директне 

инвестиције, портфолио инвестиције и међународни кредити. 

Само задуживање и кориштење међународних кредита 

не мора нужно резултирати повећањем раста и побољшањем 

других макроекономских варијабли. Оно претпоставља добро 

управљање, одговорно и систематично рјешавање многих 
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реформских питања у земљи и прилагођавање економске и 

друштвене структуре. 

Неопходност наставка добре сарадње са WТО, 

Свјетском банком, ММФ-ом и Европском банком за обнову и 

развој и њиховим посебним институцијама је изузетно важно 

са даљњи свеукупни економски раст БиХ. 

БиХ ће наставити проводити реформе потребне за 

усклађивање са правилима WТО, као и радити на обавезама 

везаним за остварење циља приступања БиХ WТО у 

будућности. 

1.1.7. Односи са Међународним резидуалним механизмом 

за кривичне судове 
БиХ је остварила висок ниво сарадње са Међународним 

кривичним трибуналом за бившу Југославију (Хашки 

трибунал). Са успоставом Међународног резидуалног 

механизма за кривичне судове (МИЦТ) и његовом 

надлежношћу да проведе преостале задатке Хашког 

трибунала, БиХ ће наставити преузимати своје обавезе и 

сарадњу са МИЦТ-ом. 

У наредном периоду приоритети институција БиХ ће 

бити процесирање предмета ратних злочина од стране 

надлежних судова и имплементација Стратегије за рјешавање 

предмета ратних злочина. То ће такођер укључивати 

ефикасно управљање случајевима ратних злочина на свим 

нивоима и јачање капацитета за рад на предметима ратних 

злочина. Високо судско и тужилачко вијеће (ВСТВ) БиХ је по 

усвајању Ревидиране државне стратегије за рад на 

предметима ратних злочина од стране Вијећа министара БиХ 

24.09.2020. године благовремено приступио имплементацији 

свих релевантних обавеза. Правосудне институције, које у 

раду имају предмете ратних злочина а које су уједно 

корисници Пројекта "Унапређење рада на предметима ратних 

злочина" - ИПА 2022, су добиле додатна средства кроз 

подршку ЕУ-а за период од 01.01.2024. – 30.06.2026. године, а 

с циљем оснаживања људских и материјалних капацитета 

неопходних за рад на предметима ратних злочина. 

Питање континуитета и модалитета подршке ЕУ 

правосуђу БиХ у процесуирању предмета ратних злочина је 

нужно и након јуна 2026. године, до када су осигурана 

финансијска средства. Ово је врло важно како се не би 

угрозили капацитети судова и тужилаштава, прије свега да не 

би дошло до одлива квалитетних људских кадрова, као и 

довели у питање до сада остварени резултати и динамика 

проведбе Ревидиране државне стратегије. Такодје је битно 

имати у виду и даље присутан значајан број неријешених 

предмета ратних злочина који оптерећује домаће правосуђе. 

1.1.8. Контрола наоружања и војне опреме 
Што се тиче области контроле наоружања и војне 

опреме, БиХ је већ усвојила велики број закона који за циљ 

имају контролу производње и кретања наоружања и војне 

опреме. БиХ је и потписница међународних конвенција о 

контроли наоружања, а имплементација ових споразума се 

наставља. 

У наредном периоду посебна пажња ће се посветити 

усклађивању законодавства у области оружја, муниције и 

експлозива с правном стечевином ЕУ и другим релевантним 

међународним обавезама, смањењу злоупотребе, незаконитог 

посједовања, производње, трговини и ширењу оружја, 

муниције и експлозива, осигурању сигурног управљању 

малим оружјем и лаким наоружањем (САЛW) и муницијом у 

посједу Оружаних снага Босне и Херцеговине, јачању 

регионалне и међународну сарадњу у циљу боље контроле 

наоружања, укључујући и сарадњу са организацијама 

цивилног друштва. 

1.1.9. Деминирање 
БиХ се суочава са огромним проблемом заосталих мина 

и неексплодираних убојних средстава које представљају 

велику пријетњу безбједности грађана, као и друштвено-

економском развоју државе. Хуманитарно деминирање је 

континуирана активност од 1996. године, али се до сада 

показало спорим и скупим процесом што и објашњава 

величину тренутно сумњиве површине под минама у БиХ. 

БиХ ће наставити вршити ефикасне противминске 

активности и хуманитарно деминирање које ће бити 

усмјерено на смањење сумњиве површине под минама. 

Настојања ће бити усмјерена на провођење БиХ Стратегије за 

борбу против мина. Осим тога, провест ће се свеобухватне 

мјере како би се становништво упозорило на опасности од 

мина и створили услови за социјалну укљученост жртава 

мина. Уложит ће се напори у развијање партнерске сарадње с 

организацијама на развоју нових технологија и ефикаснијих 

противминских акција. 

1.1.10. Мјере изградње повјерења и безбједности и 

контрола наоружања 
БиХ је страна у и активна учесница свих већих 

међународних уговора и конвенција које се односе на 

неширење оружја за масовно уништење и конвенционално 

наоружање. 

1.1.11. Управљање кризама и планирање за ванредне 

ситуације 
БиХ ће наставити активности на јачању способности 

управљања кризама и планирање за ванредне ситуације, 

посебно кроз провођење одређених наведених активности. 

Министарство безбједности БиХ координира активности 

планирања институција и тијела БиХ у областима заштите и 

спашавања. Задужено је за међународну сарадњу, стратешко 

планирање, структуру и обуку. Оквирни закон о заштити и 

спашавању људи и материјалних добара од природних или 

других несрећа у Босни и Херцеговини прописује обавезу 

Савјета министара БиХ да успостави мјешовиту 

специјализовану јединицу за заштиту и спашавање на нивоу 

БиХ. Министарство безбједности БиХ је покренуло 

процедуру за припрему приједлога одлуке о новом саставу 

Координацијског тијела за заштиту и спашавање. У складу са 

Оквирним законом, Министарство безбједности БиХ је 

усвојило Програм развоја система заштите и спашавања који 

није усвојен у парламентарној процедури, те ће ова ова 

активност бити поново покренута. Програм развоја система 

заштите и спашавања успоставља методологију и механизме 

за изградњу способности институција и тијела заштите и 

спашавања БиХ. Програм, такођер, даје смјернице 

ентитетима и Дистрикту Брчко за усклађивање програмирања 

заштите и спашавања у њиховим зонама одговорности. 

Министарство безбједности БиХ је доставило Савјету 

министара БИХ информацију о потреби израде Статегије за 

смањење ризика од катастрофа у БиХ, као и информацију о 

активностима проведеним на утврђивању модела осигурања у 

природним несрећама. Савјет министара Босне и 

Херцеговине на 57. сједници, одржаној 09.11.2022.године, 

донијело је закључак којим се задужује Министарство 

безбједности Босне и Херцеговине да у сарадњи са 

надлежним институцијама у Босни и Херцеговини, 

међународним организацијама, невладиним сектором и 

организацијама цивилног друштва координира активности на 
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припреми приједлога стратегије за смањења ризика од 

катастрофа Босне и Херцеговине за наступајући период. 

Босна и Херцеговина је пријемом у Механизам за цивилну 

заштиту ЕУ, од 06.09.2022. године, постала дио Европског 

концепта система заштите и спашавања што даје нове инпуте 

и обавезе надлежних институција да развијају систем у 

складу са стандардима и процедурама које се примјењују у 

осталим земљама чланицама Механизма. 

Министарство безбједности Босне и Херцеговине, у 

сарадњи са надлежним државним и ентитетским 

инстутицијама, као и институцијама Брчко дистрикта Босне и 

Херцеговине имплементира Сендаи оквир Уједињених 

Нација за смањење ризика од катастрофа за период 2015-2030 

година. Босна и Херцеговина је међу првим земљама у регији, 

доставила Извјештај о имплементацији оквира за смањење 

ризика од катастрофа за период 2015-2022. , у септембру 

2022.године. 

Циљ је процијенити напредак у интеграцији смањења 

ризика од катастрофа у политике, програме и улагања на 

свим нивоима, идентифицирати добре праксе, недостатке и 

изазове, те убрзати пут у имплементирању Сендаи оквира и 

његових седам глобалних циљева. Истовремено циљ је 

унаприједити и идентифитицирати активности у области 

редукције ризика, те мапирати највеће ризике, капацитете 

како људске тако и све друге потребне капацитете у области 

редукције ризика и ажурирати активности везане за 

платформу редукције ризика. 

1.2. Унутрашња политика 

1.2.1. Људска права и заштита мањина 
Босна и Херцеговина на систематичан, интерресоран, 

одговоран и активан начин континуирано се бави питањима 

људских права, заштите мањина и одрживог повратка 

повратника и избјеглица у БиХ, те сарадњом са 

исељеништвом, као и јачањем механизама за једнакост 

сполова, заштиту жена и дјеце од сексуалног насиља и 

насиља у породици. Позитиван став спрам ове стратешки 

важне активности потиче из основне преданости БиХ идеји 

да успјех европских интеграција има утицај на стабилност и 

ефикасно функционисање уставног система БиХ и јачања 

равноправности свих њених грађана, конститутивних народа 

и националних мањина у БиХ, афирмацију владавине права и 

економског просперитета, као и регионалне стабилности на 

Западном Балкану и шире. 

Анекс 1 Устава БиХ већ садржи све споразуме о 

људским правима који су се дужни примјењивати у Босни и 

Херцеговини. 

Пажња ће се посветити бољој имплементацији родне 

равноправности, укључујући активности у оквиру Резолуције 

Вијећа сигурности УН-а 1325 како би се постигла већа 

заступљеност жена у свим сферама државе и друштва, 

посебно у парламентима, извршној власти, правосуђу и 

администрацији, фондовима и јавним предузећима. 

Уз то, потребно је уредити питања независности медија 

и слободу говора одговарајућим законима и прописима и 

омогућити већи приступ јавности информацијама јавних 

институција, осим заштићеним или тајним подацима или 

информацијама заштићеним у складу са Законом о заштити 

личних података. Такођер, треба уредити питања која се тичу 

говора мржње. 

БиХ ће се наставити бавити питањима заштите људских 

права и основних слобода, права мањина и одрживог 

повратка избјеглица и наставити усвајати законе и 

побољшавати праксе које се тичу људских права у складу са 

међународним стандардима. 

1.2.2. Борба против корупције 
Корупција остаје проблем у БиХ и утиче на сваки аспект 

јавног живота. Држава се жели суочити с тим, у складу с 

уставним и правним оквиром, примјеном усвојених 

стратегија и акцијских планова. Предвиђа се да ће активности 

бити потребне на свим нивоима власти. 

Рјешавање овог проблема је кључни корак у провођењу 

владавине права у цијелој БиХ. Усвајањем државне 

Стратегије за борбу против корупције 2024-2028. и пратећег 

Акционог плана за проведбу Стратегије за борбу против 

корупције 2024-2028 1 Босна и Херцеговина је испоштовала 

дате препоруке у Извјештају о Босни и Херцеговини за 

2023. годину 2. С друге стране је доношење Стратегије и 

Акцијског плана усклађено с 14 кључних приоритета које 

Босна и Херцеговина треба испунити за чланство у Европској 

унији. Приступање ЕУ-у стратешки је приоритет БиХ, а 

борба против корупције један је од кључних изазова 

владавине права, као и квалитете живота сваког грађанина у 

БиХ. 

Први и Други прегледни круг самопроцјене 

имплементације УНЦАЦ у Босни и Херцеговини, успјешно 

су реализовани у ранијем периоду у сарадњи са УНОДЦ. 

Надаље, а у складу обавезама сваке државе да учествује у 

евалуацији других држава, експерти из Босне и Херцеговине 

учествују у евалуацији имплементације УНЦАЦ од стране 

других држава у складу са распоредом евалуације. 

Провођење ГРЕЦО препорука је од најширег значаја за 

све грађане Босне и Херцеговине и важан је корак у процесу 

придруживања Европској унији али и одраз јасне 

опредјељености Босне и Херцеговине да у највећој могућој 

мјери да допринос у борби против овог глобалног проблема. 

Спрјечавање, откривање и санкционисање коруптивних 

кривичних дјела је од изнимне важности за повећање 

кредибилитета Босне и Херцеговине, као равноправног 

партнера у међународним односима, који је способан дати 

свој пуни допринос у борби против корпуције. 

1.2.3. Борба против организованог криминала 
Организовани криминал је значајан проблем у БиХ. 

Законодавна, судска и извршна власт БиХ предана је 

примјени стратешког, усклађеног и координираног приступа 

развоја државних капацитета и способности за ефикасну 

борбу против свих врста организованог криминала у БиХ. 

Нагласак је на проактивном приступу у борби против 

организованог криминала, укључујући координацију и боље 

кориштење обавјештајних података и информација које 

проистичу из стратешких анализа и процјена пријетњи, боље 

сарадње између одговорних институција и агенција, ефикасне 

примјене постојећих закона, најбољих искустава и пракси и 

развоју регионалне и међународне сарадње на свим нивоима. 

Европска комисија је у свом Извјештају за Босну и 

Херцеговину за 2024. годину препоручила да Босна и 

Херцеговина треба припремити нову Процјену пријетњи од 

озбиљног и организираног криминала (СОЦТА) у складу с 

методологијом Еуропола и појачати борбу против 

транснационалног организираног криминала, посебно кроз 

појачано укључивање у ЕМПАЦТ. Радна група за израду 

Стратегије за борбу против организованог криминала у БиХ 

                                                                 
1 на 52. сједници Вијећа министара БиХ, одржаној 18. јуна 2024. године 
2 хттпс://www.деи.гов.ба/уплоадс/доцументс/извјестај-о-босни-и-херцегови-

ни-за-2023-годину_1700146004.пдф, стр.32 Извјештаја о БиХ за 2023. г. 
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(2023-2026) отпочела је активности на прикупљању података 

за израду нове СОЦТА-е. 

У овом одјељку укључене су сљедеће пријетње: 

недозвољена трговина наркотицима, трговина људима, 

кријумчарење људима, недозвољена трговина оружјем и 

војном опремом и производима војне намјене, корупција, 

привредни криминал, прање новца и цyбер криминал. 

БиХ ће ојачати своје способности и задржати напоре у 

борби против свих врста организованог криминала, што је 

приоритет у контексту очувања сигурности и стабилности за 

грађане БиХ. Посебна се пажња посветила усвајању и других 

стратешких докумената који се баве различитим врстама 

организованог криминала, као што су Процјена ризика за 

спречавање прања новца и финансирања терористичких 

активности и Акциони план за борбу против прања новца и 

финансирања тероризма у БиХ (2018-2022). Парламентарна 

скупштина БиХ је 16.2.2024. године усвојила Закон о 

спречавању прања новца и финансирања тероритичких 

активности ("Службени гласник БиХ" број 13/24). 

БиХ ће наставити јачати сарадњу на регионалном и 

међународном нивоу и сачињавати споразуме о сарадњи с 

другим земљама на подручју борбе против организованог 

криминала. Наставит ће се анализа домаћег законодавства и 

његово усклађивање с међународним инструментима и 

стандардима везаним за борбу против организованог 

криминала. 

1.2.4. Безбједност границе 
Безбједност границе остаје важно питање за БиХ, а 

напоре треба усмјерити на размјену информација на 

интерном, регионалном и међународном нивоу. Додатна 

настојања усмјерити на обуку персонала, изградњу 

способности, опремање специјалистичком опремом и 

инфраструктуром. БиХ ће такођер наставити са активним 

учешћем на међународним састанцима, форумима, округлим 

столовима, курсевима, заједничким акцијама, обуком с 

циљем борбе против прекограничног криминала и илегалних 

миграција. 

1.2.5. Борба против тероризма 
БиХ је препознала тероризам као главну пријетњу 

глобалној сигурности и један од главних изазова за сигурност 

БиХ и региона. Сигурносна политика БиХ усвојена 2006. 

године наводи спремност и преданост БиХ у борби против 

тероризма у "примјени унутрашњих политика, субјекти 

сигурносног система БиХ ће усмјеравати своје активности у 

борбу против тероризма, организованог криминала и 

корупције. (..) Борба против тероризма бит ће фактор сарадње 

између свих субјеката, а сарадња у борби против тероризма 

ће бити развијена функционално и институционално у складу 

са Уставом и законима, те испуњавањем прихваћених 

међународних обавеза ". 

Такођер, документ Стратегија БиХ за превенцију и 

борбу против тероризма (2021-2026) представља израз 

посвећености институција на свим разинама власти у БиХ у 

превенцији и борби против тероризма те насилног 

екстремизма и радикализације који воде ка тероризму, уз 

слијеђење међународних обвеза државе као чланице УН-а, 

Савјета Европе, ОСЦЕ-а, Антитерористичке коалиције те 

кандидата за чланство у ЕУ. Стратегија ставља нагласак на 

нове изазове, динамику међународног тероризма и с 

тероризмом повезаних појава, узимајући у обзир домаћи и 

регионални контекст. 

У ширем контексту, спречавање тероризма наставит ће 

кроз разне активности у различитим областима, укључујући 

јачање сарадње између тужитељстава, агенција за спровођење 

закона и обавјештајних служби, јачање контроле и 

спречавања уласка и боравка странаца који могу 

представљати опасност по безбједност, посебно оних 

осумњичених да имају везе са терористичким 

организацијама. Смањит ће се рањивост на терористичке 

нападе израдом процјене реалног ризика и угрожености у 

случају терористичког напада у складу са међународним 

стандардима, као и планови интервенције и стадндардне 

оперативне процедуре и превентивне радње у складу са 

израђеном процјеном, те побољшати заштита јавних простора 

и меких циљева; развој приватно-јавних партнерстава у борби 

против тероризма, са посебним фокусом на спречавање 

финансирања терористичких активности узимајући у обзир и 

препоруке ФАТФ-а које дефинишу оквир мјера које државе 

требају примијенити како би спријечиле прање новца и 

финансирање тероризма, као и финансирање ширења оружја 

за масовно уништење. 

1.2.6. Цивилно друштво 
БиХ препознаје важност цивилног друштва и његов 

допринос демократским процесима и наставља сарађивати са 

заинтересованим невладиним организацијама. Сектор за 

правну помоћ и развој цивилног друштва Министарства 

правде БиХ задужен је за сарадњу са цивилним друштвом и 

кроз свој рад и активности покушава потаћи активније 

учешће Вијећа министара БиХ и сарадњу са цивилним 

друштвом стварајући правни и институционални оквир за 

развој цивилног друштва у Босни и Херцеговини. 

Осим тога, сарадња између институција БиХ и 

невладиних организација има ширу сврху јер помаже већем 

учешћу грађана и невладиних организација у стварању и 

примјени јавних политика, поштујући другачије, али 

комплементарне улоге које институције БиХ, грађани и 

невладине организације имају у овом процесу. Овај приступ 

ствара услове за стварање добрих јавних политика и њихову 

ефикасну примјену, уз давање додатног легитиметета 

властима у очима грађана. 

1.2.7. Јавна дипломатија 
БиХ је свјесна велике важности подршке јавности 

процесима европских и евроатлантских процеса, тј. 

побољшања јавне свијести у овом погледу. Стога је БиХ 

израдила НАТО Комуникацијску стратегију за јавну подршку 

континуираном партнерству са НАТО-ом. На основу ове 

стратегије, направљен је акциони план који ће се фокусирати 

на контакте са јавношћу путем семинара, радионица и 

конференција за циљне групе (локалне власти, универзитети, 

невладин сектор) и програма контакта са јавношћу чији ће 

циљ бити упознати јавност у БиХ о важности партнерства са 

НАТО-ом. 

1.2.8. Наука 
Да би се БиХ развила као друштво засновано на знању, 

потребно је подузети кораке ка јачању научних и 

истраживачких институција на свим нивоима власти. БиХ је 

заинтересована за партнерство са НАТО програмом Науком 

за мир и сигурност (СПС). 

1.2.9. Заштита околиша 
Босна и Херцеговина ће наставити унапрјеђивати 

систем заштите околиша и сарадње са НАТО-ом, ЕУ и 

другим релевантним међународним партнерима у области 

сигурности околиша. 
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У БиХ, питања заштите околиша регулисана су 

законима о заштити околиша усвојеним на нивоу ентитета и 

Дистрикта Брчко. У складу са уставним надлежностима и 

правним прописима у области заштите околиша, БиХ ће 

имплементирати стратешке планове, укључујући стратегију 

улагања и повећати улагања у инфраструктуру за заштиту 

околиша са посебним нагласком на прикупљање и 

прочишћавање отпадних вода, снабдјевање питком водом и 

управљање чврстим отпадом. 

Посебна пажња посветит ће се климатским промјенама 

и њеним могућим негативним посљедицама имајући на уму 

чињеницу да се БиХ налази у дијелу свијета који је јако 

осјетљив на климатске промјене и рањив у том смислу. 

БиХ ће покушати имплементирати све међународне 

споразуме о заштити околиша и активно учествовати у овим 

процесима и у земљи и на међународној сцени. 

БиХ ће наставити радити на ратификацији 

међународних конвенција о околишу које досада нису 

ратификоване. 

У току су активности на изради Стратегије заштите 

животне средине са Акционим планом 2030+, која би требало 

бити завршена до краја ове године и усвојена од стране 

Савејта министара Босне и Херцеговине. 

У току је идентификација ЕУ прописа које је потребно 

преузети у прописе унутар Босне и Херцеговине, гдје су 

дефинисане такве активности које је неопходно предузети, 

ако би се почело са тим процесом. 

Босна и Херцеговина је припремила све извјештаје који 

су од ње тражени у складу са УНХЦЦЦ и Паришким 

споразумом. 

1.2.10. Демократска контрола и надзор над обавјештајно-

сигурносним системом 
Једна од обавеза коју БиХ мора испунити је успостава 

ефикасне цивилне (демократске) контроле над обавјештајним 

и сигурносним сектором. Заједничка комисија за надзор над 

радом ОСА-е (у даљњем тексту: ЗК ОСА) Парламентарне 

скупштине БиХ задужена је за надзор над радом 

Обавјештајно- безбједносне агенције БиХ, као и за надзор над 

проведбом Закона о заштити тајних података од стране свих 

органа и институција на свим нивоима власти /државног 

устроја у БиХ. 

Током вршења парламентарног надзора, ЗК ОСА 

разматра сву потребну документацију и информације, 

укључујући и оне с ознакама тајности. То укључује усмене и 

писане извјештаје различитих дужносника и извршних тијела 

који потпадају у надлежност ЗК ОСА, приједлоге буџета 

ОСАБИХ, приједлоге капиталних улагања ОСАБИХ, 

извјештаје главног инспектора ОСАБИХ, редовне, 

периодичне и посебне (специфичне за неку прилику, догађај 

и сл.), затим извјештаје Уреда за ревизију Институција БиХ о 

ревизији ОСА-е, представке грађана везано за злоупотребе 

или незаконит рад ОСАБиХ, те представке на рад било којег 

другог органа или дужносника уколико се ради о кршењу 

Закона о заштити тајних података, те годишње извјештаје 

ДСО о проведеном надзору у области заштите тајних 

података, о процесу издавања безбједносних дозвола за 

приступ тајним подацима, итд. Министарство одбране БиХ 

такођер подноси извјештај о издавању безбједносних дозвола 

за то министарство и Оружане снаге БиХ. 

Сви сазиви ЗК ОСА упућивали су у парламентарну 

процедуру различите приједлоге који се односе на измјене и 

допуне Закона о ОСА БиХ и Закона о заштити тајних 

података, као и приједлог потпуно новог Закона о 

парламентарном надзору у БиХ, за који није довршена 

прописана парламентарна процедура за усвајање. Исто тако 

препоручене су измјене и допуне Закона о одбрани, Закона о 

јавним набавкама, Закона о ревизији и Закона о заштити 

личних података и других закона, али нису усвојене. 

Имајући на уму надлежности Заједничке комисије, 

потребно је стално професионално усвршавање њених 

чланова. Усавршавање организовати кроз учешће чланова 

Комисије на семинарима, курсевима, студијским посјетама и 

посјетама амбасадама и парламентима развијених 

демократија. 

За успјешно обављање задатака Комисије важан је 

цјеловит приступ и сарадња свих дијелова сигурносног 

апарата у БиХ, укључујући ту и невладин сектор, медије, 

академску заједницу, стручњаке из релевантних области, 

агенције за проведбу закона, итд. 

1.2.11. Демократска контрола и надзор у одбрамбеном и 

безбједносном сектору 
Заједничка комисија за одбрану и безбједност разматра 

и прати спровођење безбједносне и одбрамбене политике 

БиХ. 

Заједничка комисија за одбрану и безбједност спроводи 

парламентарни надзор с циљем унапређења ефикасности, 

транспарентности и функционалности и њен рад је заснован 

на принципима уставности, законитости, демократичности и 

поштовању људских права. 

Чланови Заједничке комисије за одбрану и безбједност 

дефинишу циљеве у овој области кроз свој Годишњи план 

рада. У складу са донешеним годишњим планом рада, 

организују се састанци и посјете разним институцијама као 

посебна активност како би се испунили циљеви наведени у 

годишњем плану рада. 

Заједничка комисија за одбрану и безбједност врши 

континуирани мониторинг сарадње одбрамбених и 

безбједносних институција БиХ са УН, ОСЦЕ, НАТО и ЕУ. 

Осим редовних полугодишњих и годишњих информација 

које се разматрају на сједницама Заједничке комисије за 

одбрану и безбједност, институције БиХ информишу 

Заједничку комисију за одбрану и безбједност о стању 

имплементације свих великих пројеката и програма са горе 

наведеним међународним институцијама. 

Сваке године, чланови Заједничке комисије за одбрану и 

безбједност планирају и обаве више теренских посјета, како 

бригадама Оружаних снага БиХ (ОС БиХ) и јединицама ОС 

БиХ, организују се и посјете полицијским агенцијама које су 

оквиру Министарства безбједности БиХ, њиховим 

регионалним/теренским уредима као и граничним прелазима. 

Предности ових посјета су више него изузетне и обострано 

корисне. То члановима Заједничке комисије за одбрану и 

безбједност даје прилику да сниме актуелну ситуацију. 

На састанке на којима се разговара о релевантним 

одбрамбеним и безбједносним питањима се позивају 

генерали ОС БиХ. 

Очекивано присуство министра одбране, министра 

безбједности и њихових замјеника као и њихових 

овлаштених представника на сједницама Заједничке комисије 

на које се редовно позивају, као што се позивају да учествују 

и на другим активностима Заједничке комисије за одбрану и 

безбједност требало би да служи као добар примјер односа 

између законодавне и извршне власти. 
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Имплементација постојећих законских рјешења врши се 

разматрањем извјештаја и информација о раду институција 

које надзире Заједничка комисија, као и посјетама 

институцијама и њиховим организационим јединицама. 

Чланови Заједничке комисије за одбрану и безбједност у 

складу са надлежностима прописаним пословницима 

Представничког дома и Дома народа Парламентарне 

скупштине БиХ разматрају приједлоге закона, као и 

приједлоге измјена и допуна закона (амандмане), о чему 

достављају мишљења и извјештаје Парламентарној 

скупштини БиХ.Заједничка комисија се бави и другим 

питањима која јој у надлежност доставе Домови 

Парламентарне скупштине. 

1.3. Економска питања 

1.3.1. Општи макроекономски показатељи 
Наставит ће се редовни мониторинг и преглед опћих 

макроекономских показатеља. Осим редовне израде 

Програма економских реформи, Докумената оквирног буџета 

и Глобалног оквира фискалног биланса и политика, врши се и 

израда годишњих, кварталних и мјесечних економских 

извјештаја и објављивање статистичких података и других 

показатеља. 

1.3.2. Планиране активости економског развоја 
Настављају се планиране активности економског 

развоја. Приоритети подразумијевају одржавање 

макроекономске стабилности с настојањима усмјереним ка 

побољшању укупне економске ситуације у држави, као што 

су споњна трговина, јачању улоге БиХ у структурама 

трговинских интеграција, смањењу јавних трошкова и 

задржавању стабилности и развоју финансијских тржишта. 

Још увијек се чека на усвајање Плана раста за Босну и 

Херцеговину у складу са захтјевима Европске комисије. 

Израђен је драфт Плана раста за Босну и Херцеговину у 

складу са захтјевима Европске комисије. Развијат ће се и 

конкурентност, посебно продуктивности компанија и 

пословног окружења. Наставит ће се настојања да се достигне 

виша стопа запослености кроз развој малих и средњих 

предузећа, те побољшавање функционисања тржишта рада. 

Приоритет ће бити и одрживи развој, побољшање капацитета 

пољопривредног и руралног развоја, побољшање 

конкурентности у производњи, побољшање мобилности роба 

и рада и развој других кључних критерија. 

1.3.3. Транспортна политика 
Сектор саобраћаја треба допринијети стварању услова 

за одржив и уравнотежен економски развој друштва, 

побољшању животног стандарда и убрзању европске 

интеграције, а који треба бити заснован као одржив, отпоран 

и паметан. 

Босна и Херцеговина има усвојену Оквирну прометну 

политику до 2030. године, која представља базни документ, 

на основу којег се у процесу напретка и развоја саобраћајног 

сектора доносе стратешки документи даљег развоја, прописи, 

програми, планови и други акти, те одлучује о смјеровима 

развоја, акционим плановима и приоритетима на нивоу Босне 

и Херцеговине, њених ентитета и Брчко Дистрикта БиХ, а у 

складу са Уставом БиХ. 

Циљ Оквирне транспортне политике БиХ је одрживи 

развој транспортног система у БиХ, ентитетима и Дистрикту 

Брчко засноване на очекиваном економском и друштвеном 

развоју земље. Политика мора задовољити потребу за 

модернизацијом и побољшањем мобилности роба и људи, 

физичког приступа тржиштима, радним мјестима, 

образовним центрима и друштвено-економским захтјевима. 

Поред усвојене Оквирне прометне политике, Босна и 

Херцеговина има усвојену Оквирни стратегију промета до 

2030. године, која представља смјерницу за развој прометног 

сектора у Босни и Херцеговини у наредном периоду. Оквирна 

стратегија промета детаљно описује провођење Прометне 

политике од данас до 2030. године, утврђује поступке и 

програме које треба предузети (административне реформе, 

регулаторно усклађивање, изградња капацитета и 

инвестициони програми), као и припадајућу расподјелу 

одговорности, временског оквира и кључне показатеље 

успјешности. 

Обзиром да је од усвајања и имплементације Оквирне 

стратегије промета до данас прошао период од око девет 

година, Министарство комуникација и промета Босне и 

Херцеговине проводи активности на ажурирању предметног 

документа, а све са циљем стварања модерног прометног 

система који треба одговорити новим изазовима друштва и 

интеграцију у ЕУ прометни систем. 

2. ОДБРАМБЕНА И ВОЈНА ПИТАЊА 

2.1. Одбрамбене реформе 
Елементи, основни принципи и циљеви безбједносне 

политике БиХ засновани су на Безбједносној политици БиХ 

из 2006. године и остају непромијењени. Активно учешће у 

регионалним, европским и евроатлантским процесима, 

посебно у ЕУ и НАТО, су вањскополитички и безбједносни 

циљеви БиХ дефинисани у Безбједносној политици БиХ и 

Стратегији споњне политике. 

Одбрамбена политика БиХ усмјерена је ка развоју 

ефикасних одбрамбених способности које ће, у оквиру 

колективних безбједносних организација, омогућити заштиту 

суверенитета и територијалног интегритета, војну помоћ 

цивилним органима власти, те допринос међународним 

операцијама подршке миру. 

Усвајање Прегледа одбране и Плана развоја и 

модернизације ОС БиХ, као његовог саставног дијела, у 

новембру 2016. године створили су потребне предуслове за 

наставак одбрамбених реформи усмјерених ка развоју 

приуштивих, флексибилних и модерних оружаних снага које 

ће испуњавати безбједносне потребе земље и бити одрживе у 

оквиру расположивих ресурса. Континуитет процеса 

прегледа одбране и наставак реформи осигуран је кроз 

провођење Плана имплементације Прегледа одбране и 

Акционог плана за имплементацију Плана развоја и 

модернизације ОС БиХ. 

У току 2024. године формирана је Радна група за израду 

Правилника о унутрашњој организацији МО БиХ с циљем 

реализације неизвршене активности из Фазе И "Прегледа 

одбране" и Радна група за ажурирање нових Књига личне 

формације ОС БиХ с циљем имплементације Одлуке 

Предсједништва БиХ, број: 01-50-1-4629-29/16 од 24.11.2016. 

године. 

2.2. Одбрамбено планирање 
БиХ ће кроз одбрамбено планирање створити 

предуслове да одбрамбене институције и ОС БиХ буду 

способне извршавати задатке дефинисане законом и 

подржавати испуњење државних циљева у области 

безбједности и одбране; осигуравајући стални развој њихових 

властитих одбрамбених способности које одговарају 

окружењу и омогућавају испуњење додијељених мисија; 

осигуравајући висок ниво сарадње са НАТО и ЕУ и 
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испуњавање обавеза БиХ у вези европских и и 

евроатлантских процеса; осигуравајући ефикасно планирање 

и управљање расположивим државним одбрамбеним 

ресурсима; развијајући НАТО компатибилну структуру снага 

у складу са државним потребама и способностима; 

осигуравајући интероперабилност са НАТО снагама; 

развијајући способност слања у мисије у иностранство, 

ефикасну команду и контролу и одговарајуће способности за 

подршку операцијама; подржавајући способности снага кроз 

систем обуке и доктрине за кориштење оружаних снага; 

развијајући и унапређујући одбрамбену сарадњу. 

2.3. Војна интероперабилност 
Како би се побољшала и унаприједила сарадња са 

НАТО и ПфП земљама и омогућио већи допринос мисијама у 

иностранству, БиХ ће се наставити фокусирати на 

побољшање интероперабилности у свим војним и 

одбрамбеним аспектима, укључујући и НАТО програм 

Концепт оперативних способности, оцјењивања и повратних 

информација (ОЦЦ Е&Ф) за припрему, оцјењивање и 

цертифицирање војних јединица за НАТО вођене операције; 

стандардизацију и кодификацију; оперативни концепт 

кориштења ОС БиХ; логистички концепт, концепт команде и 

контроле; и активно учешће у вјежбама. 

Министарство одбране БиХ планира наставити са 

активностима осмишљеним да интензивирају професионално 

усавршавање и обуку припадника МО БиХ и ОС БиХ како би 

се повећао ниво интероперабилности у области усавршавања 

и обуке. МО БиХ ће дефинисати захтјеве за потребном 

обуком која ће имати међународне спонзоре како би се 

обезбиједило рационално кориштење расположивих ресурса. 

Захтјеви за обуком дефинисат ће циљеве, врсте, облике, 

могућности, учеснике и инструкторе, приоритете 

професионалног усавршавања, финансијске ресурсе за 

имплементацију, надокнаде и вријеме које је потребно 

провести у служби након професионалног усавршавања. 

Како би се побољшала интероперабилност, МО БиХ 

планира повећати могућност приступа програмима учења 

страних језика, кроз додатну обуку инструктора и програм 

учења енглеског језика за руководиоце путем ИМЕТ 

програма како би се побољшале квалификације персонала. 

2.4. Војне операције 
Према Закону о одбрани, један од задатака ОС БиХ је 

учешће у операцијама колективне безбједности и подршке 

миру. БиХ је предана интегрисању својих одбрамбених 

потенцијала и функција у систем глобалне колективне 

безбједности на основу међународне сарадње, ангажмана и 

партнерства, нудећи квалитетне капацитете и способности за 

учешће у мисијама подршке миру. 

Кроз учешће припадника ОС БиХ у мисијама подршке 

миру, БиХ активно учествује у систему колективне 

безбједности у складу са својим капацитетима. ОС БиХ су 

успјешно дале допринос операцијама подршке миру на 

разним жариштима у свијету (Етиопија и Еритреја, Ирак, 

Афганистан, Демократска Република Конго, Мали, 

Централноафричка Република). 

Припадници ОС БиХ учествују у извршењу штабних 

дужности у једној мисији подршке миру у свијету и то ЕУ 

вођеној мисији обуке у Централноафричкој Републици, са 

укупно 3 припадника ОС БиХ. ОС БиХ су кроз ПЦРС систем 

УН номиновале пјешадијски вод за осигурање базе УН (38 

припадника) ОС БиХ, ЕОД/ИЕЕДД тим (16 припадника) ОС 

БиХ и налазе се на нивоу 1, такође су регистровале 10 

штабних официра и 10 војних посматрача. 

2.5. Управљање људским ресурсима 
Систем управљања персоналом је функционалан и 

континуирано се ради на његовом оперативном унапређењу. 

Недостаци су утврђени, правилници ажурирани и ради се на 

њиховој изради као континуираном процесу. 

МО БиХ наставља радити на вишегодишњем пројекту 

Перспектива транзиција и збрињавање за период 2012-2025, 

како би се створили потребни услови за транзицију и 

збрињавање повећаног броја персонала који ће напустити ОС 

БиХ. 

2.6. Војна инфраструктура, покретна и непокретна 

имовина 
У складу са Одлуком Предсједиштва БиХ о величини, 

структури и локацијама ОС БиХ бр. 01-50-1-4629-29/16 од 24. 

новембра 2016. године (која ће ступити на снагу када се 

испуне потребни услови), број перспективних војних 

локација ће бити укупно 57. Књижење перспективних војних 

локација се наставља. Један број још није укњижен, а 

неколико неперспективних локација остаје под контролом 

МО. 

Главне активности су обезбјеђење оптималних услова за 

смјештај жена и мушкараца у објектима МО и ОС БиХ, те 

објеката у којима се борави 24 сата (страже,кухиње, 

котловнице). Активности које се тичу локација за 

складиштење наоружања и муниције (ЛСН и ЛСМ) врше се 

континуирано с нагласком на достизање стандарда за 

складиштење и безбједност, као и инафраструктурних радова 

и стварања услова за побољшање инфраструктуре. 

У 2024. години Одлуком министра одбране формиран је 

Руководећи тим за инфраструктурно уређење локација и 

објеката ОС БиХ (пројекат бр.15 из "Плана развоја и 

модернизације 2017-2027"). 

МО БиХ је интензивирало активности на рјешавању 

вишкова муниције и минско-експлозивних средстава, 

првенствено кроз операције демилитаризације које се 

обављају у властитим технолошким капацитетима, те пилот 

пројекат продаје дијела муниције и експлозива, припремама 

на отпочинању процеса продаје преосталих количина 

вишкова Н,МИМЕС. У овом процесу, ЕУ, ОСЦЕ, НАТО, 

ЕУФОР и друге партнерске земље пружају значајну подршку 

операцијама рјешавања вишкова муниције и минско-

експлозивних средстава. УНДП кроз имплементацију 

пројекта WАССП (унапређење система заштите складиштења 

наоружања и муниције на употреби на перспективним 

локацијама ОС БиХ) и Техничког споразума потписаног 

између Вијећа министара БиХ и Стате департмента САД-а, 

омогућава достизање планиранираног нивоа 

демилитаризације МиМЕС-а, што директно утиче на 

побољшање услова безбједности складиштења. 

2.7. Економика одбране 
Ограничења због модела и нивоа финансирања 

институција БиХ одражава се на континуирани пад издвајања 

за одбрану и у протеклих пар година та издавајања су око 0,9 

% БДП, што увелико успорава процес опремања и 

модернизације ОС БиХ. Имајући на уму тренутну ситуацију 

са финансирањем, програми подршке које пружају 

партнерске земље су од велике важности и у погледу 

опремања и модернизације и у погледу обуке и 

професионалног усавршавања припадника МО БиХ и ОС 
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БиХ, с циљем одржавања и побољшања оперативних 

способности ОС БиХ. 

3. ПИТАЊЕ РЕСУРСА 

3.1. Систем планирања, програмирања, буџетирања и 

извршења (СППБИ) 
Министарство одбране БиХ за буджетирање користи 

Систем планирања, програмирања, буџетирања и извршења 

(СППБИ). Овај систем повезује систем одбрамбеног 

планирања са расположивим одбрамбеним ресурсима. 

Имплементирање и развој СППБИ је сложен 

континуирани процес усмјерен на развој постојећег модела, 

инетних процедура и информационе подршке, као и 

увезивање у опћи модел развоја програмског буџетирања, 

кроз реформу јавне управе на нивоу свих институција БиХ. 

Због вишеслојне структуре овог модела и обима процеса које 

обухвата, континуирано се развијају интерни модули 

информационе подршке за његово унапрјеђење. До краја 

2025. године се очекује имплементација интерне софтверске 

подршке у фази извршења буџета како би се повећала 

транспарентност, правовременост и свеукупан квалитет 

података, а наставља се и развој системске подршке 

програмском буџетирању на нивоу институција БиХ. 

Такођер, у наредном периоду се настављају и активности на 

квалитетнијем повезивању процеса одбрамбеног, логистичког 

и буџетског планирања, у циљу квалитетнијег управљања 

одбрамбеним ресурсима. 

СППБИ је од кључне важности за одбрамбени систем, а 

његова имплементација и развој су стални задаци. 

3.2. Војни буджет 
У МО БиХ су тренутно одобрени сљедећи 

вишегодишњи капитални пројекти: Пројекат школовања 

официра ВЕС-ти авијација, набавка хеликоптера, осигурање и 

унапређење оперативности м/в. Пројекат ремонта 

хеликоптера је затворен, а средства из истог су усмјерена на 

пројекат набавке хеликоптера. Реализација наведених 

пројеката је од кључне важности за одржавање и развој 

неопходних оперативних способности ОС БиХ и реализацију 

њихове главне мисије и задатака. 

Рјешавање питања неперспективних локација и вишкова 

наоружања и војне опреме у складу са постојећим 

аранжманима, одлукама и законима допринијет ће 

побољшању војног буджета јер ће се средства за ове најмене 

преусмјерити за намјене функционисања и опремања ОС 

БиХ. 

Тренутна издвајања за одбрану су и даље прениска да би 

омогућила прописан ниво одржавања опреме и 

инфраструкутре, и не подржавају програме модернизације 

потребне за развој искористивих војних способности. Развој 

пуних способности војних јединица захтијева стварање 

повољних услова и потребна буџетска средства. 

4. БЕЗБЈЕДНОСНА ПИТАЊА 

4.1. Улога Државног безбједносног органа (ДБО) 
Босна и Херцеговина и Сјеверноатлантска организација 

потписали су Споразум о безбједности информација, у 

Сарајеву 16.03.2007. године, ратифициран 25.07.2007. године. 

На приједлог НАТО Уреда за безбједност у 2018. години 

потписани су Административни аранжмани за заштиту тајних 

података размијењених између НАТО и БиХ. Надлежни 

безбједносни орган за проведбу споразума односно 

аранжамана је Министарство безбједности БиХ – Државни 

безбједносни орган. 

Фокус Државног безбједносног органа је да осигура да 

размијењени подаци буду заштићени и да се са њима рукује у 

складу са минималним безбједносним принципима односно 

да се осигура да институције у БиХ рукују НАТО тајним 

подацима на прописан начин, цертификују своја безбједносна 

подручја и подузимају активности на безбједносној провјери 

персонала које ради на радним мјестима на којима је 

потребно руковати НАТО тајним подацима. ДСО ће 

одржавати систем континуиране обуке службеника за 

безбједност, побољшавати и даље развијати систем 

подрегистара за НАТО тајне податке, наставити развијати и 

опремати органе власти за информатичку сигурност у 

преносу, обради и складиштењу тајних података. И коначно, 

наставит ће имплементацију индустријске безбједности у 

областима и компанијама по потреби. 

4.2. Информатичка безбједност (ИНФОСЕЦ) 
БиХ ће наставити побољшавати законе који се односе на 

информатичку безбједност у складу са релевантим НАТО 

безбједносним стандардима. Надаље, у току су активности на 

успостављању информационог система за безбједносне 

провјере и издавање безбједносних дозвола у БиХ. И на крају, 

БиХ ће наставити развијати и опремати државне органе за 

информатичку безбједност, те кадровски попуњавати 

позиције у релевантним тијелима (НЦСА, НДА, САА, 

НТАА). 

4.3. Безбједносна провјера особа 
У оквиру персоналне безбједности Државни 

безбједносни орган предузима свеобухватне активности како 

би се извршила безбједносна провјера свих особа у БиХ које 

рукују са НАТО тајним подацима. Ове обавезе прописане су 

Законом о заштити тајних података и Безбједносним 

споразумом између БиХ и НАТО-а. У свим институцијама и 

органима у Босни и Херцеговини је прописана обавеза 

сачињавања листе радних мјеста која требају имати приступ 

тајним подацима друге државе, међународне или регионалне 

организације, што укључује и приступ НАТО тајним 

подацима. 

Све особе које посједују дозволу за приступ тајним 

подацима су дужне да прођу одговарајуће едукације из 

области заштите тајних података, у складу са Законом о 

заштити тајних података односно Правилником о програму 

едукације из области заштите тајних података ("Службени 

гласник БиХ" 29/17). Програм едукације обухвата, између 

осталих области, и приступ тајним подацима друге државе, 

међународне или регионалне организације. 

Приступ тајним подацима остварује се у поштивању 

принципа "Потребно је знати " (Need to Know). 

4.4. Безбједност докумената 
Централни регистар БиХ успостављен је на основу 

одлуке Савјета министара БиХ 12. јануара 2006. године. 

Централни регистар и примарна контакт тачка за 

размијењење податке у складу са Споразумом о безбједности 

информација између Босне и Херцеговине и НАТО је 

Министарство безбједности – Државни безбједносни орган. 

Све особе које раде у Централном регистру прошле су 

поступак додатне безбједносне провјере односно посједују 

важеће безбједносне дозволе за приступ тајним подацима 

БиХ нивоа тајности "ВРЛО ТАЈНО" и важеће НАТО ПСЦ до 

и укључујући "ТАЈНО". Пријем, дистрибуција и руковање 

тајним документима се евидентира у прописане службене 

евиденције уз континуирано унапријеђење система 
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евидентирања, а уважавајући препоруке НАТО Уреда за 

безбједност. 

Важно је истаћи да су друге институције и органи у БиХ 

(ОСА БиХ, Министарство одбране БиХ, Министарство 

споњних послова БиХ, СИПА, итд.), национални систем 

подрегистара ,обавезни испуњавати НАТО стандарде 

односно директиве и пратеће документе везане за рад са 

тајним подацима односно имплементацију Безбједносног 

споразума и испуњавање њихове обавезе које произилазе из 

Закона о заштити тајних података. 

4.5. Физичка безбједност 
Централни регистар НАТО-а налази се у згради 

Парламентарне скупштине БиХ, у просторијама 

Министарства безбједности БиХ. Заштиту подручја пружа 

Дирекција за координацију полицијских тијела у БиХ. 

Централни регистар има просторију за безбједно чување 

тајних података која испуњава релевантне НАТО захтјеве, те 

просторију за пријем и обраду докумената класификованих 

НАТО ТАЈНО, како је дефинисано НАТО Директивом о 

физичкој безбједности АЦ/35-Д/2001-РЕВ1. Сви примјењиви 

безбједносни стандарди се примјењују у Централном 

регистру. Подрегистри су успостављени у Министарству 

споњних послова БиХ, Министарству одбране, Обавјештајно- 

безбједносној агенцији (ОСА), Граничној полицији, Државној 

агенцији за истраге и заштиту (СИПА), те у БиХ Мисији у 

сједишту НАТО-а у Бриселу. 

Инспекцијски тим НОС-а потврдио је да Централни 

регистар и подрегистри испуњавању НАТО стандарде о 

физичкој безбједности. 

4.6. Индустријска безбједност 
БиХ ће наставити побољшавати подзаконске акте који 

се односе на индустријску безбједност у складу са 

релевантим НАТО безбједносним стандардима. Наведено ће 

обухватити анализу домаћег законодавства, укључујући 

законодавство у вези са јавним набавкама, заштитом 

критичне инфраструктуре, техничким стандардима, 

безбједносних протокола, ризика и пријетњи у области 

индустријске безбједности, те усклађивати с међународним 

инструментима и стандардима везаним за индустријску 

безбједност. Надаље, јачање регионалне и међународне 

сарадње на подручју индустријске безбједност. 

Босна и Херцеговина ће кадровско и организацијско 

јачати Државни безбједносни орган Босне и Херцеговине. 

Наведено ће обухватити едукацију и обуку службеника у 

релевантним тијелима у складу са Правилником о 

индустријској безбједности ("Службени гласник БиХ", број: 

55/17) и Правилником о програму едукације из области 

заштите тајних података ("Службени гласник БиХ" 29/17). 

Унапређења области индустријске безбједности и 

издавања индустријских безбједносних дозвола врше се 

континуиране активности за провођење свих процедура које 

претходе подношењу захтјева за провјеравање и издавање 

индустријске безбједносне дозволе и провјеравање 

запосленика у компанијама, као и едукација упосленика ових 

компанија. 

4.7. Цyбер безбједност 
Цyбер безбједност остаје приоритет за БиХ и наставит 

ће се фокусирати на јачање институционалних, техничких и 

оперативних способности БиХ Тима за одговор на 

компјутерске инциденте (ЦЕРТ) на путу остварења својих 

стратешких циљева. Дефинисат ће се начини комуникације и 

координације између релевантних институција за цyбер 

безбједност и израдити стратешки оквир за цyбер безбједност 

у БиХ, као и неопходна законска легислатива у БиХ. 

5. ПРАВНА ПИТАЊА 
БиХ ће наставити вршити ревизију свог законодавства 

како би осигурала да је компатибилно са НАТО правилима и 

прописима који се односе на овај документ. 

Структура правосудног система у БиХ одражава 

унутрашњу структуру земље. Постоје судови на државном, 

ентитетским, кантоналним и општинским нивоима, као и 

Дистрикту Брчко. Устави ФБиХ и РС гарантирају независно 

и непристрасно правосуђе, право на другостепени поступак и 

једнак приступ правди свим грађанима. На државном нивоу, 

правосудни систем чине: Министарство правде БиХ, Суд 

БиХ, Тужилаштво БиХ, Високо судско и тужилачко вијеће 

(ВСТВ). Постигнут је одређени напредак у развоју 

правосудног система, али и даље постоје озбиљне препреке за 

ефикасно функционисање правосуђа и њих треба рјешавати у 

наредном периоду. 

Једна од пет стратешких области јесте правосудни 

систем, а циљ Стратегије је даље јачање и очување 

независности, одговорности, дјелотворности, 

професионализма и усклађености правосудног система који 

ће осигурати владавину права. Дугорочни приоритет у овој 

области је јачање и очување независности, одговорности, 

дјелотворности, професионализма и усклађености 

правосудног система који ће осигурати владавину права. Ова 

стратешка област подијељења је на четири подобласти: 

Независност судства и усклађивање закона и судске 

праксе у БиХ 

Очекивани резултати ових стратешких програма су: 1) 

додатна заштита независности правосуђа кроз консолидацију 

радних мјеста у ВСТВ-у, успостава независног Апелационог 

суда БиХ и усклађивање плата и накнада за носитеље 

правосудних дужности у БиХ, 2) ефикаснији систем за 

припрему реалних буџета за правосудне институције у БиХ у 

складу са договореним стратешким правцем активности, 3) 

усклађивање правног оквира који ће осигурати координирани 

рад тужитељстава у ФБиХ, 4) помоћ БиХ у испуњавању 

препорука из Структурираног дијалога о правосуђу између 

ЕУ и БиХ. 

Дјелотворност и ефикасност правосудних институција 

у БиХ 

Очекивани резултати стратешких програма су: 1) 

смањење броја неријешених предмета што ће повећати 

способност правосудних институција у БиХ да рјешавају 

друге врсте предмета осим извршних поступака; 2) 

побољшање ефикасности рада правосудних институција БиХ 

кроз континуирану реконструкцију и информатичко 

оспособљавање правосудних институција у БиХ, као и 

консолидованији метод управљања судовима; 3) побољшање 

дјелотворности и мањи број неријешених предмета што ће 

допринијети бољој јавној перцепцији правосудних 

институција у БиХ. 

Одговорност и професионализам правосудних 

званичника у БиХ 

Очекивани резултати стратешких програма су: 1) 

ефикаснији и одговорнији правосудни систем због обавезе 

правосудних званичника да испуњавају стандарде који се 

тичу оцјене радног учинка; 2) усклађивање стандарда 

правосудних испита у цијелој БиХ што ће побољшати 

квалитет кандидата који улазе у правосудни систем БиХ; 3) 

бољи систем континуираног професионалног усавршавања 
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праводсудиних званичника у БиХ; 4) боља јавна перцепција 

правосудног система у БиХ. 

Транспарентност рада правосудних институција у БиХ 

Очекивани резултати стратешких програма су: 1) 

побољшана комуникација правосудних институција у БиХ с 

медијима, корисницима њихових услуга и јавношћу; 2) 

побољшана доступност информација о раду правосудних 

институција у БиХ професионалцима и широј јавности; 3) 

боља јавна перцепција правосудног система у БиХ. 
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Komisije za saradnju sa 

NATO-om Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Herce-

govine, na 101. sjednici, održanoj 9.2.2026. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA REFORMI BOSNE I 

HERCEGOVINE 2025 

Član 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom usvaja se dokument "Program reformi 

Bosne i Hercegovine 2025", koji je dat u prilogu ove odluke i čini 

njen sastavni dio. 

Član 2. 

(Realizacija Odluke) 

Realizacija aktivnosti iz nadležnosti institucija Bosne i 

Hercegovine zavisit će od iznosa za finansiranje institucija BiH 

utvrđenom u Globalnom okviru fiskalnog bilansa politika u Bosni 

i Hercegovini za srednjoročni period, koji usvaja Fiskalno vijeće 

BiH. 

Član 3. 

(Dostavljanje dokumenta u sjedište NATO-a) 

Zadužuje se Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i 

Hercegovine da dokument "Program reformi Bosne i Hercegovine 

2025" redovnom diplomatskom procedurom dostavi u sjedište 

NATO-a u Brisel. 

Član 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 25/26 

9. februara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine 

Komisija za saradnju sa NATO-om BiH 

Program reformi Bosne i Hercegovine 
2025 

maj 2025. godine 

UVOD 

1. POLITIČKA I EKONOMSKA PITANJA 

1.1. Vanjska i sigurnosna politika 
1.1.1. Odnosi sa NATO-om 

1.1.2. Odnosi sa Evropskom unijom 

1.1.3. Odnosi sa susjedima 

1.1.4. Regionalna saradnja 

1.1.5. Međunarodne političke organizacije 

1.1.6. Međunarodne ekonomske i finansijske institucije 

1.1.7. Odnosi sa Međunarodnim rezidualnim mehanizmom za 

krivične sudove 

1.1.8. Kontrola naoružanja i vojne opreme 

1.1.9. Deminiranje 

1.1.10. Mjere izgradnje povjerenja i sigurnosti i kontrola 

naoružanja 

1.1.11. Upravljanje krizama i planiranje odgovora na vanredne 

situacije 

1.2. Unutrašnja politika 
1.2.1. Ljudska prava i zaštita manjina 

1.2.2. Borba protiv korupcije 

1.2.3. Borba protiv organizovanog kriminala 

1.2.4. Sigurnost granica 

1.2.5. Borba protiv terorizma 

1.2.6. Civilno društvo 

1.2.7. Javna diplomatija 

1.2.8. Nauka 

1.2.9. Zaštita okoliša 

1.2.10. Demokratska kontrola i nadzor nad obavještajno-

sigurnosnim sistemom 

1.2.11. Demokratska kontrola i nadzor u odbrambenom i 

sigurnosnom sektoru 

1.3. Ekonomska pitanja 
1.3.1. Opći makroekonomski pokazatelji 

1.3.2. Planirane aktivnosti ekonomskog razvoja 

1.3.3. Transportna politika 

2. ODBRAMBENA I SIGURNOSNA PITANJA 
2.1. Odbrambene reforme 

2.2. Odbrambeno planiranje 

2.3. Vojna interoperabilnost 

2.4. Vojne operacije 

2.5. Upravljanje ljudskim resursima 

2.6. Vojna infrastruktura, pokretna i nepokretna imovina 

2.7. Ekonomika odbrane 

3. PITANJA RESURSA 
3.1. Sistem planiranja, programiranja, budžetiranja i izvršenja 

(SPPBI) 

3.2. Vojni budžet 

4. SIGURNOSNA PITANJA 
4.1. Uloga Državnog sigurnosnog organa (DSO) 

4.2. Informatička sigurnost (INFOSEC) 

4.3. Sigurnosne provjere osoba 

4.4. Sigurnost dokumenata 

4.5. Fizička sigurnost 

4.6. Industrijska sigurnost 

4.7. Cyber sigurnost 

5. PRAVNA PITANJA 

6. TABELE 

UVOD 
Polazeći od potrebe očuvanja trajnog mira, sigurnosti, 

stabilne demokratije, razvoja države i njenih institucija, Bosna i 

Hercegovina je kao jedan od vanjskopolitičkih prioriteta odredila 

partnerstvo sa NATO-om. Odnosi sa NATO-om se kontinuirano 

razvijaju kroz razne programe i mehanizme saradnje u kojima 

učestvuje BiH. Uključivanje BiH u savremene evropske, političke, 

ekonomske i procese sigurnosne saradnje, potvrđuju njenu 

predanost principima demokratije, zaštite ljudskih prava, tržišne 

ekonomije i vladavine prava. 

Sadašnja osnova saradnje između BiH i NATO zvanično je 

počela u decembru 2006. godine potpisivanjem Okvirnog 

dokumenta sa NATO-om. Nakon ovoga, uspostavljena je 

diplomatska misija u sjedištu NATO-a u Briselu, Ured za vezu u 

Vrhovnoj komandi savezničkih snaga za Evropu (SHAPE) u 

Monsu i štabni oficir je na dužnosti u Komandi združenih 

savezničkih snaga u Napulju. Od tada, BiH učestvuje u nekoliko 

NATO programa. U decembru 2018. godine, Sjevernoatlantsko 

vijeće je dalo do znanja da je spremno prihvatiti Godišnji državni 

program od Bosne i Hercegovine. BiH je predana poboljšanju 

odnosa sa NATO-om bez prejudiciranja konačne odluke o 

članstvu. Sve aktivnosti su u skladu sa prijašnjim odlukama 

Predsjedništva, Vijeća ministara i Parlamentarne skupštine BiH, u 

skladu sa ustavnim nadležnostima Predsjedništva BiH. 

BiH će nastaviti razvijati svoje odbrambene institucije i 

Oružane snage Bosne i Hercegovine (OS BiH), koje trebaju biti 
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sposobne izvršavati zadatke definisane zakonom i podržavati 

strateške ciljeve u oblasti sigurnosti i odbrane. Osigurat će razvoj 

takvih odbrambenih sposobnosti koje odgovaraju svojoj sredini i 

sposobne su za izvršavanje dodijeljenih im zadataka, osiguravajući 

visok nivo saradnje sa NATO-om i Evropskom unijom (EU) i 

ispunjenje obaveza koje je BiH preuzela kao evropski i 

evroatlantski partner. BiH će osigurati efikasno planiranje i 

upravljanje raspoloživim odbrambenim resursima. Nastojat će 

razviti NATO kompatibilnu strukturu snaga u skladu sa 

zahtjevima i kapacitetima, osiguravajući interoperabilnost sa 

NATO i partnerskim snagama. BiH će nastaviti razvijati 

sposobnost slanja OS BiH u misije u inostranstvu i odgovarajuće 

sposobnosti za podršku operacijama. Razvijat će sposobnosti kroz 

sistem obuke i doktrine i kroz odbrambenu saradnju. 

Ministarstva, agencije i personal sa svih nivoa vlasti ima 

ulogu u obavezama sadržanim u ovom dokumentu. Koordinacija 

relevantnih ministarstava i agencija na državnom nivou nastavlja 

se formiranjem Komisije za saradnju sa NATO-om Bosne i 

Hercegovine. Ovaj pristup će se nastaviti kako bi se osigurao 

kontinuitet i koordinacija aktera čiji rad igra vitalnu ulogu u 

reformama koje se provode i koje su navedene u ovom 

dokumentu. Ovaj dokument podnosi se bez prejudiciranja 

konačne odluke o članstvu. 

Ovaj dokument podijeljen je u pet poglavlja: politička i 

ekonomska pitanja, odbrambena i vojna pitanja, pitanja resursa, 

sigurnosna pitanja, i pravna pitanja. Ova poglavlja su dalje 

podijeljena u pododjeljke koji sadrže određene reformske ciljeve i 

zadatke za ispunjenje tih ciljeva. Opis svakog pododjeljka svakog 

poglavlja nalazi se u tekstu koji slijedi ovdje ispod. Konkretni 

reformski ciljevi i zadaci i kako ih ispuniti nalaze se u tabelama u 

drugom dijelu ovog dokumenta. 

1. POLITIČKA I EKONOMSKA PITANJA 

1.1. Vanjska i sigurnosna politika 
Na 45. sjednici Predsjedništva BiH održanoj 13. marta 2018. 

godine usvojena je Strategije vanjske politike Bosne i 

Hercegovine za period 2018-2023. Predsjedništvo BiH je osim 

toga i primilo na znanje nacrt Zakona o vanjskim poslovima 

Bosne i Hercegovine i zadužilo Ministarstvo vanjskih poslova 

BiH da uputi nacrt Zakona u zakonsku proceduru. 

Stabilnost neposrednog i šireg regiona je trajni interes BiH. 

Unapređenje dobrih odnosa i saradnje sa susjedima i zemljama u 

širem regionu, razvoj demokratskih procesa u ovim zemljama i 

proces njihove evropske integracije imaju pozitivan učinak koji 

jača unutrašnju sigurnost BiH. BiH je predana aktivnoj 

međunarodnoj političkoj, ekonomskoj, vojnoj i sigurnosnoj 

saradnji i učinit će dodatne napore da ostvari svoje strateške 

interese u približavanju i institucionaliziranju odnosa sa 

relevantnim međunarodnim strukturama. 

1.1.1. Odnosi sa NATO-om 
Vanjska politika Bosne i Hercegovine usmjerena je ka 

očuvanju i poboljšanju trajnog mira, sigurnosti i stabilnog 

demokratskog i sveukupnog državnog razvoja i doprinosa 

međunarodnom miru i stabilnosti. 

Proces saradnje između BiH i NATO-a počeo je u decembru 

2006. godine potpisivanjem Okvirnog dokumenta čime se BiH 

pridružila Partnerstvu za mir (PfP) i od tada BiH poduzima korake 

kako bi dostigla NATO standarde demokratskih vrijednosti i 

interoperabilnosti sa NATO-om. 

U aprilu 2010. godine u Talinu, NATO je zvanično uputio 

poziv BiH da se pridruži Akcijskom planu za članstvo (MAP), 

dajući ovlaštenje Sjevernoatlantskom vijeću da prihvati prvi 

Godišnji državni program BiH. U decembru 2018. godine, 

Sjevernoatlantsko vijeće je dalo do znanja da je spremno prihvatiti 

Godišnji državni program od Bosne i Hercegovine. 

U skladu sa svojim sposobnostima i kapacitetima, BiH 

aktivno učestvuje u operacijama podrške miru. U skladu sa ovim 

opredjeljenjem MO i OS BiH su aktivno učestvovale u NATO 

vođenoj misiji Odlučna podrška u IR Afganistan. Kao partnerska 

zemlja NATO-a, BiH je zainteresovana za daljnji razvoj odnosa sa 

NATO-om, uključujući i kroz učešće u zajedničkim vojnim 

vježbama i vježbama odgovora na krize, kao i u operacijama 

podrške miru. 

Pristupanjem NATO programu Partnerstvo za mir (PfP), 

BiH je pokazala svoju predanost za postizanje pune 

interoperabilnosti sa zemljama članicama NATO-a čim prije i u 

svim segmentima u skladu sa Strategijom vanjske politike Bosne i 

Hercegovine. Kako bi se postigao traženi nivo interoperabilnosti, 

BiH koristi mehanizme dostupne preko NATO PARP i IPP 

programa. 

1.1.2. Odnosi sa Evropskom unijom 
BiH i Evropska unija potpisale su Sporazum o stabilizaciji i 

pridruživanju (SAA) 16. juna 2008. godine, a Sporazum je stupio 

na snagu 1. juna 2015. godine. BiH kontinuirano radi na 

implementaciji odredbi iz Sporazuma o stabilizaciji i 

pridruživanju, na redovnom održavanju sastanaka tijela BiH-EU 

uspostavljenih SSP-om te se prati realizacija preporuka EK, 

implementiraju se prioriteti iz Mišljenja i Izvještaja EK. 

Bosna i Hercegovina je predala Zahtjev za članstvo u 

Evropskoj uniji 15. februara 2016. godine, nakon čega je 

Evropska komisija dostavila Upitnik i Dodatna pitanja, a BiH 

dostavila Odgovore na Upitnik i Odgovore na Dodatna pitanja. 

Evropska komisija je dala svoje mišljenje o aplikaciji Bosne i 

Hercegovine za članstvo u Evropskoj uniji 29. maja 2019. godine, 

kojim je pred Bosnu i Hercegovinu postavljena obaveza 

ispunjavanja 14 prioriteta. Evropska komisija je u svom Izvještaju 

od 12.10.2022. godine preporučila za Bosnu i Hercegovinu status 

zemlje kandidata za punopravno članstvo u EU, 

podrazumijevajući da BiH ispuni 8 uslova definisanih u 

Komunikaciji o politici proširenja EU-a za 2022. Evropsko vijeće 

je na samitu održanom u četvrtak, 15. decembra 2022. godine, 

potvrdilo preporuku Evropske komisije i dodijelilo Bosni i 

Hercegovini status kandidata na putu ka EU. 

U Izvještaju EK objavljenom 08.11.2023. godine Evropska 

komisija preporučuje otvaranje pristupnih pregovora Bosne i 

Hercegovine sa Evropskom unijom kada se postigne neophodan 

stepen usklađenosti sa kriterijima za članstvo. Evropsko vijeće 

donijelo je 21. marta 2024. godine Odluku o otvaranju pristupnih 

pregovora s Bosnom i Hercegovinom za članstvo u Evropskoj 

uniji, što predstavlja najsnažniju poruku o napretku BiH u procesu 

evropskih integracija. Proces analitičkog pregleda zakonodavstva 

EU (skrininga) Evropska komisija je započela predstavljanjem 

svog zakonodavstva putem prezentacija i video materijala sa 

ranijih eksplanatornih skrininga (održanih za Albaniju, Sjevernu 

Makedoniju, Moldaviju i Ukrajinu). Bosna i Hercegovina je 

dostavila pitanja u vezi sa navedenim materijalima. Nakon 

uspostave pregovaračkih struktura Bosne i Hercegovine, počet će 

se održavati i sastanci eksplanatornog, a potom i bilateralnog 

skrininga, kao faza u pristupnim pregovorima između Bosne i 

Hercegovine i Evropske unije. 

U 2025. godini bit će neophodno nastaviti sa aktivnostima 

koje se odnose na ispunjavanje obaveza koje proističu iz Okvirnog 

sporazuma o finansijskom partnerstvu za IPA III između Evropske 

komisije i Bosne i Hercegovine o posebnim aranžmanima za 

provođenje finansijske pomoći Unije Bosni i Hercegovini u okviru 
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Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA III) ("Službeni glasnik 

BiH – Međunarodni ugovori", broj 7/22), što se prije svega odnosi 

na imenovanje funkcije Državnog IPA koordinatora za IPA III te 

jačanje ove funkcije u BiH. 

1.1.3. Odnosi sa susjedima 
Bosna i Hercegovina sa susjednim državama gradi dobre i 

prijateljske odnose, kontinuirano održava politički dijalog i 

posvećena je jačanju saradnje u brojnim oblastima od zajedničkog 

interesa. Unapređenje dobrosusjedskih odnosa su jedan od prvih i 

trajnih prioriteta vanjske politike BiH. 

Razvoj bilateralnih odnosa sa susjednim zemljama fokusiran 

je na nekoliko važnih područja: euro i euroatlantskih procesa, 

izgradnju dobrosusjedskih odnosa, poboljšanje ekonomske 

saradnje, jačanje regionalne saradnje i rješavanje otvorenih pitanja 

konstruktivnim pristupom. Dobra saradnja na političkom nivou 

ostvaruje se redovnim političkim dijalogom na bilateralnim i 

multilateralnim susretima, što je jedna od pretpostavki za 

postizanje navedenih ciljeva. 

BiH će nastaviti aktivnosti na intenziviranju saradnje sa 

susjedima u svim oblastima i učestvovat će u rješavanju 

bilateralnih pitanja od zajedničkog interesa. Aktivno ćemo 

unaprjeđivati ekonomsku, kulturnu, političku i sigurnosnu 

saradnju, te rješavati pitanja utvrđivanja granica sa susjednim 

zemljama, što je zadatak komisija za granice. 

1.1.4. Regionalna saradnja 
Što se tiče multilateralnog aspekta vanjske politike, BiH 

poklanja posebnu pažnju članstvu i aktivnostima u brojnim 

regionalnim incijativama, kao što su: Proces saradnje u 

jugoistočnoj Evropi (South-East European Cooperation Process – 

SEECP), Vijeće za regionalnu saradnju (Regional Cooperation 

Council – RCC), Centralnoevropska inicijativa (Central European 

Inititiave CEI), Jadransko-jonska inicijativa (Adriatic Ionian 

Initiative), Zapadnobalkanska šestorka (Western Balkans Six - 

WB6), Fond Zapadnog Balkana (Western Balkans Fund – WBF), 

Regionalni ured za saradnju mladih Zapadnog Balkana (Regional 

Youth Cooperation Office – RYCO), Unija za Mediteran (Union 

for Mediterranean), Strategija EU za Jadransko-jonski region (EU 

Strategy for the Adriatic Ionian Region - EUSAIR), Strategija EU 

za Dunavski region (EU Strategy for the Danube Region - 

EUSDR), Savska komisija (International Sava River Basin 

Commission), Centar za sigurnosnu saradnju (RACVIAC – 

Centre for Security Cooperation). SELEC (Centar za provođenje 

zakona u Jugoistočnoj Evropi), MARRI (Regionalna inicijativa za 

migracije, azil i raselјena lica), Proces Brdo-Brijuni ( Brdo-Brijuni 

Proccess), Američko-jadranska povelja (US-Adriatic Charter –

A5), Fond za Zapadni Balkan (Western Balkans Fund – WBF), 

Transportna zajednica (Transport Community), Regionalna škola 

za javnu upravu (Regional School of Public Administration- 

ReSPA) i dr., kao i saradnji u okviru Berlinskog procesa (Berlin 

Process – BP) i drugim inicijativama i okvirima saradnje koji su 

poizašli iz BP. 

Zauzimajući aktivan pristup u ovim inicijativama, BiH 

konstruktivo doprinosi jačanju sadašnjih i stvaranju novih 

regionalnih odnosa. 

1.1.5. Međunarodne organizacije 
Učešće BiH u multilateralnim aktivnostima, posebno onim u 

okviru sistema Ujedinjenih naroda (UN), Vijeća Evrope, 

Organizacije za sigurnost i saradnju u Evropi (OSCE), itd. jedan je 

od važnih vanjskopolitičkih prioriteta BiH. 

1.1.6. Međunarodne ekonomske i finansijske institucije 
Bosna i Hercegovina uglavnom koristi međuanrodne izvore 

finansiranja putem međunarodnih finansijskih institucija, u 

ostvarivanju makroekonomskih indikatora rasta i razvoja, 

tranzcijskih učinaka, podršku budžetima, finansiranje projektih 

potreba. Međunarodne finansijske institucije osiguravaju pristup 

eksternim izvorima finansiranja koji su povoljniji od domaćih 

izvora finansiranja i imaju efekat katalizatora za investicije 

privatnog kapitala u pojedine sektore, generišu izmjenu poslovnog 

ambijenta i zakonodavstva, da bi apsorpcija stranih direktnih 

investicja i priliv kapitala u zemlji bio efikasniji. 

Ove institucije čine međunarodno finansiranje dostupnim i 

važnim u pogledu samoodrživosti nacionalnih ekonomija i njihove 

konkurentske žilavosti. Promoteri djeluju na način da dovode u 

neposredni kontakt investitore sa korisnicima zamjova, te putem 

svojih tijela vrše konstantan nadzor nad projektima, daju važne 

informacije, tehničku pomoć i transfer znanja i prihvatljivih 

praksi. 

Važna je i njihova alokativna funkcija, a posebno kroz 

investicije u zemlje koje nisu privlačne za privatne investitore, 

finansiranjem infrastukturalnih projekata i projekata u drugim 

sektorima mogu dovesti do rasta nacionalnog dohotka, otvaranja 

novih radnih mjesta, dostupnsoti i transfera znanja i tehnologija i 

pozitivne prakse globalnog okruženja. Potrebno je dalje podsticati 

alokativnu funkciju međunarodnih finansijskih institucija koje 

finansiranje usmjeravaju na one prioritetne projekte u zemlji koje 

mogu brže dovesti do vidljivih unaprijeđenja i boljih indikatora 

rasta i razvoja. 

Takođe, potrebno je razvijati sve oblike i dimenzije kretanja 

međunarodnog kretanja kapitala: direktne investicije, portfolio 

investicije i međunarodni krediti. 

Samo zaduživanje i korištenje međunarodnih kredita ne 

mora nužno rezultirati povećanjem rasta i poboljšanjem drugih 

makroekonomskih varijabli. Ono pretpostavlja dobro upravljanje, 

odgovorno i sistematično rješavanje mnogih reformskih pitanja u 

zemlji i prilagođavanje ekonomske i društvene strukture. 

Neophodnost nastavka dobre saradnje sa WTO, Svjetskom 

bankom, MMF-om i Evropskom bankom za obnovu i razvoj i 

njihovim posebnim institucijama je izuzetno važno sa daljnji 

sveukupni ekonomski rast BiH. 

BiH će nastaviti provoditi reforme potrebne za usklađivanje 

sa pravilima WTO, kao i raditi na obavezama vezanim za 

ostvarenje cilja pristupanja BiH WTO u budućnosti. 

1.1.7. Odnosi sa Međunarodnim rezidualnim mehanizmom za 

krivične sudove 
BiH je ostvarila visok nivo saradnje sa Međunarodnim 

krivičnim tribunalom za bivšu Jugoslaviju (Haški tribunal). Sa 

uspostavom Međunarodnog rezidualnog mehanizma za krivične 

sudove (MICT) i njegovom nadležnošću da provede preostale 

zadatke Haškog tribunala, BiH će nastaviti preuzimati svoje 

obaveze i saradnju sa MICT-om. 

U narednom periodu prioriteti institucija BiH će biti 

procesiranje predmeta ratnih zločina od strane nadležnih sudova i 

implementacija Strategije za rješavanje predmeta ratnih zločina. 

To će također uključivati efikasno upravljanje slučajevima ratnih 

zločina na svim nivoima i jačanje kapaciteta za rad na predmetima 

ratnih zločina. Visoko sudsko i tužilačko vijeće (VSTV) BiH je po 

usvajanju Revidirane državne strategije za rad na predmetima 

ratnih zločina od strane Vijeća ministara BiH 24.09.2020. godine 

blagovremeno pristupio implementaciji svih relevantnih obaveza. 

Pravosudne institucije, koje u radu imaju predmete ratnih zločina a 

koje su ujedno korisnici Projekta "Unapređenje rada na 

predmetima ratnih zločina" - IPA 2022, su dobile dodatna sredstva 

kroz podršku EU-a za period od 01.01.2024. – 30.06.2026. 
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godine, a s ciljem osnaživanja ljudskih i materijalnih kapaciteta 

neophodnih za rad na predmetima ratnih zločina. 

Pitanje kontinuiteta i modaliteta podrške EU pravosuđu BiH 

u procesuiranju predmeta ratnih zločina je nužno i nakon juna 

2026. godine, do kada su osigurana finansijska sredstva. Ovo je 

vrlo važno kako se ne bi ugrozili kapaciteti sudova i tužilaštava, 

prije svega da ne bi došlo do odliva kvalitetnih ljudskih kadrova, 

kao i doveli u pitanje do sada ostvareni rezultati i dinamika 

provedbe Revidirane državne strategije. Takodje je bitno imati u 

vidu i dalje prisutan značajan broj neriješenih predmeta ratnih 

zločina koji opterećuje domaće pravosuđe. 

1.1.8. Kontrola naoružanja i vojne opreme 
Što se tiče oblasti kontrole naoružanja i vojne opreme, BiH 

je već usvojila veliki broj zakona koji za cilj imaju kontrolu 

proizvodnje i kretanja naoružanja i vojne opreme. BiH je i 

potpisnica međunarodnih konvencija o kontroli naoružanja, a 

implementacija ovih sporazuma se nastavlja. 

U narednom periodu posebna pažnja će se posvetiti 

usklađivanju zakonodavstva u oblasti oružja, municije i eksploziva 

s pravnom stečevinom EU i drugim relevantnim međunarodnim 

obavezama, smanjenju zloupotrebe, nezakonitog posjedovanja, 

proizvodnje, trgovini i širenju oružja, municije i eksploziva, 

osiguranju sigurnog upravljanju malim oružjem i lakim 

naoružanjem (SALW) i municijom u posjedu Oružanih snaga 

Bosne i Hercegovine, jačanju regionalne i međunarodnu saradnju 

u cilju bolje kontrole naoružanja, uključujući i saradnju sa 

organizacijama civilnog društva. 

1.1.9. Deminiranje 
BiH se suočava sa ogromnim problemom zaostalih mina i 

neeksplodiranih ubojnih sredstava koje predstavljaju veliku 

prijetnju sigurnosti građana, kao i društveno-ekonomskom razvoju 

države. Humanitarno deminiranje je kontinuirana aktivnost od 

1996. godine, ali se do sada pokazalo sporim i skupim procesom 

što i objašnjava veličinu trenutno sumnjive površine pod minama 

u BiH. 

BiH će nastaviti vršiti efikasne protivminske aktivnosti i 

humanitarno deminiranje koje će biti usmjereno na smanjenje 

sumnjive površine pod minama. Nastojanja će biti usmjerena na 

provođenje BiH Strategije za borbu protiv mina. Osim toga, 

provest će se sveobuhvatne mjere kako bi se stanovništvo 

upozorilo na opasnosti od mina i stvorili uslovi za socijalnu 

uključenost žrtava mina. Uložit će se napori u razvijanje 

partnerske saradnje s organizacijama na razvoju novih tehnologija 

i efikasnijih protivminskih akcija. 

1.1.10. Mjere izgradnje povjerenja i sigurnosti i kontrola 

naoružanja 
BiH je strana u i aktivna učesnica svih većih međunarodnih 

ugovora i konvencija koje se odnose na neširenje oružja za 

masovno uništenje i konvencionalno naoružanje. 

1.1.11. Upravljanje krizama i planiranje za vanredne situacije 
BiH će nastaviti aktivnosti na jačanju sposobnosti 

upravljanja krizama i planiranje za vanredne situacije, posebno 

kroz provođenje određenih navedenih aktivnosti. Ministarstvo 

sigurnosti BiH koordinira aktivnosti planiranja institucija i tijela 

BiH u oblastima zaštite i spašavanja. Zaduženo je za 

međunarodnu saradnju, strateško planiranje, strukturu i obuku. 

Okvirni zakon o zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od 

prirodnih ili drugih nesreća u Bosni i Hercegovini propisuje 

obavezu Vijeća ministara BiH da uspostavi mješovitu 

specijalizovanu jedinicu za zaštitu i spašavanje na nivou BiH. 

Ministarstvo sigurnosti BiH je pokrenulo proceduru za pripremu 

prijedloga odluke o novom sastavu Koordinacijskog tijela za 

zaštitu i spašavanje. U skladu sa Okvirnim zakonom, Ministarstvo 

sigurnosti BiH je usvojilo Program razvoja sistema zaštite i 

spašavanja koji nije usvojen u parlamentarnoj proceduri, te će ova 

ova aktivnost biti ponovo pokrenuta. Program razvoja sistema 

zaštite i spašavanja uspostavlja metodologiju i mehanizme za 

izgradnju sposobnosti institucija i tijela zaštite i spašavanja BiH. 

Program, također, daje smjernice entitetima i Distriktu Brčko za 

usklađivanje programiranja zaštite i spašavanja u njihovim 

zonama odgovornosti. 

Ministarstvo sigurnosti BiH je dostavilo Vijeću ministara 

BIH informaciju o potrebi izrade Stategije za smanjenje rizika od 

katastrofa u BiH, kao i informaciju o aktivnostima provedenim na 

utvrđivanju modela osiguranja u prirodnim nesrećama. Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine na 57. sjednici, održanoj 

09.11.2022.godine, donijelo je zaključak kojim se zadužuje 

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine da u saradnji sa 

nadležnim institucijama u Bosni i Hercegovini, međunarodnim 

organizacijama, nevladinim sektorom i organizacijama civilnog 

društva koordinira aktivnosti na pripremi prijedloga strategije za 

smanjenja rizika od katastrofa Bosne i Hercegovine za nastupajući 

period. Bosna i Hercegovina je prijemom u Mehanizam za civilnu 

zaštitu EU, od 06.09.2022. godine, postala dio Evropskog 

koncepta sistema zaštite i spašavanja što daje nove inpute i 

obaveze nadležnih institucija da razvijaju sistem u skladu sa 

standardima i procedurama koje se primjenjuju u ostalim 

zemljama članicama Mehanizma. 

Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, u saradnji sa 

nadležnim državnim i entitetskim instuticijama, kao i institucijama 

Brčko distrikta Bosne i Hercegovine implementira Sendai okvir 

Ujedinjenih Nacija za smanjenje rizika od katastrofa za period 

2015-2030 godina. Bosna i Hercegovina je među prvim zemljama 

u regiji, dostavila Izvještaj o implementaciji okvira za smanjenje 

rizika od katastrofa za period 2015-2022., u septembru 2022. 

godine. 

Cilj je procijeniti napredak u integraciji smanjenja rizika od 

katastrofa u politike, programe i ulaganja na svim nivoima, 

identificirati dobre prakse, nedostatke i izazove, te ubrzati put u 

implementiranju Sendai okvira i njegovih sedam globalnih ciljeva. 

Istovremeno cilj je unaprijediti i identifiticirati aktivnosti u oblasti 

redukcije rizika, te mapirati najveće rizike, kapacitete kako ljudske 

tako i sve druge potrebne kapacitete u oblasti redukcije rizika i 

ažurirati aktivnosti vezane za platformu redukcije rizika. 

1.2. Unutrašnja politika 

1.2.1. Ljudska prava i zaštita manjina 
Bosna i Hercegovina na sistematičan, interresoran, 

odgovoran i aktivan način kontinuirano se bavi pitanjima ljudskih 

prava, zaštite manjina i održivog povratka povratnika i izbjeglica u 

BiH, te saradnjom sa iseljeništvom, kao i jačanjem mehanizama za 

jednakost spolova, zaštitu žena i djece od seksualnog nasilja i 

nasilja u porodici. Pozitivan stav spram ove strateški važne 

aktivnosti potiče iz osnovne predanosti BiH ideji da uspjeh 

evropskih integracija ima uticaj na stabilnost i efikasno 

funkcionisanje ustavnog sistema BiH i jačanja ravnopravnosti svih 

njenih građana, konstitutivnih naroda i nacionalnih manjina u BiH, 

afirmaciju vladavine prava i ekonomskog prosperiteta, kao i 

regionalne stabilnosti na Zapadnom Balkanu i šire. 

Aneks 1 Ustava BiH već sadrži sve sporazume o ljudskim 

pravima koji su se dužni primjenjivati u Bosni i Hercegovini. 

Pažnja će se posvetiti boljoj implementaciji rodne 

ravnopravnosti, uključujući aktivnosti u okviru Rezolucije Vijeća 

sigurnosti UN-a 1325 kako bi se postigla veća zastupljenost žena u 

svim sferama države i društva, posebno u parlamentima, izvršnoj 
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vlasti, pravosuđu i administraciji, fondovima i javnim 

preduzećima. 

Uz to, potrebno je urediti pitanja nezavisnosti medija i 

slobodu govora odgovarajućim zakonima i propisima i omogućiti 

veći pristup javnosti informacijama javnih institucija, osim 

zaštićenim ili tajnim podacima ili informacijama zaštićenim u 

skladu sa Zakonom o zaštiti ličnih podataka. Također, treba urediti 

pitanja koja se tiču govora mržnje. 

BiH će se nastaviti baviti pitanjima zaštite ljudskih prava i 

osnovnih sloboda, prava manjina i održivog povratka izbjeglica i 

nastaviti usvajati zakone i poboljšavati prakse koje se tiču ljudskih 

prava u skladu sa međunarodnim standardima. 

1.2.2. Borba protiv korupcije 
Korupcija ostaje problem u BiH i utiče na svaki aspekt 

javnog života. Država se želi suočiti s tim, u skladu s ustavnim i 

pravnim okvirom, primjenom usvojenih strategija i akcijskih 

planova. Predviđa se da će aktivnosti biti potrebne na svim 

nivoima vlasti. 

Rješavanje ovog problema je ključni korak u provođenju 

vladavine prava u cijeloj BiH. Usvajanjem državne Strategije za 

borbu protiv korupcije 2024-2028. i pratećeg Akcionog plana za 

provedbu Strategije za borbu protiv korupcije 2024-2028 1 Bosna i 

Hercegovina je ispoštovala date preporuke u Izvještaju o Bosni i 

Hercegovini za 2023. godinu 2. S druge strane je donošenje 

Strategije i Akcijskog plana usklađeno s 14 ključnih prioriteta koje 

Bosna i Hercegovina treba ispuniti za članstvo u Evropskoj uniji. 

Pristupanje EU-u strateški je prioritet BiH, a borba protiv 

korupcije jedan je od ključnih izazova vladavine prava, kao i 

kvalitete života svakog građanina u BiH. 

Prvi i Drugi pregledni krug samoprocjene implementacije 

UNCAC u Bosni i Hercegovini, uspješno su realizovani u ranijem 

periodu u saradnji sa UNODC. Nadalje, a u skladu obavezama 

svake države da učestvuje u evaluaciji drugih država, eksperti iz 

Bosne i Hercegovine učestvuju u evaluaciji implementacije 

UNCAC od strane drugih država u skladu sa rasporedom 

evaluacije. 

Provođenje GRECO preporuka je od najšireg značaja za sve 

građane Bosne i Hercegovine i važan je korak u procesu 

pridruživanja Evropskoj uniji ali i odraz jasne opredjeljenosti 

Bosne i Hercegovine da u najvećoj mogućoj mjeri da doprinos u 

borbi protiv ovog globalnog problema. Sprječavanje, otkrivanje i 

sankcionisanje koruptivnih krivičnih djela je od iznimne važnosti 

za povećanje kredibiliteta Bosne i Hercegovine, kao ravnopravnog 

partnera u međunarodnim odnosima, koji je sposoban dati svoj 

puni doprinos u borbi protiv korpucije. 

1.2.3. Borba protiv organizovanog kriminala 
Organizovani kriminal je značajan problem u BiH. 

Zakonodavna, sudska i izvršna vlast BiH predana je primjeni 

strateškog, usklađenog i koordiniranog pristupa razvoja državnih 

kapaciteta i sposobnosti za efikasnu borbu protiv svih vrsta 

organizovanog kriminala u BiH. Naglasak je na proaktivnom 

pristupu u borbi protiv organizovanog kriminala, uključujući 

koordinaciju i bolje korištenje obavještajnih podataka i 

informacija koje proističu iz strateških analiza i procjena prijetnji, 

bolje saradnje između odgovornih institucija i agencija, efikasne 

primjene postojećih zakona, najboljih iskustava i praksi i razvoju 

regionalne i međunarodne saradnje na svim nivoima. 

Evropska komisija je u svom Izvještaju za Bosnu i 

Hercegovinu za 2024. godinu preporučila da Bosna i 

                                                                 
1 na 52. sjednici Vijeća ministara BiH, održanoj 18. juna 2024. godine 
2 https://www.dei.gov.ba/uploads/documents/izvjestaj-o-bosni-i-hercegovini-za-

2023-godinu_1700146004.pdf, str.32 Izvještaja o BiH za 2023. g. 

Hercegovina treba pripremiti novu Procjenu prijetnji od ozbiljnog 

i organiziranog kriminala (SOCTA) u skladu s metodologijom 

Europola i pojačati borbu protiv transnacionalnog organiziranog 

kriminala, posebno kroz pojačano uključivanje u EMPACT. 

Radna grupa za izradu Strategije za borbu protiv organizovanog 

kriminala u BiH (2023-2026) otpočela je aktivnosti na 

prikupljanju podataka za izradu nove SOCTA-e. 

U ovom odjeljku uključene su sljedeće prijetnje: 

nedozvoljena trgovina narkoticima, trgovina ljudima, 

krijumčarenje ljudima, nedozvoljena trgovina oružjem i vojnom 

opremom i proizvodima vojne namjene, korupcija, privredni 

kriminal, pranje novca i cyber kriminal. 

BiH će ojačati svoje sposobnosti i zadržati napore u borbi 

protiv svih vrsta organizovanog kriminala, što je prioritet u 

kontekstu očuvanja sigurnosti i stabilnosti za građane BiH. 

Posebna se pažnja posvetila usvajanju i drugih strateških 

dokumenata koji se bave različitim vrstama organizovanog 

kriminala, kao što su Procjena rizika za sprečavanje pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti i Akcioni plan za borbu protiv 

pranja novca i finansiranja terorizma u BiH (2018-2022). 

Parlamentarna skupština BiH je 16.2.2024. godine usvojila Zakon 

o sprečavanju pranja novca i finansiranja teroritičkih aktivnosti 

("Službeni glasnik BiH" broj 13/24). 

BiH će nastaviti jačati saradnju na regionalnom i 

međunarodnom nivou i sačinjavati sporazume o saradnji s drugim 

zemljama na području borbe protiv organizovanog kriminala. 

Nastavit će se analiza domaćeg zakonodavstva i njegovo 

usklađivanje s međunarodnim instrumentima i standardima 

vezanim za borbu protiv organizovanog kriminala. 

1.2.4. Sigurnost granice 
Sigurnost granice ostaje važno pitanje za BiH, a napore treba 

usmjeriti na razmjenu informacija na internom, regionalnom i 

međunarodnom nivou. Dodatna nastojanja usmjeriti na obuku 

personala, izgradnju sposobnosti, opremanje specijalističkom 

opremom i infrastrukturom. BiH će također nastaviti sa aktivnim 

učešćem na međunarodnim sastancima, forumima, okruglim 

stolovima, kursevima, zajedničkim akcijama, obukom s ciljem 

borbe protiv prekograničnog kriminala i ilegalnih migracija. 

1.2.5. Borba protiv terorizma 
BiH je prepoznala terorizam kao glavnu prijetnju globalnoj 

sigurnosti i jedan od glavnih izazova za sigurnost BiH i regiona. 

Sigurnosna politika BiH usvojena 2006. godine navodi spremnost 

i predanost BiH u borbi protiv terorizma u "primjeni unutrašnjih 

politika, subjekti sigurnosnog sistema BiH će usmjeravati svoje 

aktivnosti u borbu protiv terorizma, organizovanog kriminala i 

korupcije. (..) Borba protiv terorizma bit će faktor saradnje između 

svih subjekata, a saradnja u borbi protiv terorizma će biti razvijena 

funkcionalno i institucionalno u skladu sa Ustavom i zakonima, te 

ispunjavanjem prihvaćenih međunarodnih obaveza ". 

Također, dokument Strategija BiH za prevenciju i borbu 

protiv terorizma (2021-2026) predstavlja izraz posvećenosti 

institucija na svim razinama vlasti u BiH u prevenciji i borbi 

protiv terorizma te nasilnog ekstremizma i radikalizacije koji vode 

ka terorizmu, uz slijeđenje međunarodnih obveza države kao 

članice UN-a, Vijeća Europe, OSCE-a, Antiterorističke koalicije 

te kandidata za članstvo u EU. Strategija stavlja naglasak na nove 

izazove, dinamiku međunarodnog terorizma i s terorizmom 

povezanih pojava, uzimajući u obzir domaći i regionalni kontekst. 

U širem kontekstu, sprečavanje terorizma nastavit će kroz 

razne aktivnosti u različitim oblastima, uključujući jačanje 

saradnje između tužiteljstava, agencija za sprovođenje zakona i 

obavještajnih službi, jačanje kontrole i sprečavanja ulaska i 
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boravka stranaca koji mogu predstavljati opasnost po sigurnost, 

posebno onih osumnjičenih da imaju veze sa terorističkim 

organizacijama. Smanjit će se ranjivost na terorističke napade 

izradom procjene realnog rizika i ugroženosti u slučaju 

terorističkog napada u skladu sa međunarodnim standardima, kao i 

planovi intervencije i stadndardne operativne procedure i 

preventivne radnje sukladno izrađenoj procjeni, te poboljšati 

zaštita javnih prostora i mekih ciljeva; razvoj privatno-javnih 

partnerstava u borbi protiv terorizma, sa posebnim fokusom na 

sprečavanje finansiranja terorističkih aktivnosti uzimajući u obzir i 

preporuke FATF-a koje definiraju okvir mjera koje države trebaju 

primijeniti kako bi spriječile pranje novca i financiranje terorizma, 

kao i financiranje širenja oružja za masovno uništenje. 

1.2.6. Civilno društvo 
BiH prepoznaje važnost civilnog društva i njegov doprinos 

demokratskim procesima i nastavlja sarađivati sa zainteresovanim 

nevladinim organizacijama. Sektor za pravnu pomoć i razvoj 

civilnog društva Ministarstva pravde BiH zadužen je za saradnju 

sa civilnim društvom i kroz svoj rad i aktivnosti pokušava potaći 

aktivnije učešće Vijeća ministara BiH i saradnju sa civilnim 

društvom stvarajući pravni i institucionalni okvir za razvoj 

civilnog društva u Bosni i Hercegovini. 

Osim toga, saradnja između institucija BiH i nevladinih 

organizacija ima širu svrhu jer pomaže većem učešću građana i 

nevladinih organizacija u stvaranju i primjeni javnih politika, 

poštujući drugačije, ali komplementarne uloge koje institucije 

BiH, građani i nevladine organizacije imaju u ovom procesu. Ovaj 

pristup stvara uslove za stvaranje dobrih javnih politika i njihovu 

efikasnu primjenu, uz davanje dodatnog legitimeteta vlastima u 

očima građana. 

1.2.7. Javna diplomatija 
BiH je svjesna velike važnosti podrške javnosti procesima 

evropskih i evroatlantskih procesa, tj. poboljšanja javne svijesti u 

ovom pogledu. Stoga je BiH izradila NATO Komunikacijsku 

strategiju za javnu podršku kontinuiranom partnerstvu sa NATO-

om. Na osnovu ove strategije, napravljen je akcioni plan koji će se 

fokusirati na kontakte sa javnošću putem seminara, radionica i 

konferencija za ciljne grupe (lokalne vlasti, univerziteti, nevladin 

sektor) i programa kontakta sa javnošću čiji će cilj biti upoznati 

javnost u BiH o važnosti partnerstva sa NATO-om. 

1.2.8. Nauka 
Da bi se BiH razvila kao društvo zasnovano na znanju, 

potrebno je poduzeti korake ka jačanju naučnih i istraživačkih 

institucija na svim nivoima vlasti. BiH je zainteresovana za 

partnerstvo sa NATO programom Naukom za mir i sigurnost 

(SPS). 

1.2.9. Zaštita okoliša 
Bosna i Hercegovina će nastaviti unaprjeđivati sistem zaštite 

okoliša i saradnje sa NATO-om, EU i drugim relevantnim 

međunarodnim partnerima u oblasti sigurnosti okoliša. 

U BiH, pitanja zaštite okoliša regulisana su zakonima o 

zaštiti okoliša usvojenim na nivou entiteta i Distrikta Brčko. U 

skladu sa ustavnim nadležnostima i pravnim propisima u oblasti 

zaštite okoliša, BiH će implementirati strateške planove, 

uključujući strategiju ulaganja i povećati ulaganja u infrastrukturu 

za zaštitu okoliša sa posebnim naglaskom na prikupljanje i 

pročišćavanje otpadnih voda, snabdjevanje pitkom vodom i 

upravljanje čvrstim otpadom. 

Posebna pažnja posvetit će se klimatskim promjenama i 

njenim mogućim negativnim posljedicama imajući na umu 

činjenicu da se BiH nalazi u dijelu svijeta koji je jako osjetljiv na 

klimatske promjene i ranjiv u tom smislu. 

BiH će pokušati implementirati sve međunarodne 

sporazume o zaštiti okoliša i aktivno učestvovati u ovim 

procesima i u zemlji i na međunarodnoj sceni. 

BiH će nastaviti raditi na ratifikaciji međunarodnih 

konvencija o okolišu koje dosada nisu ratifikovane. 

U toku su aktivnosti na izradi Strategije zaštite životne 

sredine sa Akcionim planom 2030+, koja bi trebalo biti završena 

do kraja ove godine i usvojena od strane Vijeća ministara Bosne i 

Hercegovine. 

U toku je identifikacija EU propisa koje je potrebno preuzeti 

u propise unutar Bosne i Hercegovine, gdje su definisane takve 

aktivnosti koje je neophodno preduzeti, ako bi se počelo sa tim 

procesom. 

Bosna i Hercegovina je pripremila sve izvještaje koji su od 

nje traženi u skladu sa UNHCCC i Pariškim sporazumom. 

1.2.10. Demokratska kontrola i nadzor nad obavještajno-

sigurnosnim sistemom 
Jedna od obaveza koju BiH mora ispuniti je uspostava 

efikasne civilne (demokratske) kontrole nad obavještajnim i 

sigurnosnim sektorom. Zajednička komisija za nadzor nad radom 

OSA-e (u daljnjem tekstu: ZK OSA) Parlamentarne skupštine BiH 

zadužena je za nadzor nad radom Obavještajno-sigurnosne 

agencije BiH, kao i za nadzor nad provedbom Zakona o zaštiti 

tajnih podataka od strane svih organa i institucija na svim nivoima 

vlasti /državnog ustroja u BiH. 

Tokom vršenja parlamentarnog nadzora, ZK OSA razmatra 

svu potrebnu dokumentaciju i informacije, uključujući i one s 

oznakama tajnosti. To uključuje usmene i pisane izvještaje 

različitih dužnosnika i izvršnih tijela koji potpadaju u nadležnost 

ZK OSA, prijedloge budžeta OSABIH, prijedloge kapitalnih 

ulaganja OSABIH, izvještaje glavnog inspektora OSABIH, 

redovne, periodične i posebne (specifične za neku priliku, događaj 

i sl.), zatim izvještaje Ureda za reviziju Institucija BiH o reviziji 

OSA-e, predstavke građana vezano za zloupotrebe ili nezakonit 

rad OSABiH, te predstavke na rad bilo kojeg drugog organa ili 

dužnosnika ukoliko se radi o kršenju Zakona o zaštiti tajnih 

podataka, te godišnje izvještaje DSO o provedenom nadzoru u 

oblasti zaštite tajnih podataka, o procesu izdavanja sigurnosnih 

dozvola za pristup tajnim podacima, itd. Ministarstvo odbrane 

BiH također podnosi izvještaj o izdavanju sigurnosnih dozvola za 

to ministarstvo i Oružane snage BiH. 

Svi sazivi ZK OSA upućivali su u parlamentarnu proceduru 

različite prijedloge koji se odnose na izmjene i dopune Zakona o 

OSABiH i Zakona o zaštiti tajnih podataka, kao i prijedlog 

potpuno novog Zakona o parlamentarnom nadzoru u BiH, za koji 

nije dovršena propisana parlamentarna procedura za usvajanje. 

Isto tako preporučene su izmjene i dopune Zakona o odbrani, 

Zakona o javnim nabavkama, Zakona o reviziji i Zakona o zaštiti 

ličnih podataka i drugih zakona, ali nisu usvojene. 

Imajući na umu nadležnosti Zajedničke komisije, potrebno 

je stalno profesionalno usvršavanje njenih članova. Usavršavanje 

organizovati kroz učešće članova Komisije na seminarima, 

kursevima studijskim posjetama i posjetama ambasadama i 

parlamentima razvijenih demokratija. 

Za uspješno obavljanje zadataka Komisije važan je cjelovit 

pristup i saradnja svih dijelova sigurnosnog aparata u BiH, 

uključujući tu i nevladin sektor, medije, akademsku zajednicu, 

stručnjake iz relevantnih oblasti, agencije za provedbu zakona, itd. 

1.2.11. Demokratska kontrola i nadzor u odbrambenom i 

sigurnosnom sektoru 
Zajednička komisija za odbranu i sigurnost razmatra i prati 

sprovođenje sigurnosne i odbrambene politike BiH. 
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Zajednička komisija za odbranu i sigurnost sprovodi 

parlamentarni nadzor s ciljem unapređenja efikasnosti, 

transparentnosti i funkcionalnosti i njen rad je zasnovan na 

principima ustavnosti, zakonitosti, demokratičnosti i poštovanju 

ljudskih prava. 

Članovi Zajedničke komisije za odbranu i sigurnost definišu 

ciljeve u ovoj oblasti kroz svoj Godišnji plan rada. U skladu sa 

donešenim godišnjim planom rada, organizuju se sastanci i posjete 

raznim institucijama kao posebna aktivnost kako bi se ispunili 

ciljevi navedeni u godišnjem planu rada. 

Zajednička komisija za odbranu i sigurnost vrši kontinuirani 

monitoring saradnje odbrambenih i sigurnosnih institucija BiH sa 

UN, OSCE, NATO i EU. Osim redovnih polugodišnjih i godišnjih 

informacija koje se razmatraju na sjednicama Zajedničke komisije 

za odbranu i sigurnost, institucije BiH informišu Zajedničku 

komisiju za odbranu i sigurnost o stanju implementacije svih 

velikih projekata i programa sa gore navedenim međunarodnim 

institucijama. 

Svake godine, članovi Zajedničke komisije za odbranu i 

sigurnost planiraju i obave više terenskih posjeta, kako brigadama 

Oružanih snaga BiH (OS BiH) i jedinicama OS BiH, organizuju 

se i posjete policijskim agencijama koje su okviru Ministarstva 

sigurnosti BiH, njihovim regionalnim/terenskim uredima kao i 

graničnim prelazima. Prednosti ovih posjeta su više nego izuzetne 

i obostrano korisne. To članovima Zajedničke komisije za odbranu 

i sigurnost daje priliku da snime aktuelnu situaciju. 

Na sastanke na kojima se razgovara o relevantnim 

odbrambenim i sigurnosnim pitanjima se pozivaju generali OS 

BiH. 

Očekivano prisustvo ministra odbrane, ministra sigurnosti i 

njihovih zamjenika kao i njihovih ovlaštenih predstavnika na 

sjednicama Zajedničke komisije na koje se redovno pozivaju, kao 

što se pozivaju da učestvuju i na drugim aktivnostima Zajedničke 

komisije za odbranu i sigurnost trebalo bi da služi kao dobar 

primjer odnosa između zakonodavne i izvršne vlasti. 

Implementacija postojećih zakonskih rješenja vrši se 

razmatranjem izvještaja i informacija o radu institucija koje 

nadzire Zajednička komisija, kao i posjetama institucijama i 

njihovim organizacionim jedinicama. 

Članovi Zajedničke komisije za odbranu i sigurnost u skladu 

sa nadležnostima propisanim poslovnicima Predstavničkog doma i 

Doma naroda Parlamentarne skupštine BiH razmatraju prijedloge 

zakona, kao i prijedloge izmjena i dopuna zakona (amandmane), o 

čemu dostavljaju mišljenja i izvještaje Parlamentarnoj skupštini 

BiH.Zajednička komisija se bavi i drugim pitanjima koja joj u 

nadležnost dostave Domovi Parlamentarne skupštine. 

1.3. Ekonomska pitanja 

1.3.1. Opći makroekonomski pokazatelji 
Nastavit će se redovni monitoring i pregled općih 

makroekonomskih pokazatelja. Osim redovne izrade Programa 

ekonomskih reformi, Dokumenata okvirnog budžeta i Globalnog 

okvira fiskalnog bilansa i politika, vrši se i izrada godišnjih, 

kvartalnih i mjesečnih ekonomskih izvještaja i objavljivanje 

statističkih podataka i drugih pokazatelja. 

1.3.2. Planirane aktivnosti ekonomskog razvoja 
Nastavljaju se planirane aktivnosti ekonomskog razvoja. 

Prioriteti podrazumijevaju održavanje makroekonomske 

stabilnosti s nastojanjima usmjerenim ka poboljšanju ukupne 

ekonomske situacije u državi, kao što su vanjska trgovina, jačanju 

uloge BiH u strukturama trgovinskih integracija, smanjenju javnih 

troškova i zadržavanju stabilnosti i razvoju finansijskih tržišta. Još 

uvijek se čeka na usvajanje Plana rasta za Bosnu i Hercegovinu u 

skladu sa zahtjevima Evropske komisije. Izrađen je draft Plana 

rasta za Bosnu i Hercegovinu u skladu sa zahtjevima Evropske 

komisije. Razvijat će se i konkurentnost, posebno produktivnosti 

kompanija i poslovnog okruženja. Nastavit će se nastojanja da se 

dostigne viša stopa zaposlenosti kroz razvoj malih i srednjih 

preduzeća, te poboljšavanje funkcionisanja tržišta rada. Prioritet će 

biti i održivi razvoj, poboljšanje kapaciteta poljoprivrednog i 

ruralnog razvoja, poboljšanje konkurentnosti u proizvodnji, 

poboljšanje mobilnosti roba i rada i razvoj drugih ključnih 

kriterija. 

1.3.3. Transportna politika 
Sektor saobraćaja treba doprinijeti stvaranju uslova za održiv 

i uravnotežen ekonomski razvoj društva, poboljšanju životnog 

standarda i ubrzanju evropske integracije, a koji treba biti 

zasnovan kao održiv, otporan i pametan. 

Bosna i Hercegovina ima usvojenu Okvirnu prometnu 

politiku do 2030. godine, koja predstavlja bazni dokument, na 

osnovu kojeg se u procesu napretka i razvoja saobraćajnog sektora 

donose strateški dokumenti daljeg razvoja, propisi, programi, 

planovi i drugi akti, te odlučuje o smjerovima razvoja, akcionim 

planovima i prioritetima na nivou Bosne i Hercegovine, njenih 

entiteta i Brčko Distrikta BiH, a u skladu sa Ustavom BiH. 

Cilj Okvirne transportne politike BiH je održivi razvoj 

transportnog sistema u BiH, entitetima i Distriktu Brčko 

zasnovane na očekivanom ekonomskom i društvenom razvoju 

zemlje. Politika mora zadovoljiti potrebu za modernizacijom i 

poboljšanjem mobilnosti roba i ljudi, fizičkog pristupa tržištima, 

radnim mjestima, obrazovnim centrima i društveno-ekonomskim 

zahtjevima. 

Pored usvojene Okvirne prometne politike, Bosna i 

Hercegovina ima usvojenu Okvirni strategiju prometa do 2030. 

godine, koja predstavlja smjernicu za razvoj prometnog sektora u 

Bosni i Hercegovini u narednom periodu. Okvirna strategija 

prometa detaljno opisuje provođenje Prometne politike od danas 

do 2030. godine, utvrđuje postupke i programe koje treba 

preduzeti (administrativne reforme, regulatorno usklađivanje, 

izgradnja kapaciteta i investicioni programi), kao i pripadajuću 

raspodjelu odgovornosti, vremenskog okvira i ključne pokazatelje 

uspješnosti. 

Obzirom da je od usvajanja i implementacije Okvirne 

strategije prometa do danas prošao period od oko devet godina, 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine 

provodi aktivnosti na ažuriranju predmetnog dokumenta, a sve sa 

ciljem stvaranja modernog prometnog sistema koji treba 

odgovoriti novim izazovima društva i integraciju u EU prometni 

sistem. 

2. ODBRAMBENA I VOJNA PITANJA 

2.1. Odbrambene reforme 
Elementi, osnovni principi i ciljevi sigurnosne politike BiH 

zasnovani su na Sigurnosnoj politici BiH iz 2006. godine i ostaju 

nepromijenjeni. Aktivno učešće u regionalnim, evropskim i 

evroatlantskim procesima, posebno u EU i NATO, su 

vanjskopolitički i sigurnosni ciljevi BiH definisani u Sigurnosnoj 

politici BiH i Strategiji vanjske politike. 

Odbrambena politika BiH usmjerena je ka razvoju efikasnih 

odbrambenih sposobnosti koje će, u okviru kolektivnih 

sigurnosnih organizacija, omogućiti zaštitu suvereniteta i 

teritorijalnog integriteta, vojnu pomoć civilnim organima vlasti, te 

doprinos međunarodnim operacijama podrške miru. 

Usvajanje Pregleda odbrane i Plana razvoja i modernizacije 

OS BiH, kao njegovog sastavnog dijela, u novembru 2016. godine 

stvorili su potrebne preduslove za nastavak odbrambenih reformi 
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usmjerenih ka razvoju priuštivih, fleksibilnih i modernih oružanih 

snaga koje će ispunjavati sigurnosne potrebe zemlje i biti održive 

u okviru raspoloživih resursa. Kontinuitet procesa pregleda 

odbrane i nastavak reformi osiguran je kroz provođenje Plana 

implementacije Pregleda odbrane i Akcionog plana za 

implementaciju Plana razvoja i modernizacije OS BiH. 

U toku 2024. godine formirana je Radna grupa za izradu 

Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji MO BiH s ciljem realizacije 

neizvršene aktivnosti iz Faze I "Pregleda odbrane" i Radna grupa 

za ažuriranje novih Knjiga lične formacije OS BiH s ciljem 

implementacije Odluke Predsjedništva BiH, broj: 01-50-1-4629-

29/16 od 24.11.2016. godine. 

2.2. Odbrambeno planiranje 
BiH će kroz odbrambeno planiranje stvoriti preduslove da 

odbrambene institucije i OS BiH budu sposobne izvršavati 

zadatke definisane zakonom i podržavati ispunjenje državnih 

ciljeva u oblasti sigurnosti i odbrane; osiguravajući stalni razvoj 

njihovih vlastitih odbrambenih sposobnosti koje odgovaraju 

okruženju i omogućavaju ispunjenje dodijeljenih misija; 

osiguravajući visok nivo saradnje sa NATO i EU i ispunjavanje 

obaveza BiH u vezi evropskih i i evroatlantskih procesa; 

osiguravajući efikasno planiranje i upravljanje raspoloživim 

državnim odbrambenim resursima; razvijajući NATO 

kompatibilnu strukturu snaga u skladu sa državnim potrebama i 

sposobnostima; osiguravajući interoperabilnost sa NATO 

snagama; razvijajući sposobnost slanja u misije u inostranstvo, 

efikasnu komandu i kontrolu i odgovarajuće sposobnosti za 

podršku operacijama; podržavajući sposobnosti snaga kroz sistem 

obuke i doktrine za korištenje oružanih snaga; razvijajući i 

unapređujući odbrambenu saradnju. 

2.3. Vojna interoperabilnost 
Kako bi se poboljšala i unaprijedila saradnja sa NATO i PfP 

zemljama i omogućio veći doprinos misijama u inostranstvu, BiH 

će se nastaviti fokusirati na poboljšanje interoperabilnosti u svim 

vojnim i odbrambenim aspektima, uključujući i NATO program 

Koncept operativnih sposobnosti, ocjenjivanja i povratnih 

informacija (OCC E&F) za pripremu, ocjenjivanje i certificiranje 

vojnih jedinica za NATO vođene operacije; standardizaciju i 

kodifikaciju; operativni koncept korištenja OS BiH; logistički 

koncept, koncept komande i kontrole; i aktivno učešće u 

vježbama. 

Ministarstvo odbrane BiH planira nastaviti sa aktivnostima 

osmišljenim da intenziviraju profesionalno usavršavanje i obuku 

pripadnika MO BiH i OS BiH kako bi se povećao nivo 

interoperabilnosti u oblasti usavršavanja i obuke. MO BiH će 

definisati zahtjeve za potrebnom obukom koja će imati 

međunarodne sponzore kako bi se obezbijedilo racionalno 

korištenje raspoloživih resursa. Zahtjevi za obukom definisat će 

ciljeve, vrste, oblike, mogućnosti, učesnike i instruktore, prioritete 

profesionalnog usavršavanja, finansijske resurse za 

implementaciju, nadoknade i vrijeme koje je potrebno provesti u 

službi nakon profesionalnog usavršavanja. 

Kako bi se poboljšala interoperabilnost, MO BiH planira 

povećati mogućnost pristupa programima učenja stranih jezika, 

kroz dodatnu obuku instruktora i program učenja engleskog jezika 

za rukovodioce putem IMET programa kako bi se poboljšale 

kvalifikacije personala. 

2.4. Vojne operacije 
Prema Zakonu o odbrani, jedan od zadataka OS BiH je 

učešće u operacijama kolektivne sigurnosti i podrške miru. BiH je 

predana integrisanju svojih odbrambenih potencijala i funkcija u 

sistem globalne kolektivne sigurnosti na osnovu međunarodne 

saradnje, angažmana i partnerstva, nudeći kvalitetne kapacitete i 

sposobnosti za učešće u misijama podrške miru. 

Kroz učešće pripadnika OS BiH u misijama podrške miru, 

BiH aktivno učestvuje u sistemu kolektivne sigurnosti u skladu sa 

svojim kapacitetima. OS BiH su uspješno dale doprinos 

operacijama podrške miru na raznim žarištima u svijetu (Etiopija i 

Eritreja, Irak, Afganistan, Demokratska Republika Kongo, Mali, 

Centralnoafrička Republika). 

Pripadnici OS BiH učestvuju u izvršenju štabnih dužnosti u 

jednoj misiji podrške miru u svijetu i to EU vođenoj misiji obuke 

u Centralnoafričkoj Republici, sa ukupno 3 pripadnika OS BiH. 

OS BiH su kroz PCRS sistem UN nominovale pješadijski vod za 

osiguranje baze UN (38 pripadnika) OS BiH, EOD/IEEDD tim 

(16 pripadnika) OS BiH i nalaze se na nivou 1, takođe su 

registrovale 10 štabnih oficira i 10 vojnih posmatrača. 

2.5. Upravljanje ljudskim resursima 
Sistem upravljanja personalom je funkcionalan i 

kontinuirano se radi na njegovom operativnom unapređenju. 

Nedostaci su utvrđeni, pravilnici ažurirani i radi se na njihovoj 

izradi kao kontinuiranom procesu. 

MO BiH nastavlja raditi na višegodišnjem projektu 

Perspektiva tranzicija i zbrinjavanje za period 2012-2025, kako bi 

se stvorili potrebni uslovi za tranziciju i zbrinjavanje povećanog 

broja personala koji će napustiti OS BiH. 

2.6. Vojna infrastruktura, pokretna i nepokretna imovina 
U skladu sa Odlukom Predsjedištva BiH o veličini, strukturi 

i lokacijama OS BiH br. 01-50-1-4629-29/16 od 24. novembra 

2016. godine (koja će stupiti na snagu kada se ispune potrebni 

uslovi), broj perspektivnih vojnih lokacija će biti ukupno 57. 

Knjiženje perspektivnih vojnih lokacija se nastavlja. Jedan broj još 

nije uknjižen, a nekoliko neperspektivnih lokacija ostaje pod 

kontrolom MO. 

Glavne aktivnosti su obezbjeđenje optimalnih uslova za 

smještaj žena i muškaraca u objektima MO i OS BiH, te objekata 

u kojima se boravi 24 sata (straže,kuhinje, kotlovnice). Aktivnosti 

koje se tiču lokacija za skladištenje naoružanja i municije (LSN i 

LSM) vrše se kontinuirano s naglaskom na dostizanje standarda za 

skladištenje i sigurnost, kao i inafrastrukturnih radova i stvaranja 

uslova za poboljšanje infrastrukture. 

U 2024. godini Odlukom ministra odbrane formiran je 

Rukovodeći tim za infrastrukturno uređenje lokacija i objekata OS 

BiH (projekat br.15 iz "Plana razvoja i modernizacije 2017-

2027"). 

MO BiH je intenziviralo aktivnosti na rješavanju viškova 

municije i minsko-eksplozivnih sredstava, prvenstveno kroz 

operacije demilitarizacije koje se obavljaju u vlastitim 

tehnološkim kapacitetima, te pilot projekat prodaje dijela municije 

i eksploziva, pripremama na otpočinanju procesa prodaje 

preostalih količina viškova N,MIMES. U ovom procesu, EU, 

OSCE, NATO, EUFOR i druge partnerske zemlje pružaju 

značajnu podršku operacijama rješavanja viškova municije i 

minsko-eksplozivnih sredstava. UNDP kroz implementaciju 

projekta WASSP (unapređenje sistema zaštite skladištenja 

naoružanja i municije na upotrebi na perspektivnim lokacijama 

OS BiH) i Tehničkog sporazuma potpisanog između Vijeća 

ministara BiH i State departmenta SAD-a, omogućava dostizanje 

planiraniranog nivoa demilitarizacije MiMES-a, što direktno utiče 

na poboljšanje uslova sigurnosti skladištenja. 

2.7. Ekonomika odbrane 
Ograničenja zbog modela i nivoa finansiranja institucija BiH 

odražava se na kontinuirani pad izdvajanja za odbranu i u 

proteklih par godina ta izdavajanja su oko 0,9 % BDP, što uveliko 
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usporava proces opremanja i modernizacije OS BiH. Imajući na 

umu trenutnu situaciju sa finansiranjem, programi podrške koje 

pružaju partnerske zemlje su od velike važnosti i u pogledu 

opremanja i modernizacije i u pogledu obuke i profesionalnog 

usavršavanja pripadnika MO BiH i OS BiH, s ciljem održavanja i 

poboljšanja operativnih sposobnosti OS BiH 

3. PITANJE RESURSA 

3.1. Sistem planiranja, programiranja, budžetiranja i 

izvršenja (SPPBI) 
Ministarstvo odbrane BiH za budžetiranje koristi Sistem 

planiranja, programiranja, budžetiranja i izvršenja (SPPBI). Ovaj 

sistem povezuje sistem odbrambenog planiranja sa raspoloživim 

odbrambenim resursima. 

Implementiranje i razvoj SPPBI je složen kontinuirani 

proces usmjeren na razvoj postojećeg modela, inetnih procedura i 

informacione podrške, kao i uvezivanje u opći model razvoja 

programskog budžetiranja, kroz reformu javne uprave na nivou 

svih institucija BiH. Zbog višeslojne strukture ovog modela i 

obima procesa koje obuhvata, kontinuirano se razvijaju interni 

moduli informacione podrške za njegovo unaprjeđenje. Do kraja 

2025. godine se očekuje implementacija interne softverske 

podrške u fazi izvršenja budžeta kako bi se povećala 

transparentnost, pravovremenost i sveukupan kvalitet podataka, a 

nastavlja se i razvoj sistemske podrške programskom budžetiranju 

na nivou institucija BiH. Također, u narednom periodu se 

nastavljaju i aktivnosti na kvalitetnijem povezivanju procesa 

odbrambenog, logističkog i budžetskog planiranja, u cilju 

kvalitetnijeg upravljanja odbrambenim resursima. 

SPPBI je od ključne važnosti za odbrambeni sistem, a 

njegova implementacija i razvoj su stalni zadaci. 

3.2. Vojni budžet 
U MO BiH su trenutno odobreni sljedeći višegodišnji 

kapitalni projekti: Projekat školovanja oficira VES-ti avijacija, 

nabavka helikoptera, osiguranje i unapređenje operativnosti m/v. 

Projekat remonta helikoptera je zatvoren, a sredstva iz istog su 

usmjerena na projekat nabavke helikoptera. Realizacija navedenih 

projekata je od ključne važnosti za održavanje i razvoj neophodnih 

operativnih sposobnosti OS BiH i realizaciju njihove glavne misije 

i zadataka. 

Rješavanje pitanja neperspektivnih lokacija i viškova 

naoružanja i vojne opreme u skladu sa postojećim aranžmanima, 

odlukama i zakonima doprinijet će poboljšanju vojnog budžeta jer 

će se sredstva za ove najmene preusmjeriti za namjene 

funkcionisanja i opremanja OS BiH. 

Trenutna izdvajanja za odbranu su i dalje preniska da bi 

omogućila propisan nivo održavanja opreme i infrastrukutre, i ne 

podržavaju programe modernizacije potrebne za razvoj 

iskoristivih vojnih sposobnosti. Razvoj punih sposobnosti vojnih 

jedinica zahtijeva stvaranje povoljnih uslova i potrebna budžetska 

sredstva. 

4. SIGURNOSNA PITANJA 

4.1. Uloga Državnog sigurnosnog organa (DSO) 
Bosna i Hercegovina i Sjevernoatlantska organizacija 

potpisali su Sporazum o sigurnosti informacija, u Sarajevu 

16.03.2007. godine, ratificiran 25.07.2007. godine. Na prijedlog 

NATO Ureda za sigurnost u 2018. godini potpisani su 

Administrativni aranžmani za zaštitu tajnih podataka 

razmijenjenih između NATO i BiH. Nadležni sigurnosni organ za 

provedbu sporazuma odnosno aranžamana je Ministarstvo 

sigurnosti BiH – Državni sigurnosni organ. 

Fokus Državnog sigurnosnog organa je da osigura da 

razmijenjeni podaci budu zaštićeni i da se sa njima rukuje u skladu 

sa minimalnim sigurnosnim principima odnosno da se osigura da 

institucije u BiH rukuju NATO tajnim podacima na propisan 

način, certifikuju svoja sigurnosna područja i poduzimaju 

aktivnosti na sigurnosnoj provjeri personala koje radi na radnim 

mjestima na kojima je potrebno rukovati NATO tajnim podacima. 

DSO će održavati sistem kontinuirane obuke službenika za 

sigurnost, poboljšavati i dalje razvijati sistem podregistara za 

NATO tajne podatke, nastaviti razvijati i opremati organe vlasti za 

informatičku sigurnost u prenosu, obradi i skladištenju tajnih 

podataka. I konačno, nastavit će implementaciju industrijske 

sigurnosti u oblastima i kompanijama po potrebi. 

4.2. Informatička sigurnost (INFOSEC) 
BiH će nastaviti poboljšavati zakone koji se odnose na 

informatičku sigurnost u skladu sa relevantim NATO sigurnosnim 

standardima. Nadalje, u toku su aktivnosti na uspostavljanju 

informacionog sistema za sigurnosne provjere i izdavanje 

sigurnosnih dozvola u BiH. I na kraju, BiH će nastaviti razvijati i 

opremati državne organe za informatičku sigurnost, te kadrovski 

popunjavati pozicije u relevantnim tijelima (NCSA, NDA, SAA, 

NTAA). 

4.3. Sigurnosna provjera osoba 
U okviru personalne sigurnosti Državni sigurnosni organ 

preduzima sveobuhvatne aktivnosti kako bi se izvršila sigurnosna 

provjera svih osoba u BiH koje rukuju sa NATO tajnim podacima. 

Ove obaveze propisane su Zakonom o zaštiti tajnih podataka i 

Sigurnosnim sporazumom između BiH i NATO-a. U svim 

institucijama i organima u Bosni i Hercegovini je propisana 

obaveza sačinjavanja liste radnih mjesta koja trebaju imati pristup 

tajnim podacima druge države, međunarodne ili regionalne 

organizacije, što uključuje i pristup NATO tajnim podacima. 

Sve osobe koje posjeduju dozvolu za pristup tajnim 

podacima su dužne da prođu odgovarajuće edukacije iz oblasti 

zaštite tajnih podataka, u skladu sa Zakonom o zaštiti tajnih 

podataka odnosno Pravilnikom o programu edukacije iz oblasti 

zaštite tajnih podataka ("Službeni glasnik BiH" 29/17). Program 

edukacije obuhvata, između ostalih oblasti, i pristup tajnim 

podacima druge države, međunarodne ili regionalne organizacije. 

Pristup tajnim podacima ostvaruje se u poštivanju principa 

"Potrebno je znati " (Need to Know). 

4.4. Sigurnost dokumenata 
Centralni registar BiH uspostavljen je na osnovu odluke 

Vijeća ministara BiH 12. januara 2006. godine. Centralni registar i 

primarna kontakt tačka za razmijenjenje podatke u skladu sa 

Sporazumom o sigurnosti informacija između Bosne i 

Hercegovine i NATO je Ministarstvo sigurnosti – Državni 

sigurnosni organ. Sve osobe koje rade u Centralnom registru 

prošle su postupak dodatne sigurnosne provjere odnosno 

posjeduju važeće sigurnosne dozvole za pristup tajnim podacima 

BiH nivoa tajnosti "VRLO TAJNO" i važeće NATO PSC do i 

uključujući "TAJNO". Prijem, distribucija i rukovanje tajnim 

dokumentima se evidentira u propisane službene evidencije uz 

kontinuirano unaprijeđenje sistema evidentiranja, a uvažavajući 

preporuke NATO Ureda za sigurnost. 

Važno je istaći da su druge institucije i organi u BiH (OSA 

BiH, Ministarstvo odbrane BiH, Ministarstvo vanjskih poslova 

BiH, SIPA, itd.), nacionalni sistem podregistara ,obavezni 

ispunjavati NATO standarde odnosno direktive i prateće 

dokumente vezane za rad sa tajnim podacima odnosno 

implementaciju Sigurnosnog sporazuma i ispunjavanje njihove 

obaveze koje proizilaze iz Zakona o zaštiti tajnih podataka. 
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4.5. Fizička sigurnost 
Centralni registar NATO-a nalazi se u zgradi Parlamentarne 

skupštine BiH, u prostorijama Ministarstva sigurnosti BiH. Zaštitu 

područja pruža Direkcija za koordinaciju policijskih tijela u BiH. 

Centralni registar ima prostoriju za sigurno čuvanje tajnih 

podataka koja ispunjava relevantne NATO zahtjeve, te prostoriju 

za prijem i obradu dokumenata klasifikovanih NATO TAJNO, 

kako je definisano NATO Direktivom o fizičkoj sigurnosti AC/35-

D/2001-REV1. Svi primjenjivi sigurnosni standardi se primjenjuju 

u Centralnom registru. Podregistri su uspostavljeni u Ministarstvu 

vanjskih poslova BiH, Ministarstvu odbrane, Obavještajno-

sigurnosnoj agenciji (OSA), Graničnoj policiji, Državnoj agenciji 

za istrage i zaštitu (SIPA), te u BiH Misiji u sjedištu NATO-a u 

Briselu. 

Inspekcijski tim NOS-a potvrdio je da Centralni registar i 

podregistri ispunjavanju NATO standarde o fizičkoj sigurnosti. 

4.6. Industrijska sigurnost 
BiH će nastaviti poboljšavati podzakonske akte koji se 

odnose na industrijsku sigurnost u skladu sa relevantim NATO 

sigurnosnim standardima. Navedeno će obuhvatiti analizu 

domaćeg zakonodavstva, uključujući zakonodavstvo u vezi sa 

javnim nabavkama, zaštitom kritične infrastrukture, tehničkim 

standardima, sigurnosnih protokola. rizika i prijetnji u oblasti 

industrijske sigurnosti, te usklađivati s međunarodnim 

instrumentima i standardima vezanim za industrijsku sigurnost. 

Nadalje, jačanje regionalne i međunarodne saradnje na području 

industrijske sigurnosti. 

Bosna i Hercegovina će kadrovsko i organizacijsko jačati 

Državni sigurnosni organ Bosne i Hercegovine. Navedeno će 

obuhvatiti edukaciju i obuku službenika u relevantnim tijelima u 

skladu sa Pravilnikom o industrijskoj sigurnosti ("Službeni glasnik 

BiH", broj: 55/17) i Pravilnikom o programu edukacije iz oblasti 

zaštite tajnih podataka ("Službeni glasnik BiH" 29/17). 

Unapređenja oblasti industrijske sigurnosti i izdavanja 

industrijskih sigurnosnih dozvola vrše se kontinuirane aktivnosti 

za provođenje svih procedura koje prethode podnošenju zahtjeva 

za provjeravanje i izdavanje industrijske sigurnosne dozvole i 

provjeravanje zaposlenika u kompanijama, kao i edukacija 

uposlenika ovih kompanija. 

4.7. Cyber sigurnost 
Cyber sigurnost ostaje prioritet za BiH i nastavit će se 

fokusirati na jačanje institucionalnih, tehničkih i operativnih 

sposobnosti BiH Tima za odgovor na kompjuterske incidente 

(CERT) na putu ostvarenja svojih strateških ciljeva. Definisat će 

se načini komunikacije i koordinacije između relevantnih 

institucija za cyber sigurnost i izraditi strateški okvir za cyber 

sigurnost u BiH, kao i neophodna zakonska legislativa u BiH. 

5. PRAVNA PITANJA 
BiH će nastaviti vršiti reviziju svog zakonodavstva kako bi 

osigurala da je kompatibilno sa NATO pravilima i propisima koji 

se odnose na ovaj dokument. 

Struktura pravosudnog sistema u BiH odražava unutrašnju 

strukturu zemlje. Postoje sudovi na državnom, entitetskim, 

kantonalnim i općinskim nivoima, kao i Distriktu Brčko. Ustavi 

FBiH i RS garantiraju nezavisno i nepristrasno pravosuđe, pravo 

na drugostepeni postupak i jednak pristup pravdi svim građanima. 

Na državnom nivou, pravosudni sistem čine: Ministarstvo pravde 

BiH, Sud BiH, Tužilaštvo BiH, Visoko sudsko i tužilačko vijeće 

(VSTV). Postignut je određeni napredak u razvoju pravosudnog 

sistema, ali i dalje postoje ozbiljne prepreke za efikasno 

funkcionisanje pravosuđa i njih treba rješavati u narednom 

periodu. 

Jedna od pet strateških oblasti jeste pravosudni sistem, a cilj 

Strategije je dalje jačanje i očuvanje nezavisnosti, odgovornosti, 

djelotvornosti, profesionalizma i usklađenosti pravosudnog 

sistema koji će osigurati vladavinu prava. Dugoročni prioritet u 

ovoj oblasti je jačanje i očuvanje nezavisnosti, odgovornosti, 

djelotvornosti, profesionalizma i usklađenosti pravosudnog 

sistema koji će osigurati vladavinu prava. Ova strateška oblast 

podijeljenja je na četiri podoblasti: 

Nezavisnost sudstva i usklađivanje zakona i sudske prakse u 

BiH 

Očekivani rezultati ovih strateških programa su: 1) dodatna 

zaštita nezavisnosti pravosuđa kroz konsolidaciju radnih mjesta u 

VSTV-u, uspostava nezavisnog Apelacionog suda BiH i 

usklađivanje plata i naknada za nositelje pravosudnih dužnosti u 

BiH, 2) efikasniji sistem za pripremu realnih budžeta za 

pravosudne institucije u BiH u skladu sa dogovorenim strateškim 

pravcem aktivnosti, 3) usklađivanje pravnog okvira koji će 

osigurati koordinirani rad tužiteljstava u FBiH, 4) pomoć BiH u 

ispunjavanju preporuka iz Strukturiranog dijaloga o pravosuđu 

između EU i BiH. 

Djelotvornost i efikasnost pravosudnih institucija u BiH 

Očekivani rezultati strateških programa su: 1) smanjenje 

broja neriješenih predmeta što će povećati sposobnost pravosudnih 

institucija u BiH da rješavaju druge vrste predmeta osim izvršnih 

postupaka; 2) poboljšanje efikasnosti rada pravosudnih institucija 

BiH kroz kontinuiranu rekonstrukciju i informatičko 

osposobljavanje pravosudnih institucija u BiH, kao i 

konsolidovaniji metod upravljanja sudovima; 3) poboljšanje 

djelotvornosti i manji broj neriješenih predmeta što će doprinijeti 

boljoj javnoj percepciji pravosudnih institucija u BiH. 

Odgovornost i profesionalizam pravosudnih zvaničnika u 

BiH 

Očekivani rezultati strateških programa su: 1) efikasniji i 

odgovorniji pravosudni sistem zbog obaveze pravosudnih 

zvaničnika da ispunjavaju standarde koji se tiču ocjene radnog 

učinka; 2) usklađivanje standarda pravosudnih ispita u cijeloj BiH 

što će poboljšati kvalitet kandidata koji ulaze u pravosudni sistem 

BiH; 3) bolji sistem kontinuiranog profesionalnog usavršavanja 

pravodsudinih zvaničnika u BiH; 4) bolja javna percepcija 

pravosudnog sistema u BiH. 

Transparentnost rada pravosudnih institucija u BiH 

Očekivani rezultati strateških programa su: 1) poboljšana 

komunikacija pravosudnih institucija u BiH s medijima, 

korisnicima njihovih usluga i javnošću; 2) poboljšana dostupnost 

informacija o radu pravosudnih institucija u BiH profesionalcima i 

široj javnosti; 3) bolja javna percepcija pravosudnog sistema u 

BiH. 
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477 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 100. sjednici, održanoj 26.1.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU OMBUDSMANA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Saša Marić, razrješava se dužnosti ombudsmana za zaštitu 

potrošača Bosne i Hercegovine zbog isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 

se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 37/26 

26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03,42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 

Херцеговине, на 100. сједници, одржаној 26.1.2026. године, 

донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ОМБУДСМЕНА ЗА ЗАШТИТУ 

ПОТРОШАЧА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Саша Марић, разрјешава се дужности омбудсмена за 

заштиту потрошача Босне и Херцеговине због истека 

мандата. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 

примјењује се од дана објављивања у "Службеном 

гласнику БиХ". 

СМ број 37/26 

26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 100. sjednici, održanoj 26.1.2026. godine, 

donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU OMBUDSMENA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Saša Marić, razrješava se dužnosti ombudsmena za zaštitu 

potrošača Bosne i Hercegovine zbog isteka mandata. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 

se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 37/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

478 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 100. stavak (2) Zakona o 

zaštiti potrošača u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

br. 25/06 i 88/15), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 100. 

sjednici, održanoj 26.1.2026. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU OMBUDSMANA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Saša Marić, imenuje se za ombudsmana za zaštitu potrošača 

Bosne i Hercegovine na mandatno razdoblje od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 

se počevši od sljedećeg dana od dana objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

VM broj 38/26 

26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 

81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 100. став (2) Закона 

о заштити потрошача у Босни и Херцеговини ("Службени 

гласник БиХ", бр. 25/06 и 88/15), Савјет министара Босне и 

Херцеговине, на 100. сједници, одржаној 26.1.2026. године, 

донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ОМБУДСМЕНА ЗА ЗАШТИТУ 

ПОТРОШАЧА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Саша Марић, именује се за омбудсмена за заштиту 

потрошача Босне и Херцеговине на мандатни период од 

пет година. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 

примјењује се почевши од сљедећег дана од дана објаве 

у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 38/26 

26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 

76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 100. stav (2) Zakona o zaštiti 

potrošača u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 

25/06 i 88/15), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 100. 

sjednici, održanoj 26.1.2026. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU OMBUDSMENA ZA ZAŠTITU 

POTROŠAČA BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Saša Marić, imenuje se za ombudsmena za zaštitu potrošača 

Bosne i Hercegovine na mandatni period od pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 

se počevši od sljedećeg dana od dana objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

VM broj 38/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

MINISTARSTVO ZA LJUDSKA PRAVA 

I IZBJEGLICE BOSNE I HERCEGOVINE 

479 
Na temelju članka 4. i članka 12. stavka (1) točke 12) 

Zakona o ministarstvima i drugim tijelima uprave Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 

42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 i 6/13), članka 

16. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), 
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članka 78. stavka (1) točke f) i članka 81. stavka (6) Zakona o 

azilu ("Službeni glasnik BiH", br. 11/16 i 16/16), Ministarstvo za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O NAČINU OSTVARIVANJA 

ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA OSOBA KOJIMA JE 

PRIZNATA MEĐUNARODNA ZAŠTITA U BOSNI I 

HERCEGOVINI 

Članak 1. 

(Osiguranje sredstava za obvezno zdravstveno osiguranje) 

U članku 6. stavku (1) iza riječi "Fondu zdravstvenog 

osiguranja Republike Srpske" dodaju se riječi "Zavodu 

zdravstvenog osiguranja i reosiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine". 

Članak 2. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osam dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-367-3/17 

12. veljače 2026. godine 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, v. r. 

 

 

На основу члана 4. и члана 12. став (1) тачка 12) Закона 

о министарствима и другим органима управе Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 42/03, 26/04, 

42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 и 6/13), члана 

16. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 32/02 и 

102/09), члана 78. став (1) тачка ф) и члана 81. став (6) Закона 

о азилу ("Службени гласник БиХ", бр. 11/16 и 16/16), 

Министарство за људска права и избјеглице Босне и 

Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О НАЧИНУ 

ОСТВАРИВАЊА ЗДРАВСТВЕНОГ ОСИГУРАЊА 

ОСОБА КОЈИМА ЈЕ ПРИЗНАТА МЕЂУНАРОДНА 

ЗАШТИТА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 

(Осигурање средстава за обавезно здравствено осигурање) 

У члану 6. став (1) иза ријечи "Фонду здравственог 

осигурања Републике Српске" додају се ријечи "Заводу 

здравственог осигурања и реосигурања Федерације Босне и 

Херцеговине". 

Члан 2. 

(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осам дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-367-3/17 

12. фебруара 2026. године 

Министар 

Др Севлид Хуртић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 4. i člana 12. stav (1) tačka 12) Zakona o 

ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 

88/07, 35/09, 59/09, 103/09, 87/12 i 6/13), člana 16. Zakona o 

upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), člana 78. stav 

(1) tačka f) i člana 81. stav (6) Zakona o azilu ("Službeni glasnik 

BiH", br. 11/16 i 16/16), Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O NAČINU OSTVARIVANJA 

ZDRAVSTVENOG OSIGURANJA OSOBA KOJIMA JE 

PRIZNATA MEĐUNARODNA ZAŠTITA U BOSNI I 

HERCEGOVINI 

Član 1. 

(Osiguranje sredstava za obavezno zdravstveno osiguranje) 

U članu 6. stav (1) iza riječi "Fondu zdravstvenog osiguranja 

Republike Srpske" dodaju se riječi "Zavodu zdravstvenog 

osiguranja i reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine". 

Član 2. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osam dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-367-3/17 

12. februara 2026. godine 

Ministar 

Dr. Sevlid Hurtić, s. r. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE 

480 
Temeljem odredbi članka 28. stavak (2) Zakona o državnoj 

službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", broj 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 

48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), članka 8. 

stavak (8) Zakona o sustavu neizravnog oporezivanja u BiH 

("Službeni glasnik BiH", broj 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 49/09, 

32/13 i 91/17) i članka 26. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), uz prethodno 

pribavljeno mišljenje Agencije za državnu službu BiH broj 03-34-

2-451-8/25 od 26.1.2026. godine, ravnatelj Uprave za neizravno 

oporezivanje donosi 

RJEŠENJE 
O POSTAVLJENJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA 

1. Anić Ilija postavlja se za rukovodećeg državnog službenika 

na radnom mjestu Operativni rukovoditelj-pomoćnik 

ravnatelja Sektora za provedbu propisa, na razdoblje od 

četiri godine, počev od 1.3.2026. godine. 

2. Imenovanom iz točke 1. ovog rješenja pripada plaća po 

koeficijentu 5,51 iz platnog razreda B8. 

3. Žalba protiv ovog rješenja ne odlaže njegovo izvršenje. 

4. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-2-656/26 

16. veljače 2026. godine 

Banja Luka 

Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 

 

 

На основу одредби члана 28. став (2) Закона о државној 

служби у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", број 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 

37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), 

члана 8. став (8) Закона о систему индиректног опорезивања у 

БиХ ("Службени гласник БиХ", број 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 

49/09, 32/13 и 91/17) и члана 26. Закона о Управи за 

индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 

89/05), уз претходно прибављено мишљење Агенције за 

државну службу БиХ број 03-34-2-451-8/25 од 26.1.2026. 

године, директор Управе за индиректно опорезивање доноси 
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РЈЕШЕЊЕ 
О ПОСТАВЉЕЊУ РУКОВОДЕЋЕГ ДРЖАВНОГ 

СЛУЖБЕНИКА 

1. Анић Илија поставља се за руководећег државног 

службеника на радном мјесту Оперативни руководилац-

помоћник директора Сектора за провођење прописа, на 

период од четири године, почев од 1.3.2026. године. 

2. Именованом из тачке 1. овог рјешења припада плата по 

коефицијенту 5,51 из платног разреда Б8. 

3. Жалба против овог рјешења не одлаже његово 

извршење. 

4. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-34-2-656/26 

16. фебруара 2026. године 

Бања Лука 

Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

 

Na osnovu odredbi člana 28. stav (2) Zakona o državnoj 

službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", broj 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 

48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), člana 8. stav 

(8) Zakona o sistemu indirektnog oporezivanja u BiH ("Službeni 

glasnik BiH", broj 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 49/09, 32/13 i 91/17) 

i člana 26. Zakona o Upravi za indirektno oporezivanje ("Službeni 

glasnik BiH", broj 89/05), uz prethodno pribavljeno mišljenje 

Agencije za državnu službu BiH broj 03-34-2-451-8/25 od 

26.1.2026. godine, direktor Uprave za indirektno oporezivanje 

donosi 

RJEŠENJE 
O POSTAVLJENJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA 

1. Anić Ilija postavlja se za rukovodećeg državnog službenika 

na radnom mjestu Operativni rukovodilac-pomoćnik 

direktora Sektora za provođenje propisa, na period od četiri 

godine, počevši od 1.3.2026. godine. 

2. Imenovanom iz tačke 1. ovog rješenja pripada plata po 

koeficijentu 5,51 iz platnog razreda B8. 

3. Žalba protiv ovog rješenja ne odlaže njegovo izvršenje. 

4. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-2-656/26 

16. februara 2026. godine 

Banja Luka 

Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 

 

481 
Temeljem odredbi članka 28. stavak (2) Zakona o državnoj 

službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", broj 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 

48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), članka 8. 

stavak (8) Zakona o sustavu neizravnog oporezivanja u BiH 

("Službeni glasnik BiH", broj 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 49/09, 

32/13 i 91/17) i članka 26. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05), uz prethodno 

pribavljeno mišljenje Agencije za državnu službu BiH broj 03-34-

2-451-8/25 od 26.1.2026. godine, ravnatelj Uprave za neizravno 

oporezivanje donosi 

RJEŠENJE 
O POSTAVLJENJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA 

1. Đurđević Milorad postavlja se za rukovodećeg državnog 

službenika na radnom mjestu Operativni rukovoditelj-

pomoćnik ravnatelja Sektora za informacijske tehnologije, 

na razdoblje od četiri godine, počev od 1.3.2026. godine. 

2. Imenovanom iz točke 1. ovog rješenja pripada plaća po 

koeficijentu 5,51 iz platnog razreda B8. 

3. Žalba protiv ovog rješenja ne odlaže njegovo izvršenje. 

4. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-2-655/26 

16. veljače 2026. godine 

Banja Luka 

Ravnatelj 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 

 

 

На основу одредби члана 28. став (2) Закона о државној 

служби у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", број 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 

37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), 

члана 8. став (8) Закона о систему индиректног опорезивања у 

БиХ ("Службени гласник БиХ", број 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 

49/09, 32/13 и 91/17) и члана 26. Закона о Управи за 

индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 

89/05), уз претходно прибављено мишљење Агенције за 

државну службу БиХ број 03-34-2-451-8/25 од 26.1.2026. 

године, директор Управе за индиректно опорезивање доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ПОСТАВЉЕЊУ РУКОВОДЕЋЕГ ДРЖАВНОГ 

СЛУЖБЕНИКА 

1. Ђурђевић Милорад поставља се за руководећег 

државног службеника на радном мјесту Оперативни 

руководилац-помоћник директора Сектора за 

информационе технологије, на период од четири године, 

почев од 1.3.2026. године. 

2. Именованом из тачке 1. овог рјешења припада плата по 

коефицијенту 5,51 из платног разреда Б8. 

3. Жалба против овог рјешења не одлаже његово 

извршење. 

4. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-34-2-655/26 

16. фебруара 2026. године 

Бања Лука 

Директор 

Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

 

Na osnovu odredbi člana 28. stav (2) Zakona o državnoj 

službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

BiH", broj 12/02, 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 

48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), člana 8. stav 

(8) Zakona o sistemu indirektnog oporezivanja u BiH ("Službeni 

glasnik BiH", broj 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 49/09, 32/13 i 91/17) 

i člana 26. Zakona o Upravi za indirektno oporezivanje ("Službeni 

glasnik BiH", broj 89/05), uz prethodno pribavljeno mišljenje 

Agencije za državnu službu BiH broj 03-34-2-451-8/25 od 

26.1.2026. godine, direktor Uprave za indirektno oporezivanje 

donosi 

RJEŠENJE 
O POSTAVLJENJU RUKOVODEĆEG DRŽAVNOG 

SLUŽBENIKA 

1. Đurđević Milorad postavlja se za rukovodećeg državnog 

službenika na radnom mjestu Operativni rukovodilac-

pomoćnik direktora Sektora za informacione tehnologije, na 

period od četiri godine, počevši od 1.3.2026. godine. 

2. Imenovanom iz tačke 1. ovog rješenja pripada plata po 

koeficijentu 5,51 iz platnog razreda B8. 

3. Žalba protiv ovog rješenja ne odlaže njegovo izvršenje. 
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4. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-2-655/26 

16. februara 2026. godine 

Banja Luka 

Direktor 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 

 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

482 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) Zakona o 

konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), a 

u svezi članka 105. Zakona o upravnom postupku ("Službeni 

glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), u 

postupku utvrđivanja zabranjenog sporazuma pokrenutog po 

Zahtjevu za pokretanje postupka gospodarskog subjekta Digital 

Asset Management d.o.o. Banja Luka, ul. Kralja Alfonsa XIII br. 

26, 78 000 Banja Luka koga zastupa Dalibor Mrša odvjetnik iz 

Banja Luke, odvjetnička kancelarija u ul. Nikole Pašića br. 50, 

Banja Luka, protiv Raiffeisen bank d.d. Bosna i Hercegovina, 

Filijala Banja Luka, ul. Vase Pelagića br.2, 78 000 Banja Luka, 

kojeg zastupaju Naida Čustović i Ilma Kasumagić, odvjetnici iz 

Sarajeva, ulica Zmaja od Bosne 7, 71 000 Sarajevo, postupajući 

po presudi Suda Bosne i Hercegovine broj S1 3 U 044669 22 U od 

18.10.2024. godine, nа 36. sјеdnici оdržаnој dana 05.11.2025. 

gоdinе, dоnijelo je 

RJEŠENJE 
1. Odbija se Zahtjev gospodarskog subjekta Digital Asset 

Management d.o.o. Banja Luka, ul. Kralja Alfonsa XIII br. 

26, 78 000 Banja Luka podnesen protiv gospodarskog 

subjekta Raiffeisen bank d.d. Bosna i Hercegovina, Filijala 

Banja Luka ul. Vase Pelagića br.2, 78 000 Banja Luka radi 

utvrđivanja zabranjenog sporazuma u smislu članka 4. 

stavak 1) točke b) i d) Zakona o konkurenciji, kao 

neutemeljen. 

2. Nalaže se gospodarskom subjektu Digital Asset 

Management d.o.o. Banja Luka da na ime troškova 

postupka, gospodarskom subjektu Raiffeisen bank d.d. 

Bosna i Hercegovina, Filijala Banja Luka uplati iznos od 

(...)* 1 KM u roku od 8 dana od dana primitka ovog 

Rješenja. 

3. Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u "Službеnоm 

glаsniku BiH", Službеnim glаsilimа еntitеtа i Brčkо distriktа 

Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Obrаzlоžеnjе 
Ovim rješenjem se izvršava presuda Suda Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Sud) broj S1 3 U 044669 22 U od 

18.10.2024. godine, (u daljnjem tekstu: Presuda), kojom je Sud 

usvojio tužbu gospodarskog subjekta Raiffeisen bank d.d. 

Sarajevo, podnesenu putem punomoćnika Naide Čustović i Ilme 

Kasumagić, odvjetnika iz Sarajeva, ulica Zmaja od Bosne 7, 71 

000 Sarajevo, i poništio Rješenje Konkurencijskog vijeća Bosne i 

Hercegovine broj UP 02-26-2-042-55/21 od 16.11.2022. godine, 

te predmet vratio na ponovno rješavanje. 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je navedenu presudu zaprimilo 

dana 21.10.2024. godine pod brojem UP 02-26-2-042-87/21. 

Prema članku 62. Zakona o upravnim sporovima Bosne i 

Hercegovine ("Službеni glаsnik BiH", br. 19/02, 12/04, 88/07, 

83/08 i 74/10), kada sud poništi akt protiv kojeg je bio pokrenut 

                                                                 
1 (...)*- Podatci predstavljaju poslovnu tajnu 

upravni spor, predmet se vraća u stanje u kojem se nalazio prije 

nego što je poništeni akt donesen. 

Konkurencijsko vijeće je dana 27.09.2021. godine pod 

brojem UP 02-26-2-042-1/21, zaprimilo Zahtjev za pokretanje 

postupka (u daljnjem tekstu: Zahtjev) gospodarskog subjekta 

Digital Asset Management d.o.o. Banja Luka, ul. Kralja Alfonsa 

XIII br. 26, 78 000 Banja Luka (u daljnjem tekstu: Digital Asset 

Management ili Podnositelj zahtjeva), koga zastupa Dalibor Mrša 

odvjetnik iz Banja Luke, odvjetnička kancelarija u ul. Nikole 

Pašića br. 50, Banja Luka, protiv Raiffeisen bank d.d. Bosna i 

Hercegovina, Filijala Banja Luka, ul. Vase Pelagića br. 2, 78 000 

Banja Luka (u daljnjem tekstu: Raiffeisen bank ili Protivna 

strana), radi kršenja Zakona o konkurenciji u smislu članka 4. 

stavak 1) točke b) i d). 

Podnositelju zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je dana 

16.02.2022. godine (akt broj UP 02-26-2-042-4/21) izdalo Potvrdu 

o primitku kompletnog i urednog Zahtjeva, u smislu članka 28. 

stavak (3) Zakona o konkurenciji. 

1. Stranke u postupku 

1.1. Podnositelj zahtjeva 

1.1.1. Gospodarski subjekt Digital Asset Management 
Gospodarski subjekt "Digital Asset Management" društvo sa 

ograničenom odgovornošću Banja Luka, sa sjedištem u ul. Kralja 

Alfonsa XIII br.26, 78 000 Banja Luka, skraćena oznaka "Digital 

Asset Management" d.o.o. Banja Luka, registriran je kod 

Okružnog privrednog suda u Banjoj Luci, pod matičnim brojem 

subjekta: 57-01-0156-18. 

(...)* 

Temeljna registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 

Digital Asset Management je posredovanje u trgovini 

specijaliziranoj za određene proizvode ili grupe ostalih proizvoda. 

1.2. Protivna strana 

1.2.1. Gospodarski subjekt Raiffeisen bank 
Gospodarski subjekt Raiffeisen Bank dioničarsko društvo 

Bosna i Hercegovina, ul Zmaja od Bosne bb, Novo Sarajevo, 

skraćena oznaka Raiffeisen Bank dd Bosna i Hercegovina, 

registriran je kod Općinskog suda u Sarajevu, pod matičnim 

brojem subjekta 65-02-0005-10 (stari broj 1-11629). Odlukom o 

osnivanju Filijale Banja Luka br. 7446/00 od 23.11.2000. godine, 

osnovana je Raiffeisen Bank dd BH-Glava podružnica/Filijala 

Banja Luka, sa sjedištem u ul. Vase Pelagića br. 2, Banja Luka. 

Osnivač gospodarskog subjekta Raiffeisen bank i vlasnici 

100% kapitala su dinočari prema listi vlasnika vrijednosnih papira 

Registra vrijednosnih papira u FBiH od 30.09.2004. godine. 

Temeljna registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 

Raiffeisen Bank BH je pružanje bankarskih usluga. 

2. Pravni okvir predmetnog postupka 
Konkurencijsko vijeće je tijekom postupka primjenilo 

odredbe Zakona o konkurenciji, Odluke o utvrđivanju 

mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10), 

Odluke o definiranju kategorije vladajućeg položaja ("Službeni 

glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10), Zakona o upravnom postupku 

("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13, 

53/16). Zakon o bankama Republike Srpske ("Službeni glasnik 

Republike Srpske", broj 3/16), Zakon o unutrašnjem platnom 

prometu ("Sl. glasnik RS", br. 52/2012, 92/2012 - Ispr., 58/2019 i 

38/2022), Zakon o sprječavanju pranja novca i financiranja 

terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH" br. 47/14, 67/16). 

Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između europskih 

zajednica i njegovih država članica, s jedne strane i Bosne i 

Hercegovine s druge strane ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 

ugovori" br. 10/08), (u daljem tekstu: Sporazum o stabilizaciji i 
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pridruživanju) odredba čl. 71. o primjeni kriterija i pravne 

stečevine Europske unije, te članka 43. stavak (1) Zakona, koje 

omogućuje Konkurencijskom vijeću u svrhu ocjene danog slučaja, 

da se može koristiti sudskom praksom Europskog suda pravde i 

odlukama Europske komisije. 

3. Postupak po Zahtjevu za pokretanje postupka 
Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez 

provedenog postupka utvrditi postojanje povrede Zakona o 

konkurenciji na koje Podnositelj zahtjeva ukazuje, te je donijelo 

Zaključak o pokretanju postupka broj UP 02-26-2-042-6/21 dana 

17.02.2022. godine (u daljnjem tekstu: Zaključak), protiv 

Raiffeisen bank d.d. Bosna i Hercegovina, Filijala Banja Luka, 

radi utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazuma iz članka 4. 

stavak (1) točke b) Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće, sukladno sa člankom 33. stavak (1) 

Zakona, je dostavilo Zahtjev i Zaključak na odgovor protivnoj 

strani u postupku. 

4. Prikupljanje podataka od trećih osoba 
Kako bi razjasnilo određene činjenice i dokaze iznesene u 

postupku, a u svrhu utvrđivanja stanja na tržištu pružanja usluga 

vođenja žiro-računa i tekućih računa građana i građansko pravnih 

osoba i vršenje platnog prometa po tim poslovima gospodarskim 

subjektima koji se bave trgovinom i/ili posredovanjem u trgovini 

kripto valutom, Konkurencijsko vijeće je aktom broj UP 02-26-2-

042-15/21 od dana 14.04.2022. godine uputilo Zahtjev za 

dostavljanje podataka Ministarstvu finansija RS, aktom broj UP 

02-26-2-042-16/21 od 14.04.2022. godine Zahtjev za dostavljanje 

podataka Agenciji za bankarstvo RS, aktom broj UP 02-26-2-042-

17/21 od 14.04.2022. godine Zahtjev za dostavljanje podataka 

Agenciji za bankarstvo FBiH. 

Ministarstvo financija RS je tražene podatke dostavilo aktom 

zaprimljenim pod brojem UP 02-26-2-042-22/21 dana 04.05.2022. 

godine. Agencija za bankarstvo FBiH, dana 25.04.2022. godine 

podneskom zaprimljenim pod brojem UP 02-26-2-042-20/21 i 

Agencija za bankarstvo RS dana 20.04.2022. godine podneskom 

broj UP 02-26-2-042-19/21. 

5. Usmena rasprava i dalji tok postupka 
U daljnjem tijeku postupka, budući da se radi o postupku 

stranaka sa suprotnim interesima Konkurencijski vijeće je 

zakazalo usmenu raspravu, sukladno sa člankom 39. Zakona, za 

dan 31.05.2022. godine (pozivi dostavljeni Podnositelju zahtjeva 

aktom broj UP 02-26-2-042-23/21 i protivnoj strani aktom broj 

UP 02-26-2-042-24/21. od dana 05.05.2022. godine). 

Na usmenoj raspravi održanoj dana 31.05.2022. godine u 

prostorijama Konkurencijskog vijeća u ime stranaka u postupku su 

pristupili njihovi zakonski zastupnici i punomoćnici kojom 

prilikom su imali mogućnost da jedni drugima postavljaju pitanja i 

razjasne međusobno sporne stvari (Zapisnik sa usmene rasprave, 

akt broj UP 02-26-2-042-25/21). 

6. Zaključak o proširenju Zaključka o pokretanju postupka 

broj UP 02-26-2-042-6/21 od 17.02.2022. godine i Zaključak o 

produljenju roka za donošenje konačnog rješenja 
Sukladno sa zahtjevom za priširenje zahtjeva za pokretanje 

postupka, istaknutim na usmenoj raspravi od strane Podnositelja 

zahtjeva putem punomoćnika Dalibora Mrše odvjetnika iz Banja 

Luke, Konkurencijsko vijeće je donijelo Zaključak broj UP 02-26-

2-042-28/21 od 05.08.2022. godine kojim je proširen Zaključak o 

pokretanju postupka, radi utvrđivanja postojanja zabranjenog 

sporazuma iz članka 4. stavak 1) točke b) Zakona o konkurenciji 

broj UP 02-26-2-042-6/21 od dana 17.02.202. godine, na točku d) 

članka 4. stavak 1) Zakona o konkurenciji. 

Obzirom da se u predmetnom postupku radi o vrlo složenoj 

materiji i novom tržištu posredovanja u trgovini digitalnom 

imovinom i korištenju novih tehnologija u Bosni i Hercegovini, 

Konkurencijsko vijeće je procijenilo da neće biti u mogućnosti 

donijeti konačno rješenje u roku od 6 mjeseci od dana donošenja 

Zaključka o pokretanju postupka, kako je propisano člankom 41. 

stavak (1) pod a) Zakona. Uzimajući u obzir naprijed navedene 

činjenice, Konkurencijsko vijeće je dana 05.08.2022. godine 

donijelo Zaključak broj UP 02-26-2-042-29/21 kojim je rok za 

donošenje konačnog rješenja po Zaključku o pokretanju postupka 

koji se odnosi na utvrđivanja kršenja odredbi članka 4. stavak (1) 

točka b) i d) Zakona, produljen za dodatna 3 (tri) mjeseca u smislu 

članka 41. stavak (2) Zakona. 

7. Izvođenje dokaza vještačenjem u predmetnom postupku 
Konkurencijsko vijeće je dana 12.10.2022. godine, pod 

brojem UP 02-26-2-042-38/21, donijelo Zaključak o vještačenju u 

predmetu broj UP 02-26-2-042-1/21, kojim je određeno izvođenje 

dokaza vještačenjem vještaka ekonomske struke (...)*, na 

okolnosti predložene zahtjevom za vještačenje postavljenim od 

strane Podnositelja zahtjeva. 

8. Mjerodavno tržište 
Sukladno sa člankom 3. stavak (1) Zakona i čl. 4. i 5. 

Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik 

BiH", br. 18/06 i 34/10) mjerodavno tržište se određuje kao tržište 

određenih proizvoda i/ili usluga koji su predmet obavljanja 

djelatnosti gospodarskih subjekata na određenom zemljopisnom 

području. 

Konkurencijsko vijeće je odredilo da je u predmetnom 

postupku mjerodavno tržište proizvoda i/ili usluga tržište pružanja 

usluga vođenja žiro-računa i tekućih računa građana i građansko 

pravnih osoba i vršenje platnog prometa po tim poslovima od 

strane gospodarskog subjekta Raiffeisen bank dd BH, Glavna 

podružnica/filijala Banja Luka. 

U konkretnom slučaju mjerodavno zemljopisno tržište je 

Bosna i Hercegovine, budući da gospodarski subjekat Raiffeisen 

bank dd BH putem svojih filijala posluje na cijelom tržištu Bosne i 

Hercegovine. 

U smislu navedenog, Konkurencijsko vijeće je za 

mjerodavno tržište predmetnog postupka utvrdilo tržište pružanja 

usluga vođenja žiro-računa i tekućih računa građana i građansko 

pravnih osoba i vršenje platnog prometa po tim poslovima od 

strane gospodarskog subjekta Raiffeisen bank dd BH na području 

Bosne i Hercegovine. 

9. Nastavak postupka nakon presude Suda Bosne i 

Hercegovine 
Presudom Suda broj S1 3 U 044669 22 U usvojena je tužba, 

te poništeno Rješenje Konkurencijskog vijeća broj UP 02-26-2-

042-55/21 od 16.11.2022. godine i predmet vraćen na ponovno 

rješavanje. 

U Presudi su navedeni stavovi Europske komisije i 

Europskog suda pravde, na osnovu čega je Vijeće za upravne 

sporove Suda Bosne i Hercegovine zauzelo stav kako slijedi: 

"Imajući u vidu izložene stavove Komisije i Europskog suda 

pravde, ovo vijeće nalazi da se tužena nije bavila analizom, u 

konkretnoj stvari, kako (...) koja je oglašena zabranjenim 

sporazumom, predstavlja sporazum bilo koje vrste, gdje se vidi 

posljedica suglasnosti volja, s kojim gospodarskim subjektima je 

došlo do sporazuma ili usklađenog ponašanja, u čemu se ogleda to 

usklađeno ponašanje i koje su posljedice po tržište. Da je jasno da 

su u odnosu na podnositelja zahtjeva vraćene dvije uplate 

označenih platformi, jer su ocijenjene sumnjivim sa stanovišta 

platnog prometa i ugašen račun, ali to nije samo po sebi dovoljno 
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za ocjenu da je došlo do ograničavanja tržišta. Može i (...), 

suprotno prigovorima tužbe, kao jednostrani akt banke da bude 

razmatran u duhu zabranjenog sporazuma, ali da bi se došlo do 

takvog zaključka, mora se u postupku utvrditi da postoji 

suglasnost volja i drugih gospodarskih subjekata iste ili vezane 

poslovne djelatnosti da se ograniči tržište, dakle postigne protiv 

konkurentski cilj. 

Obrazloženje razloga za utvrđenje da se radi o zabranjenom 

sporazumu je u konkretnoj stvari izostalo, a iz spisa je vidljivo da 

takvi dokazi nisu ni provođeni. Ocjena da se radi o odluci kojom 

je neko onemogućen na tržištu, a u konkretnom slučaju 

podnositelj zahtjeva je onemogućen da ima odgovarajući račun za 

uplatu prometa, ne znači da je tom radnjom narušena 

konkurencija, jer za takav zaključak nedostaje utvrđenje da postoji 

ponašanje više gospodarskih subjekata koji su pokazali ili se 

suglasili sa jednostranim aktom poslovne banke, a u cilju 

ograničavanja tržišta. Posljedica u vidu vraćanja uplata i gašenja 

računa, eventualno može biti predmet nekog drugog sudskog 

postupka, a zaključku da (...)* predstavlja zabranjeni sporazum u 

smislu članka 4. stavak (1) točka b) Zakona o konkurenciji, mora 

predhoditi valjana analiza svih parametara na koje je ukazano 

ovom presudom, a što je zasnovano na praksi Europske komisije i 

Europskog suda pravde" 

S ciljem izvršenja presude Konkurencijsko vijeće je aktom 

broj UP 02-26-2-042-89/21 od 04.11.2024. godine od Podnositelja 

zahtjeva zatražilo da se očituju da li ostaje kod Zahtjeva za 

pokretanje postupka, odnosno da li je zainteresiran za daljnje 

vođenje postupka. 

Presudom je, između ostalog, naloženo Konkurencijskom 

vijeću da tužitelju, gospodarskom subjektu Raiffeisen bank d.d. 

BiH, nadoknadi troškove postupka u iznosu od 380,80 KM, zbog 

čega je dana 04.12.2024. godine aktom broj UP 02-26-2-042-

88/21 upućen zahtjev za dostavljanje broja bankovnog računa 

navedenom gospodarskom subjektu. 

Konkurencijsko vijeće je također, u obvezi i da izvrši povrat 

sredstava uplaćenih na ime izrečene novčane kazne i troškova 

postupka Rješenjem broj UP 02-26-2-042-55/21 od 16.11.2022. 

godine, te je dana 23.12.2024. godine donijelo Rješenje o povratu 

novčane kazne i troškova postupka, broj UP 02-26-2-042-94/21. 

10. Utvrđeno činjenično stanje i ocjena dokaza 
U predmetnom postupku, pristupilo se prikupljanju 

mjerodavne dokumentacije i podataka, te je uvidom u iste 

utvrđeno slijedeće: 

Prema Zakonu o bankama Republike Srpske i Zakonu o 

bankama Federacije BiH, Banka je dioničarsko društvo sa 

sjedištem u jednom od dva entiteta Bosne i Hercegovine, koja ima 

dozvolu za rad od nadležene entitetske agencije za bankarstvo, čija 

je djelatnost primanje depozita i sredstava sa obvezom vraćanja i 

davanje kredita za vlastiti račun, a može obavlјati i druge poslove 

sukladno sa zakonom. 

Zakon o bankama Republike Srpske ("Službeni glasnik 

Republike Srpske", broj 3/16) u članku 4. propisuje poslove koje 

može obavlјati samo banka: 

"(1) Nitko osim banke ne može se baviti primanjem depozita ili 

drugih povratnih sredstava, davanjem kredita i izdavanjem 

platnih kartica na području Republike Srpske, ako nema 

dozvolu Agencije sukladno sa ovim zakonom. 

(2) Prilikom ugovaranja i odobravanja zajma primjenjuju se 

odredbe propisa kojim se uređuju obligacioni odnosi." 

Članak 8. stavak (1) Zakona o unutrašnjem platnom 

prometu("Službeni glasnik RS", br. 52/12, 92/12 - ispr., 58/19 i 

38/22), nameće obvezu svim poslovnim subjektima da otvore 

račune ovlaštenim organizacijama i da sva novčana sredstva vode 

na tim računima, kao i da vrše plaćanja preko računa, sukladno sa 

tim zakonom, zakonom koji uređuje platne transakcije i 

zaključenim ugovorom o otvaranju i vođenju računa sa 

ovlašćenom organizacijom kojim su uređena međusobna prava i 

obveze pravne osobe da ima otvoren račun. 

Zakonom o bankama su definirane i obveze banke u 

sprječavanju pranja novca i financiranja terorističkih aktivnosti, pa 

tako članak 130. propisuje: 

"(1) Zabranjeno je da banka stiče, vrši konverzije ili transfere, 

kao i posreduje prilikom stjecanja, konverzije ili transfera 

novca ili druge imovine za koju se zna ili bi se moglo 

osnovano pretpostaviti da je stečena vršenjem krivičnog 

djela. 

(2) Zabranjeno je da banka izvrši transakciju za koju, prema 

propisima koji uređuju oblast sprječavanja pranja novca i 

financiranja terorističkih aktivnosti, se zna ili može 

osnovano pretpostaviti da je namijenjena pranju novca i 

financiranju terorističkih aktivnosti. 

(3) Zabranjeno je da banka vrši konverzije ili transfere, kao i 

posreduje prilikom stjecanja, konverzije ili transfera novca 

ili druge imovine za koju se zna ili bi se moglo osnovano 

pretpostaviti da bi se mogla koristiti za terorističke 

aktivnosti, sukladno propisima koji uređuju sprečavanje 

pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, propisima 

kojima se uređuje uvođenje i primjena određenih 

privremenih mjera radi učinkovitog sprovođenja 

međunarodnih restriktivnih mjera i rezolucijama Savjeta 

bezbjednosti Ujedinjenih nacija. 

(4) Zabranjeno je da banka vrši konverzije ili transfere, kao i 

posreduje prilikom stjecanja, konverzije ili transfera novca 

ili druge imovine, za koju se zna ili bi se moglo osnovano 

pretpostaviti da bi ih mogli koristiti pojedinci ili pravne 

osobe ili organi koji opstruišu ili prijete opstrukcijom ili 

predstavlјaju značajan rizik od aktivne opstrukcije 

sprovođenja mirovnog procesa, sukladno sa propisima 

kojima se uređuje uvođenje i primjena određenih 

privremenih mjera radi učinkovitog sprovođenja 

međunarodnih restriktivnih mjera. 

(5) Banka je dužna da obezbijedi sistem unutarnjih kontrola, kao 

i da donese politike i procedure radi otkrivanja i sprječavanja 

transakcija koje uklјučuju kriminalne aktivnosti, pranje 

novca, financiranje terorističkih aktivnosti i aktivnosti koje 

opstruišu uvođenje i primjenu međunarodnih restriktivnih 

mjera. 

(6) Banka je dužna da izradi procjenu rizika kojom utvrđuje 

stepen rizičnosti grupa klijenata ili pojedinog klijenta, 

poslovnog odnosa, transakcije ili proizvoda u svezi sa 

mogućnošću zlouporabe u svrhu pranja novca ili 

financiranja terorističkih aktivnosti, sukladno propisima iz 

ove oblasti. 

(7) Banka je dužna da u svom poslovanju izvršava obveze i 

zadatke, kao i poduzima mjere i radnje definirane propisima 

koji uređuju sprječavanje pranja novca i financiranja 

terorističkih aktivnosti. 

(8) Banka je dužna da Agenciji, u formi koju propiše Agencija, 

dostavlјa mjesečno statističko izvješće po transakcijama iz 

st. 2. do 4. ovog članka, o kojima je obavijestila nadležni 

organ za primanje i analizu izvješća." 

Sukladno sa člankom 4. Zakona o sprečavanju pranja novca 

i financiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 

47/14 i 67/16) gospodarski subjekti Digital Asset Management i 
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Raiffeisen bank su pored ostalih, obveznici provođenja mjera za 

otkrivanje i sprečavanje pranja novca i financiranja terorističkih 

aktivnosti. Obveznik je dužan poduzeti točno propisane mjere 

identifikacije i praćenja klijenta u zakonom propisanim situacija. 

Gospodarski subjekt Digital Asset Management, kao 

obveznik primjene Zakona o sprječavanju i pranju novca i 

finnanciranju terorističkih aktivnosti je dana 20.07.2019. godine 

donio Pravilnik o procjeni rizika, podatcima, informacijama i 

dokumentaciji za identifikaciju klijeneta i ostalim aktivnostima i 

pokazateljima neophodnim za učinkovito sprovođenje zakona o 

sprječavanju pranja novca i financiranju terorističkih aktivnosti, 

koji je 23.07.2019. godine dostavljen Agenciji za istrage i zaštitu 

BiH. 

Kao obveznik primjene Zakona o sprječavanju pranja novca 

i financiranja terorističkih aktivnosti, gospodarski subjet 

Raiffeizen bank (...)*. 

(...)* 

Temeljna djelatnost za koju je registriran gospodarski 

subjekt Digital Asset Management, prema podatcima iz Obavijesti 

o razvrstavanju poslovnog subjekta po djelatnosti izdanog od 

APIF-a, je Posredovanje u trgovini specijaliziranoj za određene 

proizvode ili grupe ostalih proizvoda- 46.18 klasifikaciona 

oznaka. Gospodarski subjekt Digital Asset Management se u 

okviru svoje registrirane djelatnosti bavi posredovanjem u trgovini 

digitalnom imovinom i korištenjem novih tehnologija, odnosno 

prva je fintech kompanija u BiH koja je kreirala blockchain 

platformu za razmjenu i trgovinu digitalnom imovinom. 

Gospodarski subjekt Raiffeisen bank je bio upoznat sa 

djelatnošću gospodarskog subjekta Digital Asset Management na 

prezentaciji održanoj u prostorijama Raiffeisen Bank, ul. Zmaja od 

bosne bb, 71 000 Sarajevo dana 15.10.2019. godine. Sastanak na 

kom je održana prezentacija je iniciran od strane gospodarskog 

subjekta Digital Asset Management koji je putem emaila dana 

23.07.2019. godine uputio Pismo namjere o poslovnoj suradnji 

gospodarskom subjektu Raiffeisen bank. 

Gospodarski subjekt Digital Asset Management ima 

zaključen ugovor sa sa vodećom svjetskom burzom kriptova 

valuta Payward Ltd, platforma za razmjenu i trgovinu digitalnim 

sredstvima, koja posluje kao Kraken, registriran u San Francisku, 

Kalifornija, SAD, 28. jula 2011. godine od strane gospodina Jesse 

Powell, sa sjedištem u 6th Floor, One London Wall, London, 

Ujedinjeno kraljevstvo, u vlasništvu Jesse Powell ( u daljnjem 

tekstu: Kraken) od 21.02.2020. godine. Ova burza povezuje 

ponudu i potražnju kriptovaluta odnosno trgovanje kriptovalutama 

i razmjenu za "FIAT" valute (Američki dolar, Euro i druge fiat 

valute). 

Ugovorom su definirane usluge koje ova platforma pruža. 

Pod pojmom "Naše usluge" navodi se sljedeće: "Kraken Vam 

obezbjeđuje jednostavan i pogodan način da trgujete zakonskim 

sredstvima plaćanja (kao što su američki dolar ili euri) u zamjenu 

za digitalna sredstva i obrnuto, te da trgujete jednim tipom 

digitalnih sredstava u zamjenu za drugi tip istih. Naše usluge 

takođe možete koristiti za otkup i prodaju digitalnih sredstava 

izravno nama, odnosno od nas. Naše usluge ne omogućavaju 

korisnicima da trguju jednim oblikom zakonskih sredstava 

plaćanja u zamjenu za drugi. Povrh toga, opseg usluga koje će 

Vam biti dostupne zavisiće djelimično od zemalja ili SAD države 

iz koje pristupite Krakenu." 

U svrhu obavljanja poslovne djelatnosti, Digital Asset 

Management je dana 09.02.2020. godine sa Raiffeisen bank dd 

BiH, Glavna Filijala Banja Luka zaključio Ugovor broj 

220026963-3 o otvaranju računa za poslove unutrašnjeg platnog 

prometa. Ugovorom su uređena prava i obveze ugovornih strana u 

pogledu otvaranja i poslovanja računom za obavljanje poslova 

unutrašnjeg platnog prometa, sukladno sa važećim zakonskim 

odredbama. 

Gospodarskom subjektu Digital Asset Management je na 

račun broj (...)*, otvoren sukladno sa naprijed navedenim 

ugovorom, dana 18.09.2020 godine stigao prvi priliv novca u 

iznosu od (...)* sa platforme PAYWARD LTD, kao svrha priliva 

naveden je KRAKEN, nakon čega su pristigle još dvije uplate 

dana 09.06.2021.godine u iznosu od (...)* i dana 24.06.2021. 

godine u iznosu od (...)*, od strane platforme PAYWARD LTD, 

svrha Kraken. 

Podnositelj zahtjeva je dana 18.09.2020. godine na zahtjev 

protivne strane, po primitku prve uplate novčanih sredstava sa 

platforme PAYWARD LTD, putem e-mail-a dostavio Ugovor sa 

gospodarskim društvom Payward Ltd, 6th Floor, One London 

Wall, London, Ujedinjeno Kraljevstvo u svrhu dokaza pravnog 

osnova uplate. 

Gospodarski subjekt Raiffeisen bank je predmetnu 

transakciju odbio uz obrazloženje da takva transakcija prema 

zakonskim propisima BiH nije regulirana, niti je dozvoljeno 

trgovanje crypto valutama, te sa tim u svezi transakcija nije 

prihvatljiva i biće odbijena i sredstva vraćena nalogodavcu. 

Također ni interne procedure Banke ne dozvoljavaju obavljanje 

transakcija kojima se trguje crypto valutama, čije trgovanje nije 

regulirano pozitivnim zakonskim propisima BiH. Takođe su i 

ostale dvije transakcije odbijene i sredstva vraćena nalogodavcu. 

(...)* 

Dana 10.03.2021. godine je gospodarski subjekt Digital 

Asset Management putem odvjetnika Bojane Vranješ Čorokalo, 

uputio gospodarskom subjektu Raiffeisen bank prigovor na rad i 

tražio da se dostavi pravni temelj po kom je transakcija u iznosu 

od (...)* sa platforme PAYWARD LTD odbijena i vraćena 

nalogodavcu. 

Gospodarski subjekt Raiffeisen bank je dana 

10.06.2021.godine uputila Podnositelju zahtjeva Obavijest o 

zatvaranju računa (broj 434/20-OFBL2), u kom je navedeno da se 

prekida poslovna suradnja, te se samim tim zatvara transakcioni 

račun. Člankom 16. Ugovora o otvaranju računa regulirano je da 

Banka ima pravo da prekine poslovnu suradnju, bez ikakve 

obveze za obrazloženjem prekida suradnje drugoj strani, odnosno 

Podnositelju zahtjeva. Banka je navedenom Obavijesti pozvala 

Podnositelja zahtjeva da u roku od 15 dana dođe u poslovnicu 

Banke i zatvori račun. 

Podnositelj zahtjev je dana 14.06.2021. godine uputio 

Prigovor na obavijest o zatvaranju računa, te tražio da se navedu 

razlozi zbog kojih je raskinut navedeni ugovor. 

(...)* 

Iz naprijed opisanog činjeničnog stanja, podnositelj zahtjeva 

smatra da mu gospodarski subjekt Raiffeisen bank ograničava 

tržišnu slobodu i poslovanje jer bez otvorenog tekućeg računa ne 

može da obavlja registriranu gospodarsku djelatnost, i traži 

utvrđivanje postojanja povrede iz članka 4. točka b) i d) Zakona o 

konkurenciji. 

Člankom 2. Zakona o konkurenciji, propisano je da se isti 

Zakon primjenjuje na pravne i fizičke osobe, bilo da su to 

gospodarska društva, poduzeća, poduzetnici, udruge, bez obzira na 

oblik vlasništva, sjedište ili prebivalište, zatim na tijela državne 

uprave i lokalne samouprave, te sve ostale fizičke ili pravne osobe 

bez obzira na pravni status, oblik vlasništva, sjedište ili 

prebivalište, kao što su udruge, sportske organizacije, ustanove, 

zadruge, nositelji prava intelektualnog vlasništva, te Zakon o 
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konkurenciji sve subjekte na koje se isti odnosi naziva 

zajedničkim imenom gospodarski subjekti. 

Člankom 4. stavak (1) Zakona je utvrđeno da su zabranjeni 

sporazumi, ugovori, pojedine odredbe sporazuma ili ugovora, 

zajednička djelovanja i prešutni dogovori gospodarskih subjekata, 

kao i odluke i drugi akti gospodarskih subjekata koji za cilj i 

posljedicu imaju sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje 

konkurencije na tržištu. 

Člankom 4. stavak (1) točka b) Zakona, utvrđeno je da se 

zabranjeni sporazumi posebno odnose na ograničavanje i kontrole 

proizvodnje, tržišta, tehničkog razvitka ili ulaganja, odnosno, 

točka d) Zakona utvrđeno je da se zabranjeni sporazum posebno 

odnosi na primjenu različitih uvjeta za identične transakcije sa 

drugim gospodarskim subjektima, dovodeći ih u nepovoljan 

položaj u odnosu na konkurenciju. 

Člankom 101. Ugovora o funkcioniranju Europske unije ( u 

daljnjem tekstu: UFEU), sa kojim je usklađen članak 4. Zakon o 

konkurenciji, zabranjuju se zajednička djelovanja poduzetnika koji 

štete postojećoj ili potencijalnoj tržišnoj konkurenciji, a u 

konačnici potrošačima. 

Zabranjenim sporazumima se prvenstveno nastoji ostale 

tržišne sudionike/konkurente isključiti s tržišta, kako bi stvorili 

mogućnost povisivanja cijena, te ostvarivanja dodatne dobiti. 

Dokaz postojanja sporazuma između gospodarskih subjekata mora 

biti zasnovan na izravnom ili neizravnom subjektivnom elementu 

koji karakteriše sam pojam sporazuma, što znači suglasnot volje 

između gospodarskih subjekata o ostvarivanju cilja i usvajanju 

danog načina ponašanja na tržištu kojim bi se utjecalo na 

postojeće i potencijalne konkurente. 

Člankom 101. Ugovora o funkcioniranju Europske unije se 

zabranjuje antikonkurencijsko ponašanje koje nastaje kao rezultat 

usklađene volje dva ili više poduzetnika. Sukladno sa praksom 

Suda EU, da bi postojao "sporazum" u smislu članka 101. stavak 

(1) UFEU, koji sadržajno odgovara članku 4. stavak (1) Zakona, 

dovoljno je da su predmetni gospodarski subjekti izrazili 

zajedničku volju da se na tržištu ponašaju na određeni način 

(presuda ACFChemiefarm, točka 112), dok oblik u kojem se ta 

usklađenost ispoljava nije sam po sebi od odlučujućeg značaja 

(presuda Volkswagen, tačka 37) 

Dakle, pojam zabranjeni sporazumi, se odnosi na sporazume 

između gospodarskih subjekata koji su stvarni ili potencijalni 

konkurenti na tržištu, a zabranom su obuhvaćeni kako 

horizontalni, tako i vertikalni sporazumi. 

Konkurencijsko vijeće je u predmetnom postupku ispitivalo 

u okviru Zakona o konkurenciji, a sukladno svojim nadležnostima 

propisanim istim zakonom, da li je došlo do kršenja Zakona o 

konkurenciji iz članka 4. stav (1) pod b) i d). 

Uvidom u Ugovoro broj 220026963-3 o otvaranju računa za 

poslove unutrašnjeg platnog prometa zaključenog dana 

02.09.2020. godine između gospodarskih subjekata Digital Asset 

Management i Raiffeisen bank dd BiH, Glava Filijala Banja Luka 

utvrđeno je da se radi o Ugovoru o bankarskom tekućem računu, u 

smislu Zakona o obligacionim odnosima. Ugovorom su uređena 

prava i obveze ugovornih strana u pogledu otvaranja i poslovanja 

računom za obavljanje poslova unutarnjeg platnog prometa, 

sukladno sa važećim zakonskim odredbama. 

Za obavljanje platnog prometa u Republici Srpskoj 

gospodarski subjekti moraju imati otvorene račune preko kojih se 

mogu vršiti plaćanja odnosno transakcije radi prijenosa sredstava s 

jednog računa na drugi račun, uplate i isplate sa računa, naplate sa 

računa, obračunsko plaćanje, kao i drugi poslovi platnog prometa 

sukladno sa ovim zakonom i propisima koji uređuju platne 

transakcije. 

Banka sukladno sa Zakonom o bankama se bavi primanjem 

depozita ili drugih povratnih sredstava, davanjem kredita i 

izdavanjem platnih kartica. 

Dakle u konkretnom slučaju se radi o poslovnom odnosi 

između dva gospodarska subjekta koja posluju na različitim 

tržištima, koji je nastao suglasnošću volja dvije strane sa ciljem 

nesmetanog obavljanja poslovne djelatnosti, a ne sa ciljem 

ograničavanja, narušavanja ili sprječavanja tržišne konkurencije. 

Dokaz postojanja sporazuma između gospodarskih subjekata 

mora biti zasnovan na izravnom ili neizravnom subjektivnom 

elementu koji karakteriše sam pojam sporazuma, što znači 

suglasnost volje između gospodarskih subjekata o ostvarivanju 

cilja i usvajanju danog načina ponašanja na tržištu kojim bi se 

utjecalo na postojeće i potencijalne konkurente. 

U slučajevima sklapanja adhezionog ugovora, ne radi se o 

kategoriji sporazuma u smislu Zakona o konkurenciji, obzirom da 

isti nisu sklopljeni između gospodarskih subjekata, kao sudionika i 

konkurenata na tržištu, već o obligacionopravnom odnosu, na koji 

se u konkrentnom slučaju ne primjenjuje Zakon o konkurenciji. 

Modalitet postojanja sporazuma, u smislu članka 4. Zakona 

o konkurenciji, u naprijed navedenim slučajevima nije ispunjen, te 

Konkurencijsko vijeće u predmetnom postupku nije utvrdilo 

postojanje ugovora, ugovornih odredbi, ponašanja, djelovanja ili 

dogovora koji bi činili zabranjene sporazume, u smislu Zakona o 

konkurenciji. 

Imajući u vidu sve naprijed navedeno, Konkurencijsko 

vijeće u predmetnom postupku nije utvrdilo postojanje 

zabranjenog sporazuma, između gospodarskog subjekta Raiffeisen 

bank i Digital Asset Management, jer isti, kao obligacionopravni 

ugovor zaključeni između gospodarskih subjekata, niti po jednom 

od ukazanih osnova, ne ukazuju na postojanje kršenja Zakona o 

konkurenciji iz navedenog članka 4. stavak 1) točke b) i d). 

Podnositelj zahtjeva je u tijeku postupka, kao i u podnesku 

dostavljenom nakon presude ( broj podneska UP 02-26-2-042-

91/21 od 18.11.2024. godine), istakao da su i druge banke u Bosni 

i Hercegovini u kojima je imao otvorene račune, ili kojima se 

obraćao za otvaranje računa, te račune gasile ili su odbijale zahtjev 

za otvaranje računa. Zahtjev za pokretanje postupka pred 

Konkurencijskim vijeće je podnesen samo protiv gospodarskog 

subjekta Raiffeisen bank, zbog povrede odredbi člana članka 4. 

stavak 1) točke b) i d) Zakona o konkurenciji, te Konkurencijsko 

vijeće nije ni utvrđivalo postojanje eventualnog zabranjenog 

sporazuma gospodarskog subjekta Raiffeisen bank sa navedenim 

bankama, a koji se mogao manifestirati kroz donošenje i primjenu 

internih pravila banaka kojima se onemogućava trgovanje 

kriptovalutom u BiH, kao što je (...)*. Odnosno, Konkurencijsko 

vijeće je postupalo u okviru podnesenog zahtjeva. 

Slijedom navedenog odlučeno je kao u točki 1. Rješenja. 

11. Troškovi postupka 
(...)* 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno sa odredbama članka 

105. stavak (2), razmotrilo koja je strana izazvala postupak, na čiju 

štetu je postupak okončan, kao i u kom omjeru je Podnositelj 

zahtjeva uspio sa svojim zahtjevom, te shodno navedenom 

ocijenilo da Podnositelj zahtjeva nije uspio sa zahtjevom, zbog 

čega je u obvezi da u cijelosti nadoknadi troškove postupka 

suprotnoj strani u iznosu od (...)* KM sa PDV-om. 

Slijedom navedenog je odlučeno kao u točki 2. ovog 

Rješenja. 
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12. Pouka o pravnom lijeku 
Protiv ovoga Rješenja nije dozvoljen priziv. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 

odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj UP 02-26-2-042-97/21 

05. studenoga 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjednica 

Ninela Salihbašić, v. r. 

 

 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) Закона о 

конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 

80/09), а у вези члана 105. Закона о управном поступку 

("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 

и 53/16), у поступку утврђивања забрањеног споразума 

покренутог по Захтјеву за покретање поступка привредног 

субјекта Digital Asset Management д.о.о. Бања Лука, ул. Краља 

Алфонса XIII бр. 26, 78 000 Бања Лука кога заступа Далибор 

Мрша адвокат из Бања Луке, адвокатска канцеларија у ул. 

Николе Пашића бр. 50, Бања Лука, против Raiffeisen bank д.д. 

Босна и Херцеговина, Филијала Бања Лука, ул. Васе Пелагића 

бр.2, 78 000 Бања Лука, којег заступају Наида Чустовић и 

Илма Касумагић, адвокати из Сарајева, улица Змаја од Босне 

7, 71 000 Сарајево, поступајући по пресуди Суда Босне и 

Херцеговине број С1 3 У 044669 22 У од 18.10.2024. године, 

на 36. сједници одржаној дана 05.11.2025. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одбија се Захтјев привредног субјекта Digital Asset 

Management д.о.о. Бања Лука, ул. Краља Алфонса XIII 

бр. 26, 78 000 Бања Лука поднесен против привредног 

субјекта Raiffeisen bank д.д. Босна и Херцеговина, 

Филијала Бања Лука ул. Васе Пелагића бр.2, 78 000 

Бања Лука ради утврђивања забрањеног споразума у 

смислу члана 4. став 1) тачке б) и д ) Закона о 

конкуренцији, као неоснован. 

2. Налаже се привредном субјекту Digital Asset 

Management д.о.о. Бања Лука да на име трошкова 

поступка, привредном субјекту Raiffeisen bank д.д. 

Босна и Херцеговина, Филијала Бања Лука уплати износ 

од (...)*1 КМ у року од 8 дана од дана пријема овог 

Рјешења. 

3. Ово Рјешење је коначно и биће објављено у 

"Службеном гласнику БиХ", Службеним гласницима 

ентитета и Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
Овим рјешењем се извршава пресуда Суда Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: Суд) број С1 3 У 044669 22 У 

од 18.10.2024. године, (у даљем тексту: Пресуда), којом је 

Суд усвојио тужбу привредног субјекта Raiffeisen bank д.д. 

Сарајево, поднесену путем пуномоћника Наиде Чустовић и 

Илме Касумагић, адвоката из Сарајева, улица Змаја од Босне 

7, 71 000 Сарајево, и поништио Рјешење Конкуренцијског 

савјета Босне и Херцеговине број УП 02-26-2-042-55/21 од 

16.11.2022. године, те предмет вратио на поновно рјешавање. 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Конкуренцијски савјет) је наведену пресуду запримио 

дана 21.10.2024. године под бројем УП 02-26-2-042-87/21. 

Према члану 62. Закона о управним споровима Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 12/04, 

                                                                 
1 (...)*- Подаци представљају пословну тајну 

88/07, 83/08 и 74/10), када суд поништи акт против којег је 

био покренут управни спор, предмет се враћа у стање у којем 

се налазио прије него што је поништени акт донесен. 

Конкуренцијски савјет је дана 27.09.2021. године под 

бројем УП 02-26-2-042-1/21, запримио Захтјев за покретање 

поступка (у даљем тексту: Захтјев) привредног субјекта 

Digital Asset Management д.о.о. Бања Лука, ул. Краља 

Алфонса XIII бр. 26, 78 000 Бања Лука (у даљем тексту: 

Digital Asset Management или Подносилац захтјева), кога 

заступа Далибор Мрша адвокат из Бања Луке, адвокатска 

канцеларија у ул. Николе Пашића бр. 50, Бања Лука, против 

Raiffeisen bank д.д. Босна и Херцеговина, Филијала Бања 

Лука, ул. Васе Пелагића бр.2, 78 000 Бања Лука (у даљем 

тексту: Raiffeisen bank или Противна страна), ради кршења 

Закона о конкуренцији у смислу члана 4. став 1) тачке б) и д). 

Подносиоцу захтјева, Конкуренцијски савјет је дана 

16.02.2022. године (акт број УП 02-26-2-042-4/21) издао 

Потврду о пријему комплетног и уредног Захтјева, у смислу 

члана 28. став (3) Закона о конкуренцији. 

1. Странке у поступку 

1.1. Подносилац захтјева 

1.1.1. Привредни субјекат Digital Asset Management 
Привредни субјекат "Digital Asset Management" друштво 

са ограниченом одговорношћу Бања Лука, са сједиштем у ул. 

Краља Алфонса XIII бр.26, 78 000 Бања Лука, скраћена 

ознака "Digital Asset Management" д.о.о. Бања Лука, 

регистрован је код Окружног привредног суда у Бањој Луци, 

под матичним бројем субјекта: 57-01-0156-18. 

(...)* 

Основна регистрована дјелатност привредног субјекта 

Digital Asset Management је посредовање у трговини 

специјализованој за одређене производе или групе осталих 

производа. 

1.2. Противна страна 

1.2.1. Привредни субјекат Raiffeisen bank 
Привредни субјекат Raiffeisen Bank акционарско 

друштво Босна и Херцеговина, ул Змаја од Босне бб, Ново 

Сарајево, скраћена ознака Raiffeisen Bank дд Босна и 

Херцеговина, регистрован је код Опћинског суда у Сарајеву, 

под матичним бројем субјекта 65-02-0005-10 (стари број 1-

11629). Одлуком о оснивању Филијале Бања Лука бр. 7446/00 

од 23.11.2000. године, основана је Raiffeisen Bank дд БХ-

Глава подружница/Филијала Бања Лука, са сједиштем у ул. 

Васе Пелагића бр. 2, Бања Лука. 

Оснивач привредног субјекта Raiffeisen bank и власници 

100% капитала су акционари према листи власника 

вриједносних папира Регистра вриједносних папира у ФБиХ 

од 30.09.2004. године. 

Основна регистрована дјелатности привредног субјекта 

Raiffeisen Bank БХ је пружање банкарских услуга. 

2. Правни оквир предметног поступка 
Конкуренцијски савјет је током поступка примјенио 

одредбе Закона о конкуренцији, Одлуке о утврђивању 

релевантног тржишта ("Службени гласник БиХ", бр. 18/06 и 

34/10), Одлуке о дефинисању категорије доминантног 

положаја ("Службени гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), 

Закона о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 

29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13, 53/16). Закон о банкама 

Републике Српске ("Службени гласник Републике Српске", 

број 3/16), Закон о унутрашњем платном промету ("Сл. 

гласник РС", бр. 52/2012, 92/2012 - Испр., 58/2019 и 38/2022), 

Закон о спречавању прања нова и финансирања 
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терористичких активности ("Службени гласник БиХ" бр. 

47/14, 67/16). 

Споразум о стабилизацији и придруживању између 

европских заједница и његових држава чланица, с једне 

стране и Босне и Херцеговине с друге стране ("Службени 

гласник БиХ – међународни уговори" бр. 10/08), (у даљем 

тексту: Споразум о стабилизацији и придруживању) одредба 

чл. 71. о примјени критеријума и правне стечевине Еуропске 

уније, те члана 43. став (1) Закона, које омогућује 

Конкуренцијском савјету у сврху оцјене даног случаја, да се 

може користити судском праксом Еуропског суда правде и 

одлукама Еуропске комисије. 

3. Поступак по Захтјеву за покретање поступка 
Конкуренцијски савјет је оцијенио да није могуће без 

проведеног поступка утврдити постојање повреде Закона о 

конкуренцији на које Подносилац захтјева указује, те је донио 

Закључак о покретању поступка број УП 02-26-2-042-6/21 

дана 17.02.2022. године (у даљем тексту: Закључак), против 

Raiffeisen bank д.д. Босна и Херцеговина, Филијала Бања 

Лука, ради утврђивања постојања забрањеног споразума из 

члана 4. став (1) тачке б) Закона о конкуренцији. 

Конкуренцијски савјет, у складу са чланом 33. став (1) 

Закона, је доставио Захтјев и Закључак на одговор противној 

страни у поступку. 

4. Прикупљање података од трећих лица 
Како би разјаснило одређене чињенице и доказе 

изнесене у поступку, а у сврху утврђивања стања на тржишту 

пружања услуга вођења жиро-рачуна и текућих рачуна 

грађана и грађанско правних лица и вршење платног промета 

по тим пословима привредним субјектима који се баве 

трговином и/или посредовањем у трговини крипто валутом, 

Конкуренцијски савјет је актом број УП 02-26-2-042-15/21 од 

дана 14.04.2022. године упутио Захтјев за достављање 

података Министарству финансија РС, актом број УП 02-26-

2-042-16/21 од 14.04.2022. године Захтјев за достављање 

података Агенцији за банкарство РС, актом број УП 02-26-2-

042-17/21 од 14.04.2022. године Захтјев за достављање 

података Агенцији за банкарство ФБиХ. 

Министарство финансија РС је тражене податке 

доставило актом запримљеним под бројем УП 02-26-2-042-

22/21 дана 04.05.2022. године. Агенција за банкарство ФБиХ, 

дана 25.04.2022. године поднеском запримљеним под бројем 

УП 02-26-2-042-20/21 и Агенција за банкарство РС дана 

20.04.2022. године поднеском број УП 02-26-2-042-19/21. 

5. Усмена расправа и даљи ток поступка 
У даљем току поступка, будући да се ради о поступку 

странака са супротним интересима Конкуренцијски савјет је 

заказао усмену расправу, у складу са чланом 39. Закона, за 

дан 31.05.2022. године (позиви достављени Подносиоцу 

захтјева актом број УП 02-26-2-042-23/21 и противној страни 

актом број УП 02-26-2-042-24/21. од дана 05.05.2022. године). 

На усменој расправи одржаној дана 31.05.2022. године у 

просторијама Конкуренцијског савјета у име странака у 

поступку су приступили њихови законски заступници и 

пуномоћници којом приликом су имали могућност да једни 

другима постављају питања и разјасне међусобно спорне 

ствари (Записник са усмене расправе, акт број УП 02-26-2-

042-25/21). 

6. Закључак о проширењу Закључка о покретању 

поступка број УП 02-26-2-042-6/21 од 17.02.2022. године и 

Закључак о продужење рока за доношење коначног 

рјешења 
У складу са захтјевом за приширење захтјева за 

покретање поступка, истакнутим на усменој расправи од 

стране Подносица захтјева путем пуномоћника Далибора 

Мрше адвоката из Бања Луке, Конкуренцијски савјет је донио 

Закључак број УП 02-26-2-042-28/21 од 05.08.2022. године 

којим је проширен Закључак о покретању поступка, ради 

утврђивања постојања забрањеног споразума из члана 4. став 

1) тачке б) Закона о конкуренцији број УП 02-26-2-042-6/21 

од дана 17.02.202. године, на тачку д) члана 4. став 1) Закона 

о конкуренцији. 

Обзиром да се у предметном поступку ради о врло 

сложеној материји и новом тржишту посредовања у трговини 

дигиталном имовином и кориштењу нових технологија у 

Босни и Херцеговини, Конкуренцијски савјет је процијенио 

да неће бити у могућности донијети коначно рјешење у року 

од 6 мјесеца од дана доношења Закључка о покретању 

поступка, како је прописано чланом 41. став (1) под а) Закона. 

Узимајући у обзир напријед наведене чињенице, 

Конкуренцијски савјет је дана 05.08.2022. године донијо 

Закључак број УП 02-26-2-042-29/21 којим је рок за 

доношење коначног рјешења по Закључку о покретању 

поступка који се односи на утврђивања кршења одредби 

члана 4. став (1) тачка б) и д) Закона, продужен за додатна 3 

(три) мјесеца у смислу члана 41. став (2) Закона. 

7. Извођење доказа вјештачењем у предметном поступку 
Конкуренцијски савјет је дана 12.10.2022. године, под 

бројем УП 02-26-2-042-38/21, донио Закључак о вјештачењу у 

предмету број УП 02-26-2-042-1/21, којим је одређено 

извођење доказа вјештачењем вјештака економске струке 

(...)*, на околности предложене захтјевом за вјештачење 

постављеним од стране Подносиоца захтјева. 

8. Релевантно тржиште 
У складу са чланом 3. став (1) Закона и чл. 4. и 5. 

Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 

гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10) релевантно тржиште се 

одређује као тржиште одређених производа и/или услуга који 

су предмет обављања дјелатности привредних субјеката на 

одређеном географском подручју. 

Конкуренцијски савјет је одредио да је у предметном 

поступку релевантно тржиште производа и/или услуга 

тржиште пружања услуга вођења жиро-рачуна и текућих 

рачуна грађана и грађанско правних лица и вршење платног 

промета по тим пословима од стране привредног субјекта 

Raiffeisen bank дд БХ, Главна подружница/филијала Бања 

Лука. 

У конкретном случају релевантно географско тржиште 

је Босна и Херцеговине, будући да привредни субјекат 

Raiffeisen bank дд БХ путем својих филијала послује на 

цијелом тржишту Босне и Херцеговине. 

У смислу наведеног, Конкуренцијски савјет је за 

релевантно тржиште предметног поступка утврдио тржиште 

пружања услуга вођења жиро-рачуна и текућих рачуна 

грађана и грађанско правних лица и вршење платног промета 

по тим пословима од стране привредног субјекта Raiffeisen 

bank дд БХ на подручју Босне и Херцеговине. 
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9. Наставак поступка након пресуде Суда Босне и 

Херцеговине 
Пресудом Суда број С1 3 У 044669 22 У усвојена је 

тужба, те поништено Рјешење Конкуренцијског савјета број 

УП 02-26-2-042-55/21 од 16.11.2022. године и предмет враћен 

на поновно рјешавање. 

У Пресуди су наведени ставови Европске комисије и 

Европског суда правде, на основу чега је Савјет за управне 

спорове Суда Босне и Херцеговине заузео став како слиједи: 

"Имајући у виду изложене ставове Комисије и 

Европског суда правде, овај савјет налази да се тужена није 

бавила анализом, у конкретној ствари, како (...) која је 

оглашена забрањеним споразумом, представља споразум 

било које врсте, гдје се види посљедица сагласности воља, с 

којим привредним субјектима је дошло до споразума или 

усклађеног понашања, у чему се огледа то усклађено 

понашање и које су посљедице по тржиште. Да је јасно да су 

у односу на подносиоца захтјева враћене двије уплате 

означених платформи, јер су оцијењене сумњивим са 

становишта платног промета и угашен рачун, али то није 

само по себи довољно за оцјену да је дошло до ограничавања 

тржишта. Може и (...), супротно приговорима тужбе, као 

једнострани акт банке да буде разматран у духу забрањеног 

споразума, али да би се дошло до таквог закључка, мора се у 

поступку утврдити да постоји сагласност воља и других 

привредних субјеката исте или везане пословне дјелатности 

да се ограничи тржиште, дакле постигне против 

конкурентски циљ. 

Образложење разлога за утврђење да се ради о 

забрањеном споразуму је у конкретној ствари изостало, а из 

списа је видљиво да такви докази нису ни провођени. Оцјена 

да се ради о одлуци којом је неко онемогућен на тржишту, а у 

конкретном случају подносилац захтјева је онемогућен да 

има одговарајући рачун за уплату промета, не значи да је том 

радњом нарушена конкуренција, јер за такав закључак 

недостаје утврђење да постоји понашање више привредних 

субјеката који су показали или се сагласили са једностраним 

актом пословне банке, а у циљу ограничавања тржишта. 

Посљедица у виду враћања уплата и гашења рачуна, 

евентуално може бити предмет неког другог судског 

поступка, а закључку да (...)* представља забрањени споразум 

у смислу члана 4. став (1) тачка б) Закона о конкуренцији, 

мора предходити ваљана анализа свих параметара на које је 

указано овом пресудом, а што је засновано на пракси 

Европске комисије и Европског суда правде" 

С циљем извршења пресуде Конкуренцијски савјет је 

актом број УП 02-26-2-042-89/21 од 04.11.2024. године од 

Подносиоца захтјева затражио да се очитују да ли остаје код 

Захтјева за покретање поступка, односно да ли је 

заинтересован за даље вођење поступка. 

Пресудом је, између осталог, наложено 

Конкуренцијском савјету да тужиоцу, привредном субјекту 

Raiffeisen bank д.д. БиХ, надокнади трошкове поступка у 

износу од 380,80 КМ, због чега је дана 04.12.2024. године 

актом број УП 02-26-2-042-88/21 упућен захтјев за 

достављање броја банковног рачуна наведеном привредном 

субјекту. 

Конкуренцијски савјет је такође, у обавези и да изврши 

поврат средстава уплаћених на име изречене новчане казне и 

трошкова постока Рјешењем број УП 02-26-2-042-55/21 од 

16.11.2022. године, те је дана 23.12.2024. године донио 

Рјешење о поврату новчане казне и трошкова поступка, број 

УП 02-26-2-042-94/21. 

10. Утврђено чињенично стање и оцјена доказа 
У предметном поступку, приступило се прикупљању 

релевантне документације и података, те је увидом у исте 

утврђено сљедеће: 

Према Закону о банкама Републике Српске и Закону о 

банкама Федерације БиХ, Банка је дионичарско друштво са 

сједиштем у једном од два ентитета Босне и Херцеговине, 

која има дозволу за рад од надлежене ентитетске агенције за 

банкарство, чија је дјелатност примање депозита и средстава 

са обавезом враћања и давање кредита за властити рачун, а 

може обављати и друге послове у складу са законом. 

Закон о банкама Републике Српске ("Службени гласник 

Републике Српске" број 3/16) у члану 4. прописује послове 

које може обављати само банка: 

"(1) Нико осим банке не може се бавити примањем депозита 

или других повратних средстава, давањем кредита и 

издавањем платних картица на подручју Републике 

Српске, ако нема дозволу Агенције у складу са овим 

законом. 

(2) Приликом уговарања и одобравања зајма примјењују се 

одредбе прописа којим се уређују облигациони односи." 

Члан 8. став (1) Закона о унутрашњем платном промету 

("Службени гласник РС", бр. 52/12, 92/12 - Испр., 58/19 и 

38/22), намеће обавезу свим пословним субјектима да отворе 

рачуне овлашћеним организацијама и да сва новчана средства 

воде на тим рачунима, као и да врше плаћања преко рачуна, у 

складу са тим законом, законом који уређује платне 

трансакције и закљученим уговором о отварању и вођењу 

рачуна са овлаштеном организацијом којим су уређена 

међусобна права и обавезе правног лица да има отворен 

рачун. 

Законом о банкама су дефинисане и обавезе банке у 

спречавању прања новца и финансирања терористичких 

активности, па тако члан 130. прописује: 

"(1) Забрањено је да банка стиче, врши конверзије или 

трансфере, као и посредује приликом стицања, 

конверзије или трансфера новца или друге имовине за 

коју се зна или би се могло основано претпоставити да 

је стечена вршењем кривичног дјела. 

(2) Забрањено је да банка изврши трансакцију за коју, 

према прописима који уређују област спречавања прања 

новца и финансирања терористичких активности, се зна 

или може основано претпоставити да је намијењена 

прању новца и финансирању терористичких активности. 

(3) Забрањено је да банка врши конверзије или трансфере, 

као и посредује приликом стицања, конверзије или 

трансфера новца или друге имовине за коју се зна или 

би се могло основано претпоставити да би се могла 

користити за терористичке активности, у складу са 

прописима који уређују спречавање прања новца и 

финансирања терористичких активности, прописима 

којима се уређује увођење и примјена одређених 

привремених мјера ради ефикасног спровођења 

међународних рестриктивних мјера и резолуцијама 

Савјета безбједности Уједињених нација. 

(4) Забрањено је да банка врши конверзије или трансфере, 

као и посредује приликом стицања, конверзије или 

трансфера новца или друге имовине, за коју се зна или 

би се могло основано претпоставити да би их могли 

користити појединци или правна лица или органи који 
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опструишу или пријете опструкцијом или представлјају 

значајан ризик од активне опструкције спровођења 

мировног процеса, у складу са прописима којима се 

уређује увођење и примјена одређених привремених 

мјера ради ефикасног спровођења међународних 

рестриктивних мјера. 

(5) Банка је дужна да обезбиједи систем унутрашњих 

контрола, као и да донесе политике и процедуре ради 

откривања и спречавања трансакција које уклјучују 

криминалне активности, прање новца, финансирање 

терористичких активности и активности које опструишу 

увођење и примјену међународних рестриктивних мјера. 

(6) Банка је дужна да изради процјену ризика којом 

утврђује степен ризичности група клијената или 

појединог клијента, пословног односа, трансакције или 

производа у вези са могућношћу злоупотребе у сврху 

прања новца или финансирања терористичких 

активности, у складу са прописима из ове области. 

(7) Банка је дужна да у свом пословању извршава обавезе и 

задатке, као и предузима мјере и радње дефинисане 

прописима који уређују спречавање прања новца и 

финансирања терористичких активности. 

(8) Банка је дужна да Агенцији, у форми коју пропише 

Агенција, доставља мјесечни статистички извјештај по 

трансакцијама из ст. 2. до 4. овог члана, о којима је 

обавијестила надлежни орган за примање и анализу 

извјештаја." 

У складу са чланом 4. Закона о спречавању прања новца 

и финансирања терористичких активности ("Службени 

гласник БиХ", број 47/14 и 67/16) привредни субјекти Digital 

Asset Management и Raiffeisen bank су поред осталих, 

обвезници провођења мјера за откривање и спречавање прања 

новца и финансирања терористичких активности. Обвезник је 

дужан предузети тачно прописане мјере идентификације и 

праћења клијента у законом прописаним ситуација. 

Привредни субјекат Digital Asset Management, као 

обвезник примјене Закона о спречавању и прању новца и 

финнансирању терористичких активности је дана 20.07.2019. 

године донио Правилник о процјени ризика, подацима, 

информацијама и документацији за идентификацију 

клијенета и осталим активностима и показатељима 

неопходним за ефикасно спровођење закона о спречавању 

прања новца и финансирању терористичких активности, који 

је 23.07.2019. године достављен Агенцији за истраге и 

заштиту БиХ. 

Као обвезник примјене Закона о спречавању прања 

новца и финансирања терористичких активности, привредни 

субјекат Raiffeizen bank (...)*. 

(...)* 

Основна дјелатност за коју је регистрован привредни 

субјекат Digital Asset Management, према подацима из 

Обавјештења о разврставању пословног субјекта по 

дјелатности издатог од APIF-а, је Посредовање у трговини 

специјализованој за одређене производе или групе осталих 

производа- 46.18 класификациона ознака. Привредни субјекат 

Digital Asset Management се у оквиру своје регистроване 

дјелатности бави посредовањем у трговини дигиталном 

имовином и кориштењем нових технологија, односно прва је 

fintech компанија у БиХ која је креирала блоцкцхаин 

платформу за размјену и трговину дигиталном имовином. 

Привредни субјекат Raiffeisen bank је био упознат са 

дјелатношћу привредног субјекта Digital Asset Management на 

презентацији одржаној у просторијама Raiffeisen Bank, ул. 

Змаја од босне бб, 71 000 Сарајево дана 15.10.2019. године. 

Састанак на ком је одржана презентација је инициран од 

стране привредног субјекат Digital Asset Management који је 

путем имејла дана 23.07.2019. године упутио Писмо намјере о 

пословној сарадњи привредном субјекту Raiffeisen bank. 

Привредни субјекат Digital Asset Management има 

закључен уговор са са водећом свјетском берзом криптова 

валута Payward Ltd, платформа за размјену и трговину 

дигиталним средствима, која послује као Кракен, регистрован 

у Сан Франциску, Калифорнија, САД, 28. јула 2011. године 

од стране господина Jesse Powell, са сједиштем у 6th Floor, 

One London Wall, London, Уједињено краљевство, у 

власништву Jesse Powell ( у даљем тексту: Кракен) од 

21.02.2020. године. Ова берза повезује понуду и потражњу 

криптовалута односно трговање криптовалутама и размјену 

за "FIAT" валуте (Амерички долар, Еуро и друге фиат 

валуте). 

Уговором су дефинисане услуге које ова платформа 

пружа. Под појмом "Наше услуге" наводи се сљедеће: " 

Кракен Вам обезбјеђује једноставан и погодан начин да 

тргујете законским средствима плаћања (као што су амерички 

долар или еври) у замјену за дигитална средства и обрнуто, те 

да тргујете једним типом дигиталних средстава у замјену за 

други тип истих. Наше услуге такође можете користити за 

откуп и продају дигиталних средстава директно нама, 

односно од нас. Наше услуге не омогућавају корисницима да 

тргују једним обликом законских средстава плаћања у 

замјену за други. Поврх тога, опсег услуга које ће Вам бити 

доступне зависиће дјелимично од земаља или САД државе из 

које приступите Кракену." 

У сврху обављања пословне дјелатности, Digital Asset 

Management је дана 09.02.2020. године са Raiffeisen bank дд 

БиХ, Главна Филијала Бања Лука закључио Уговор број 

220026963-3 о отварању рачуна за послове унутрашњег 

платног промета. Уговором су уређена права и обавезе 

уговорних страна у погледу отварања и пословања рачуном 

за обављање послова унутрашњег платног промета, у складу 

са важећим законским одредбама. 

Привредном субјекту Digital Asset Management је на 

рачун број (...)*, отворен у складу са напријед наведеним 

уговором, дана 18.09.2020 године стигао први прилив новца у 

износу од (...)* са платформе PAYWARD LTD, као сврха 

прилива наведен је КРАКЕН, након чега су пристигле још 

двије уплате дана 09.06.2021.године у износу од (...)* и дана 

24.06.2021. године у износу од (...)*, од стране платформе 

PAYWARD LTD, сврха Кракен. 

Подносилац захтјева је дана 18.09.2020. године на 

захтјев противне стране, по пријему прве уплате новчаних 

средстава са платформе PAYWARD LTD, путем имејла 

доставио Уговор са привредним друштвом Payward Ltd, 6th 

Floor, One London Wall, London, Уједињено Краљевство у 

сврху доказа правног основа уплате. 

Привредни субјекат Raiffeisen bank је предметну 

трансакцију одбио уз образложење да таква трансакција 

према законским прописима БиХ није регулисана, нити је 

дозвољено трговање црyпто валутама, те са тим у вези 

трансакција није прихватљива и биће одбијена и средства 

враћена налогодавцу. Такође ни интерне процедуре Банке не 

дозвољавају обављање трансакција којима се тргује crypto 

валутама, чије трговање није регулисано позитивним 
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законским прописима БиХ. Такође су и остале двије 

трансакције одбијене и средства враћена налогодавцу. 

(...)* 

Дана 10.03.2021. године је привредни субејкат Digital 

Asset Management путем адвоката Бојане Врањеш Чорокало, 

упутио привредном субјекту Raiffeisen bank приговор на рад 

и тражио да се достави правни основ по ком је трансакција у 

износу од (...)* са платформе PAYWARD LTD одбијена и 

враћена налогодавцу. 

Привредни субјекат Raiffeisen bank је дана 

10.06.2021.године упутила Подносиоцу захтјева Обавјештење 

о затварању рачуна (број 434/20-ОФБЛ2), у ком је наведено 

да се прекида пословна сарадња, те се самим тим затвара 

трансакциони рачун. Чланом 16. Уговора о отварању рачуна 

регулисано је да Банка има право да прекине пословну 

сарадњу, без икакве обавезе за образложењем прекида 

сарадње другој страни, односно Подносиоцу захтјева. Банка 

је наведеним Обавјештењем позвала Подносиоца захтјева да 

у року од 15 дана дође у пословницу Банке и затвори рачун. 

Подносилац захтјев је дана 14.06.2021. године упутио 

Приговор на обавјештење о затварању рачуна, те тражио да 

се наведу разлози због којих је раскинут наведени уговор. 

(...)* 

Из напријед описаног чињеничног стања, подносилац 

захтјева сматра да му привредни субјекат Raiffeisen bank 

ограничава тржишну слободу и пословање јер без отвореног 

текућег рачуна не може да обавља регистровану привредну 

дјелатност, и тражи утврђивање постојања повреде из 

члана 4. тачка б) и д) Закона о конкуренцији. 

Чланом 2. Закона о конкуренцији, прописано је да се 

исти Закон примјењује на правна и физичких лица, било да су 

то привредна друштва, предузећа, предузетници, удружења, 

без обзира на облик власништва, сједиште или пребивалиште, 

затим на тијела државне управе и локалне самоуправе, те сва 

остала физичка или правна лица без обзира на правни статус, 

облик власништва, сједиште или пребивалиште, као што су 

удружења, спортске организације, установе, задруге, носиоци 

права интелектуалног власништва, те Закон о конкуренцији 

све субјекте на које се исти односи назива заједничким 

именом привредни субјекти. 

Чланом 4. став (1) Закона је утврђено да су забрањени 

споразуми, уговори, поједине одредбе споразума или уговора, 

заједничка дјеловања и прешутни договори привредних 

субјекта, као и одлуке и други акти привредних субјеката који 

за циљ и посљедицу имају спрјечавање, ограничавање или 

нарушавање конкуренције на тржишту. 

Чланом 4. став (1) тачка б) Закона, утврђено је да се 

забрањени споразуми посебно односе на ограничавање и 

контроле производње, тржишта, техничког развоја или 

улагања, односно, тачка д) Закона утврђено је да се 

забрањени споразум посебно односи на примјену различитих 

услова за идентичне трансакције са другим привредним 

субјектима, доводећи их у неповољан положај у односу на 

конкуренцију. 

Чланом 101. Уговора о функционисању Европске уније ( 

у даљем тексту: УФЕУ), са којим је усклађен члан 4. Закон о 

конкуренцији, забрањују се заједничка дјеловања 

предузетника који штете постојећој или потенцијалној 

тржишној конкуренцији, а у коначници потрошачима. 

Забрањеним споразумима се првенствено настоји остале 

тржишне учеснике/конкуренте искључити с тржишта, како 

би створили могућност повисивања цијена, те остваривања 

додатне добити. Доказ постојања споразума између 

привредних субјеката мора бити заснован на директном или 

индиректном субјективном елементу који карактерише сам 

појам споразума, што значи сагласнот воље између 

привредних субјеката о остваривању циља и усвајању датог 

начина понашања на тржишту којим би се утицало на 

постојеће и потенцијалне конкуренте. 

Чланом 101. Уговора о функционисању Европске уније 

се забрањује антиконкуренцијско понашање које настаје као 

резултат усклађене воље два или више подузетника. У складу 

са праксом Суда ЕУ, да би постојао "споразум" у смислу 

члана 101. став (1) УФЕУ, који садржајно одговара члану 4. 

став (1) Закона, довољно је да су предметни привредни 

субјекти изразили заједничку вољу да се на тржишту 

понашају на одређени начин (пресуда ACFChemiefarm, тачка 

112), док облик у којем се та усклађеност испољава није сам 

по себи од одлучујућег значаја (пресуда Volkswagen, тачка 

37) 

Дакле, појам забрањени споразуми, се односи на 

споразуме између привредних субјекта који су стварни или 

потенцијални конкуренти на тржишту, а забраном су 

обухваћени како хоризонтални, тако и вертикални споразуми. 

Конкуренцијски савјет је у предметном поступку 

испитивао у оквиру Закона о конкуренцији, а у складу са 

својим надлежностима прописаним истим законом, да ли је 

дошло до кршења Закона о конкуренцији из члана 4. став (1) 

под б) и д). 

Увидом у Уговор број 220026963-3 о отварању рачуна за 

послове унутрашњег платног промета закљученог дана 

02.09.2020. године између привредних субјеката Digital Asset 

Management и Raiffeisen bank дд БиХ, Глава Филијала Бања 

Лука утврђено је да се ради о Уговору о банкарском текућем 

рачуну, у смислу Закона о облигационим односима. 

Уговором су уређена права и обавезе уговорних страна у 

погледу отварања и пословања рачуном за обављање послова 

унутрашњег платног промета, у складу са важећим законским 

одредбама. 

За обављање платног промета у Републици Српској 

привредни субјекти морају имати отворене рачуне преко 

којих се могу вршити плаћања односно трансакције ради 

преноса средстава с једног рачуна на други рачун, уплате и 

исплате са рачуна, наплате са рачуна, обрачунско плаћање, 

као и други послови платног промета у складу са овим 

законом и прописима који уређују платне трансакције. 

Банка у складу са Законом о банкам се бави примањем 

депозита или других повратних средстава, давањем кредита и 

издавањем платних картица. 

Дакле у конкретном случају се ради о пословном односи 

између два приведна субјекта која послују на различитим 

тржиштима, који је настао сагласношћу воља двије стране са 

циљем несметаног обављања пословне дјелатности, а не са 

циљем ограничавања, нарушавања или спречавања тржишне 

конкуренције. 

Доказ постојања споразума између привредних 

субјеката мора бити заснован на директном или индиректном 

субјективном елементу који карактерише сам појам 

споразума, што значи сагласнот воље између привредних 

субјеката о остваривању циља и усвајању датог начина 

понашања на тржишту којим би се утицало на постојеће и 

потенцијалне конкуренте. 

У случајевима склапања адхезионог уговора, не ради се 

о категорији споразума у смислу Закона о конкуренцији, 
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обзиром да исти нису склопљени између привредних 

субјеката, као учесника и конкурената на тржишту, већ о 

облигационоправном односу, на који се у конкрентном 

случају не примјењује Закон о конкуренцији. 

Модалитет постојања споразума, у смислу члана 4. 

Закона о конкуренцији, у напријед наведеним случајевима 

није испуњен, те Конкуренцијски савјет у предметном 

поступку није утврдио постојање уговора, уговорних 

одредби, понашања, дјеловања или договора који би чинили 

забрањене споразуме, у смислу Закона о конкуренцији. 

Имајући у виду све напријед наведено, Конкуренцијски 

савјет у предметном поступку није утврдио постојање 

забрањеног споразума, између привредног субјекта Raiffeisen 

bank и Digital Asset Management, јер исти, као 

облигационоправни уговор закључени између привредних 

субјеката, нити по једном од указаних основа, не указују на 

постојање кршења Закона о конкуренцији из наведеног члана 

4. став 1) тачке б) и д). 

Подносилац захтјева је у току поступка, као и у 

поднеску достављеном након пресуде (број поднеска УП 02-

26-2-042-91/21 од 18.11.2024. године), истакао да су и друге 

банке у Босни и Херцеговини у којима је имао отворене 

рачуне, или којима се обраћао за отварање рачуна, те рачуне 

гасиле или су одбијале захтјев за отварање рачуна. Захтјев за 

покретање поступка пред Конкуренцијским савјетом је 

поднесен само против привредног субјекта Raiffeisen bank, 

због повреде одредби члана члана 4. став 1) тачке б) и д) 

Закона о конкуренцији, те Конкуренцијски савјет није ни 

утврђивао постојање евентуалног забрањенг споразума 

привредног субјекта Raiffeisen bank са наведеним банкама, а 

који се могао манифестовати кроз доношење и примјену 

интерних правила банака којима се онемогућава трговање 

криптовалутом у БиХ, као што је (...)*. Односно, 

Конкуренцијски савјет је поступао у оквиру поднесеног 

захтјева. 

Слиједом наведеног одлучено је као у тачки 1. Рјешења. 

11. Трошкови поступка 
(...)* 

Конкуренцијски савјет је, у складу са одредбама члана 

105. став (2), размотрио која је страна изазвала поступак, на 

чију штету је поступак окончан, као и у ком омјеру је 

Подносилац захтјева успио са својим захтјевом, те сходно 

наведеном оцијенио да Подносилац захтјева није успио са 

захтјевом, због чега је у обавези да у цијелости надокнади 

трошкове поступка супротној страни у износу од (...)* КМ са 

ПДВ-ом. 

Слиједом наведеног је одлучено као у тачки 2. овог 

Рјешења. 

12. Поука о правном лијеку 
Против овога Рјешења није дозвољена жалба. 

Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 

пријема, односно објаве овога Рјешења. 

Број УП 02-26-2-042-97/21 

05. новембра 2025. године 

Сарајево 

Предсједницa 

Нинела Салихбашић, с. р. 

 

 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) Zakona o 

konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), a 

u vezi člana 105. Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 

BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), u postupku 

utvrđivanja zabranjenog sporazuma pokrenutog po Zahtjevu za 

pokretanje postupka privrednog subjekta Digital Asset 

Management d.o.o. Banja Luka, ul. Kralja Alfonsa XIII br. 26, 78 

000 Banja Luka koga zastupa Dalibor Mrša advokat iz Banja 

Luke, advokatska kancelarija u ul. Nikole Pašića br. 50, Banja 

Luka, protiv Raiffeisen bank d.d. Bosna i Hercegovina, Filijala 

Banja Luka, ul. Vase Pelagića br.2, 78 000 Banja Luka, kojeg 

zastupaju Naida Čustović i Ilma Kasumagić, advokati iz Sarajeva, 

ulica Zmaja od Bosne 7, 71 000 Sarajevo, postupajući po presudi 

Suda Bosne i Hercegovine broj S1 3 U 044669 22 U od 

18.10.2024. godine, nа 36. sјеdnici оdržаnој dana 05.11.2025. 

gоdinе, dоnijelo je 

RJEŠENJE 
1. Odbija se Zahtjev privrednog subjekta Digital Asset 

Management d.o.o. Banja Luka, ul. Kralja Alfonsa XIII br. 

26, 78 000 Banja Luka podnesen protiv privrednog subjekta 

Raiffeisen bank d.d. Bosna i Hercegovina, Filijala Banja 

Luka ul. Vase Pelagića br.2, 78 000 Banja Luka radi 

utvrđivanja zabranjenog sporazuma u smislu člana 4. stav 1) 

tačke b) i d ) Zakona o konkurenciji, kao neosnovan. 

2. Nalaže se privrednom subjektu Digital Asset Management 

d.o.o. Banja Luka da na ime troškova postupka, privrednom 

subjektu Raiffeisen bank d.d. Bosna i Hercegovina, Filijala 

Banja Luka uplati iznos od (...)* 1 KM u roku od 8 dana od 

dana prijema ovog Rješenja. 

3. Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u "Službеnоm 

glаsniku BiH", Službеnim glаsilimа еntitеtа i Brčkо distriktа 

Bоsnе i Hеrcеgоvinе. 

Obrаzlоžеnjе 
Ovim rješenjem se izvršava presuda Suda Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu: Sud) broj S1 3 U 044669 22 U od 

18.10.2024. godine, (u daljem tekstu: Presuda), kojom je Sud 

usvojio tužbu privrednog subjekta Raiffeisen bank d.d. Sarajevo, 

podnesenu putem punomoćnika Naide Čustović i Ilme 

Kasumagić, advokata iz Sarajeva, ulica Zmaja od Bosne 7, 71 000 

Sarajevo, i poništio Rješenje Konkurencijskog vijeća Bosne i 

Hercegovine broj UP 02-26-2-042-55/21 od 16.11.2022. godine, 

te predmet vratio na ponovno rješavanje. 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je navedenu presudu zaprimilo 

dana 21.10.2024. godine pod brojem UP 02-26-2-042-87/21. 

Prema članu 62. Zakona o upravnim sporovima Bosne i 

Hercegovine ("Službеni glаsnik BiH", br. 19/02, 12/04, 88/07, 

83/08 i 74/10), kada sud poništi akt protiv kojeg je bio pokrenut 

upravni spor, predmet se vraća u stanje u kojem se nalazio prije 

nego što je poništeni akt donesen. 

Konkurencijsko vijeće je dana 27.09.2021. godine pod 

brojem UP 02-26-2-042-1/21, zaprimilo Zahtjev za pokretanje 

postupka (u daljem tekstu: Zahtjev) privrednog subjekta Digital 

Asset Management d.o.o. Banja Luka, ul. Kralja Alfonsa XIII br. 

26, 78 000 Banja Luka (u daljem tekstu: Digital Asset 

Management ili Podnosilac zahtjeva), koga zastupa Dalibor Mrša 

advokat iz Banja Luke, advokatska kancelarija u ul. Nikole Pašića 

br. 50, Banja Luka, protiv Raiffeisen bank d.d. Bosna i 

Hercegovina, Filijala Banja Luka, ul. Vase Pelagića br.2, 78 000 

Banja Luka (u daljem tekstu: Raiffeisen bank ili Protivna strana), 

radi kršenja Zakona o konkurenciji u smislu člana 4. stav 1) tačke 

b) i d). 

                                                                 
1 (...)*- Podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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Podnosiocu zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je dana 

16.02.2022. godine (akt broj UP 02-26-2-042-4/21) izdalo Potvrdu 

o prijemu kompletnog i urednog Zahtjeva, u smislu člana 28. stav 

(3) Zakona o konkurenciji. 

1. Stranke u postupku 

1.1. Podnosilac zahtjeva 

1.1.1. Privredni subjekt Digital Asset Management 
Privredni subjekat "Digital Asset Management" društvo sa 

ograničenom odgovornošću Banja Luka, sa sjedištem u ul. Kralja 

Alfonsa XIII br.26, 78 000 Banja Luka, skraćena oznaka "Digital 

Asset Management" d.o.o. Banja Luka, registrovan je kod 

Okružnog privrednog suda u Banjoj Luci, pod matičnim brojem 

subjekta: 57-01-0156-18. 

(...)* 

Osnovna registrovana djelatnost privrednog subjekta Digital 

Asset Management je posredovanje u trgovini specijalizovanoj za 

određene proizvode ili grupe ostalih proizvoda. 

1.2. Protivna strana 

1.2.1. Privredni subjekt Raiffeisen bank 
Privredni subjekat Raiffeisen Bank dioničarsko društvo 

Bosna i Hercegovina, ul Zmaja od Bosne bb, Novo Sarajevo, 

skraćena oznaka Raiffeisen Bank dd Bosna i Hercegovina, 

registrovan je kod Općinskog suda u Sarajevu, pod matičnim 

brojem subjekta 65-02-0005-10 (stari broj 1-11629). Odlukom o 

osnivanju Filijale Banja Luka br.7446/00 od 23.11.2000. godine, 

osnovana je Raiffeisen Bank dd BH-Glava podružnica/Filijala 

Banja Luka, sa sjedištem u ul. Vase Pelagića br. 2, Banja Luka. 

Osnivač privrednog subjekta Raiffeisen bank i vlasnici 

100% kapitala su dinočari prema listi vlasnika vrijednosnih papira 

Registra vrijednosnih papira u FBiH od 30.09.2004. godine. 

Osnovna registrovana djelatnosti privrednog subjekta 

Raiffeisen Bank BH je pružanje bankarskih usluga. 

2. Pravni okvir predmetnog postupka 
Konkurencijsko vijeće je tokom postupka primjenilo 

odredbe Zakona o konkurenciji, Odluke o utvrđivanju relevantnog 

tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10), Odluke o 

definisanju kategorije dominantnog položaja ("Službeni glasnik 

BiH", br. 18/06 i 34/10), Zakona o upravnom postupku ("Službeni 

glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13, 53/16). Zakon 

o bankama Republike Srpske ("Službeni glasnik Republike 

Srpske", broj 3/16), Zakon o unutrašnjem platnom prometu ("Sl. 

glasnik RS", br. 52/2012, 92/2012 - Ispr., 58/2019 i 38/2022), 

Zakon o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih 

aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", br. 47/14, 67/16). 

Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između evropskih 

zajednica i njegovih država članica, s jedne strane i Bosne i 

Hercegovine s druge strane ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni 

ugovori" br. 10/08), (u daljem tekstu: Sporazum o stabilizaciji i 

pridruživanju) odredba čl. 71. o primjeni kriterija i pravne 

stečevine Europske unije, te člana 43. stav (1) Zakona, koje 

omogućuje Konkurencijskom vijeću u svrhu ocjene danog slučaja, 

da se može koristiti sudskom praksom Europskog suda pravde i 

odlukama Europske komisije. 

3. Postupak po Zahtjevu za pokretanje postupka 
Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez 

provedenog postupka utvrditi postojanje povrede Zakona o 

konkurenciji na koje Podnosilac zahtjeva ukazuje, te je donijelo 

Zaključak o pokretanju postupka broj UP 02-26-2-042-6/21 dana 

17.02.2022. godine (u daljem tekstu: Zaključak), protiv Raiffeisen 

bank d.d. Bosna i Hercegovina, Filijala Banja Luka, radi 

utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazuma iz člana 4. stav (1) 

tačke b) Zakona o konkurenciji. 

Konkurencijsko vijeće, u skladu sa članom 33. stav (1) 

Zakona, je dostavilo Zahtjev i Zaključak na odgovor protivnoj 

strani u postupku. 

4. Prikupljanje podataka od trećih osoba 
Kako bi razjasnilo određene činjenice i dokaze iznesene u 

postupku, a u svrhu utvrđivanja stanja na tržištu pružanja usluga 

vođenja žiro-računa i tekućih računa građana i građansko pravnih 

lica i vršenje platnog prometa po tim poslovima privrednim 

subjektima koji se bave trgovinom i/ili posredovanjem u trgovini 

kripto valutom, Konkurencijsko vijeće je aktom broj UP 02-26-2-

042-15/21 od dana 14.04.2022. godine uputilo Zahtjev za 

dostavljanje podataka Ministarstvu finansija RS, aktom broj UP 

02-26-2-042-16/21 od 14.04.2022. godine Zahtjev za dostavljanje 

podataka Agenciji za bankarstvo RS, aktom broj UP 02-26-2-042-

17/21 od 14.04.2022. godine Zahtjev za dostavljanje podataka 

Agenciji za bankarstvo FBiH. 

Ministarstvo finansija RS je tražene podatke dostavilo aktom 

zaprimljenim pod brojem UP 02-26-2-042-22/21 dana 04.05.2022. 

godine. Agencija za bankarstvo FBiH, dana 25.04.2022. godine 

podneskom zaprimljenim pod brojem UP 02-26-2-042-20/21 i 

Agencija za bankarstvo RS dana 20.04.2022. godine podneskom 

broj UP 02-26-2-042-19/21. 

5. Usmena rasprava i dalji tok postupka 
U daljem toku postupka, budući da se radi o postupku 

stranaka sa suprotnim interesima Konkurencijski vijeće je 

zakazalo usmenu raspravu, u skladu sa članom 39. Zakona, za dan 

31.05.2022. godine (pozivi dostavljeni Podnosiocu zahtjeva aktom 

broj UP 02-26-2-042-23/21 i protivnoj strani aktom broj UP 02-

26-2-042-24/21. od dana 05.05.2022. godine). 

Na usmenoj raspravi održanoj dana 31.05.2022. godine u 

prostorijama Konkurencijskog vijeća u ime stranaka u postupku su 

pristupili njihovi zakonski zastupnici i punomoćnici kojom 

prilikom su imali mogućnost da jedni drugima postavljaju pitanja i 

razjasne međusobno sporne stvari (Zapisnik sa usmene rasprave, 

akt broj UP 02-26-2-042-25/21). 

6. Zaključak o proširenju Zaključka o pokretanju postupka 

broj UP 02-26-2-042-6/21 od 17.02.2022. godine i Zaključak o 

produženju roka za donošenje konačnog rješenja 
U skladu sa zahtjevom za priširenje zahtjeva za pokretanje 

postupka, istaknutim na usmenoj raspravi od strane Podnosica 

zahtjeva putem punomoćnika Dalibora Mrše advokata iz Banja 

Luke, Konkurencijsko vijeće je donijelo Zaključak broj UP 02-26-

2-042-28/21 od 05.08.2022. godine kojim je proširen Zaključak o 

pokretanju postupka, radi utvrđivanja postojanja zabranjenog 

sporazuma iz člana 4. stav 1) tačke b) Zakona o konkurenciji broj 

UP 02-26-2-042-6/21 od dana 17.02.202. godine, na tačku d) 

člana 4. stav 1) Zakona o konkurenciji. 

Obzirom da se u predmetnom postupku radi o vrlo složenoj 

materiji i novom tržištu posredovanja u trgovini digitalnom 

imovinom i korištenju novih tehnologija u Bosni i Hercegovini, 

Konkurencijsko vijeće je procijenilo da neće biti u mogućnosti 

donijeti konačno rješenje u roku od 6 mjeseci od dana donošenja 

Zaključka o pokretanju postupka, kako je propisano članom 41. 

stav (1) pod a) Zakona. Uzimajući u obzir naprijed navedene 

činjenice, Konkurencijsko vijeće je dana 05.08.2022. godine 

donijelo Zaključak broj UP 02-26-2-042-29/21 kojim je rok za 

donošenje konačnog rješenja po Zaključku o pokretanju postupka 

koji se odnosi na utvrđivanja kršenja odredbi člana 4. stav (1) 

tačka b) i d) Zakona, produžen za dodatna 3 (tri) mjeseca u smislu 

člana 41. stav (2) Zakona. 
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7. Izvođenje dokaza vještačenjem u predmetnom postupku 
Konkurencijsko vijeće je dana 12.10.2022. godine, pod 

brojem: UP 02-26-2-042-38/21, donijelo Zaključak o vještačenju 

u predmetu broj UP 02-26-2-042-1/21, kojim je određeno 

izvođenje dokaza vještačenjem vještaka ekonomske struke (...)*, 

na okolnosti predložene zahtjevom za vještačenje postavljenim od 

strane Podnosioca zahtjeva. 

8. Relevantno tržište 
U skladu sa članom 3. stav (1) Zakona i čl. 4. i 5. Odluke o 

utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 

i 34/10) relevantno tržište se određuje kao tržište određenih 

proizvoda i/ili usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti 

privrednih subjekata na određenom geografskom području. 

Konkurencijsko vijeće je odredilo da je u predmetnom 

postupku relevantno tržište proizvoda i/ili usluga tržište pružanja 

usluga vođenja žiro-računa i tekućih računa građana i građansko 

pravnih lica i vršenje platnog prometa po tim poslovima od strane 

privrednog subjekta Raiffeisen bank dd BH, Glavna 

podružnica/filijala Banja Luka. 

U konkretnom slučaju relevantno geografsko tržište je 

Bosna i Hercegovine, budući da privredni subjekat Raiffeisen 

bank dd BH putem svojih filijala posluje na cijelom tržištu Bosne i 

Hercegovine. 

U smislu navedenog, Konkurencijsko vijeće je za relevantno 

tržište predmetnog postupka utvrdilo tržište pružanja usluga 

vođenja žiro-računa i tekućih računa građana i građansko pravnih 

lica i vršenje platnog prometa po tim poslovima od strane 

privrednog subjekta Raiffeisen bank dd BH na području Bosne i 

Hercegovine. 

9. Nastavak postupka nakon presude Suda Bosne i 

Hercegovine 
Presudom Suda broj S1 3 U 044669 22 U usvojena je tužba, 

te poništeno Rješenje Konkurencijskog vijeća broj UP 02-26-2-

042-55/21 od 16.11.2022. godine i predmet vraćen na ponovno 

rješavanje. 

U Presudi su navedeni stavovi Evropske komisije i 

Evropskog suda pravde, na osnovu čega je Vijeće za upravne 

sporove Suda Bosne i Hercegovine zauzelo stav kako slijedi: 

"Imajući u vidu izložene stavove Komisije i Evropskog suda 

pravde, ovo vijeće nalazi da se tužena nije bavila analizom, u 

konkretnoj stvari, kako (...) koja je oglašena zabranjenim 

sporazumom, predstavlja sporazum bilo koje vrste, gdje se vidi 

posljedica saglasnosti volja, s kojim privrednim subjektima je 

došlo do sporazuma ili usklađenog ponašanja, u čemu se ogleda to 

usklađeno ponašanje i koje su posljedice po tržište. Da je jasno da 

su u odnosu na podnosioca zahtjeva vraćene dvije uplate 

označenih platformi, jer su ocijenjene sumnjivim sa stanovišta 

platnog prometa i ugašen račun, ali to nije samo po sebi dovoljno 

za ocjenu da je došlo do ograničavanja tržišta. Može i (...), 

suprotno prigovorima tužbe, kao jednostrani akt banke da bude 

razmatran u duhu zabranjenog sporazuma, ali da bi se došlo do 

takvog zaključka, mora se u postupku utvrditi da postoji 

saglasnost volja i drugih privrednih subjekata iste ili vezane 

poslovne djelatnosti da se ograniči tržište, dakle postigne protiv 

konkurentski cilj. 

Obrazloženje razloga za utvrđenje da se radi o zabranjenom 

sporazumu je u konkretnoj stvari izostalo, a iz spisa je vidljivo da 

takvi dokazi nisu ni provođeni. Ocjena da se radi o odluci kojom 

je neko onemogućen na tržištu, a u konkretnom slučaju podnosilac 

zahtjeva je onemogućen da ima odgovarajući račun za uplatu 

prometa, ne znači da je tom radnjom narušena konkurencija, jer za 

takav zaključak nedostaje utvrđenje da postoji ponašanje više 

privrednih subjekata koji su pokazali ili se saglasili sa 

jednostranim aktom poslovne banke, a u cilju ograničavanja 

tržišta. Posljedica u vidu vraćanja uplata i gašenja računa, 

eventualno može biti predmet nekog drugog sudskog postupka, a 

zaključku da (...)* predstavlja zabranjeni sporazum u smislu člana 

4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji, mora predhoditi 

valjana analiza svih parametara na koje je ukazano ovom 

presudom, a što je zasnovano na praksi Evropske komisije i 

Evropskog suda pravde" 

S ciljem izvršenja presude Konkurencijsko vijeće je aktom 

broj UP 02-26-2-042-89/21 od 04.11.2024. godine od Podnosioca 

zahtjeva zatražilo da se očituju da li ostaje kod Zahtjeva za 

pokretanje postupka, odnosno da li je zainteresovan za dalje 

vođenje postupka. 

Presudom je, između ostalog, naloženo Konkurencijskom 

vijeću da tužitelju, privrednom subjektu Raiffeisen bank d.d. BiH, 

nadoknadi troškove postupka u iznosu od 380,80 KM, zbog čega 

je dana 04.12.2024. godine aktom broj UP 02-26-2-042-88/21 

upućen zahtjev za dostavljanje broja bankovnog računa 

navedenom privrednom subjektu. 

Konkurencijsko vijeće je takođe, u obavezi i da izvrši povrat 

sredstava uplaćenih na ime izrečene novčane kazne i troškove 

postupka Rješenjem broj UP 02-26-2-042-55/21 od 16.11.2022. 

godine, te je dana 23.12.2024. godine donijelo Rješenje o povratu 

novčane kazne i troškova postupka, broj UP 02-26-2-042-94/21. 

10. Utvrđeno činjenično stanje i ocjena dokaza 
U predmetnom postupku, pristupilo se prikupljanju 

relevantne dokumentacije i podataka, te je uvidom u iste utvrđeno 

slijedeće: 

Prema Zakonu o bankama Republike Srpske i Zakonu o 

bankama Federacije BiH, Banka je dioničarsko društvo sa 

sjedištem u jednom od dva entiteta Bosne i Hercegovine, koja ima 

dozvolu za rad od nadležene entitetske agencije za bankarstvo, čija 

je djelatnost primanje depozita i sredstava sa obavezom vraćanja i 

davanje kredita za vlastiti račun, a može obavlјati i druge poslove 

u skladu sa zakonom. 

Zakon o bankama Republike Srpske ("Službeni glasnik 

Republike Srpske", broj 3/16) u članu 4. propisuje poslove koje 

može obavlјati samo banka: 

"(1) Niko osim banke ne može se baviti primanjem depozita ili 

drugih povratnih sredstava, davanjem kredita i izdavanjem 

platnih kartica na području Republike Srpske, ako nema 

dozvolu Agencije u skladu sa ovim zakonom. 

(2) Prilikom ugovaranja i odobravanja zajma primjenjuju se 

odredbe propisa kojim se uređuju obligacioni odnosi." 

Član 8. stav (1) Zakona o unutrašnjem platnom prometu 

("Službeni glasnik RS", br. 52/12, 92/12 - Ispr., 58/19 i 38/22), 

nameće obavezu svim poslovnim subjektima da otvore račune 

ovlašćenim organizacijama i da sva novčana sredstva vode na tim 

računima, kao i da vrše plaćanja preko računa, u skladu sa tim 

zakonom, zakonom koji uređuje platne transakcije i zaključenim 

ugovorom o otvaranju i vođenju računa sa ovlašćenom 

organizacijom kojim su uređena međusobna prava i obaveze 

pravnog lica da ima otvoren račun. 

Zakonom o bankama su definisane i obaveze banke u 

sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, pa 

tako član 130. propisuje: 

"(1) Zabranjeno je da banka stiče, vrši konverzije ili transfere, 

kao i posreduje prilikom sticanja, konverzije ili transfera 

novca ili druge imovine za koju se zna ili bi se moglo 

osnovano pretpostaviti da je stečena vršenjem krivičnog 

djela. 
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(2) Zabranjeno je da banka izvrši transakciju za koju, prema 

propisima koji uređuju oblast sprečavanja pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti, se zna ili može 

osnovano pretpostaviti da je namijenjena pranju novca i 

finansiranju terorističkih aktivnosti. 

(3) Zabranjeno je da banka vrši konverzije ili transfere, kao i 

posreduje prilikom sticanja, konverzije ili transfera novca ili 

druge imovine za koju se zna ili bi se moglo osnovano 

pretpostaviti da bi se mogla koristiti za terorističke 

aktivnosti, u skladu sa propisima koji uređuju sprečavanje 

pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, propisima 

kojima se uređuje uvođenje i primjena određenih 

privremenih mjera radi efikasnog sprovođenja 

međunarodnih restriktivnih mjera i rezolucijama Savjeta 

bezbjednosti Ujedinjenih nacija. 

(4) Zabranjeno je da banka vrši konverzije ili transfere, kao i 

posreduje prilikom sticanja, konverzije ili transfera novca ili 

druge imovine, za koju se zna ili bi se moglo osnovano 

pretpostaviti da bi ih mogli koristiti pojedinci ili pravna lica 

ili organi koji opstruišu ili prijete opstrukcijom ili 

predstavlјaju značajan rizik od aktivne opstrukcije 

sprovođenja mirovnog procesa, u skladu sa propisima 

kojima se uređuje uvođenje i primjena određenih 

privremenih mjera radi efikasnog sprovođenja 

međunarodnih restriktivnih mjera. 

(5) Banka je dužna da obezbijedi sistem unutrašnjih kontrola, 

kao i da donese politike i procedure radi otkrivanja i 

sprečavanja transakcija koje uklјučuju kriminalne aktivnosti, 

pranje novca, finansiranje terorističkih aktivnosti i aktivnosti 

koje opstruišu uvođenje i primjenu međunarodnih 

restriktivnih mjera. 

(6) Banka je dužna da izradi procjenu rizika kojom utvrđuje 

stepen rizičnosti grupa klijenata ili pojedinog klijenta, 

poslovnog odnosa, transakcije ili proizvoda u vezi sa 

mogućnošću zloupotrebe u svrhu pranja novca ili 

finansiranja terorističkih aktivnosti, u skladu sa propisima iz 

ove oblasti. 

(7) Banka je dužna da u svom poslovanju izvršava obaveze i 

zadatke, kao i preduzima mjere i radnje definisane propisima 

koji uređuju sprečavanje pranja novca i finansiranja 

terorističkih aktivnosti. 

(8) Banka je dužna da Agenciji, u formi koju propiše Agencija, 

dostavlјa mjesečni statistički izvještaj po transakcijama iz st. 

2. do 4. ovog člana, o kojima je obavijestila nadležni organ 

za primanje i analizu izvještaja." 

U skladu sa članom 4. Zakona o sprečavanju pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti ("Službeni glasnik BiH", broj 

47/14 i 67/16) privredni subjekti Digital Asset Management i 

Raiffeisen bank su pored ostalih, obveznici provođenja mjera za 

otkrivanje i sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih 

aktivnosti. Obveznik je dužan preduzeti tačno propisane mjere 

identifikacije i praćenja klijenta u zakonom propisanim situacija. 

Privredni subjekat Digital Asset Management, kao obveznik 

primjene Zakona o sprečavanju i pranju novca i finnansiranju 

terorističkih aktivnosti je dana 20.07.2019. godine donio Pravilnik 

o procjeni rizika, podacima, informacijama i dokumentaciji za 

identifikaciju klijeneta i ostalim aktivnostima i pokazateljima 

neophodnim za efikasno sprovođenje zakona o sprečavanju pranja 

novca i finansiranju terorističkih aktivnosti, koji je 23.07.2019. 

godine dostavljen Agenciji za istrage i zaštitu BiH. 

Kao obveznik primjene Zakona o sprečavanju pranja novca i 

finansiranja terorističkih aktivnosti, privredni subjekat Raiffeizen 

bank (...)*. 

(...)* 

Osnovna djelatnost za koju je registrovan privredni subjekat 

Digital Asset Management, prema podacima iz Obavještenja o 

razvrstavanju poslovnog subjekta po djelatnosti izdatog od APIF-

a, je Posredovanje u trgovini specijalizovanoj za određene 

proizvode ili grupe ostalih proizvoda- 46.18 klasifikaciona 

oznaka. Privredni subjekat Digital Asset Management se u okviru 

svoje registrovane djelatnosti bavi posredovanjem u trgovini 

digitalnom imovinom i korištenjem novih tehnologija, odnosno 

prva je fintech kompanija u BiH koja je kreirala blockchain 

platformu za razmjenu i trgovinu digitalnom imovinom. 

Privredni subjekat Raiffeisen bank je bio upoznat sa 

djelatnošću privrednog subjekta Digital Asset Management na 

prezentaciji održanoj u prostorijama Raiffeisen Bank, ul. Zmaja od 

bosne bb, 71 000 Sarajevo dana 15.10.2019. godine. Sastanak na 

kom je održana prezentacija je iniciran od strane privrednog 

subjekat Digital Asset Management koji je putem emaila dana 

23.07.2019. godine uputio Pismo namjere o poslovnoj saradnji 

privrednom subjektu Raiffeisen bank. 

Privredni subjekat Digital Asset Management ima zaključen 

ugovor sa sa vodećom svjetskom berzom kriptova valuta Payward 

Ltd, platforma za razmjenu i trgovinu digitalnim sredstvima, koja 

posluje kao Kraken, registrovan u San Francisku, Kalifornija, 

SAD, 28. jula 2011. godine od strane gospodina Jesse Powell, sa 

sjedištem u 6th Floor, One London Wall, London, Ujedinjeno 

kraljevstvo, u vlasništvu Jesse Powell ( u daljem tekstu: Kraken) 

od 21.02.2020. godine. Ova berza povezuje ponudu i potražnju 

kriptovaluta odnosno trgovanje kriptovalutama i razmjenu za 

"FIAT" valute (Američki dolar, Euro i druge fiat valute). 

Ugovorom su definisane usluge koje ova platforma pruža. 

Pod pojmom "Naše usluge" navodi se sljedeće: " Kraken Vam 

obezbjeđuje jednostavan i pogodan način da trgujete zakonskim 

sredstvima plaćanja (kao što su američki dolar ili euri) u zamjenu 

za digitalna sredstva i obrnuto, te da trgujete jednim tipom 

digitalnih sredstava u zamjenu za drugi tip istih. Naše usluge 

takođe možete koristiti za otkup i prodaju digitalnih sredstava 

direktno nama, odnosno od nas. Naše usluge ne omogućavaju 

korisnicima da trguju jednim oblikom zakonskih sredstava 

plaćanja u zamjenu za drugi. Povrh toga, obim usluga koje će 

Vam biti dostupne zavisiće djelimično od zemalja ili SAD države 

iz koje pristupite Krakenu." 

U svrhu obavljanja poslovne djelatnosti, Digital Asset 

Management je dana 09.02.2020. godine sa Raiffeisen bank dd 

BiH, Glavna Filijala Banja Luka zaključio Ugovor broj 

220026963-3 o otvaranju računa za poslove unutrašnjeg platnog 

prometa. Ugovorom su uređena prava i obaveze ugovornih strana 

u pogledu otvaranja i poslovanja računom za obavljanje poslova 

unutrašnjeg platnog prometa, u skladu sa važećim zakonskim 

odredbama. 

Privrednom subjektu Digital Asset Management je na račun 

broj (...)*, otvoren u skladu sa naprijed navedenim ugovorom, 

dana 18.09.2020 godine stigao prvi priliv novca u iznosu od (...)* 

sa platforme PAYWARD LTD, kao svrha priliva naveden je 

KRAKEN, nakon čega su pristigle još dvije uplate dana 

09.06.2021.godine u iznosu od (...)* i dana 24.06.2021. godine u 

iznosu od (...)*, od strane platforme PAYWARD LTD, svrha 

Kraken. 

Podnosilac zahtjeva je dana 18.09.2020. godine na zahtjev 

protivne strane, po prijemu prve uplate novčanih sredstava sa 
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platforme PAYWARD LTD, putem e-mail-a dostavio Ugovor sa 

privrednim društvom Payward Ltd, 6th Floor, One London Wall, 

London, Ujedinjeno Kraljevstvo u svrhu dokaza pravnog osnova 

uplate. 

Privredni subjekat Raiffeisen bank je predmetnu transakciju 

odbio uz obrazloženje da takva transakcija prema zakonskim 

propisima BiH nije regulisana, niti je dozvoljeno trgovanje crypto 

valutama, te sa tim u vezi transakcija nije prihvatljiva i biće 

odbijena i sredstva vraćena nalogodavcu. Također ni interne 

procedure Banke ne dozvoljavaju obavljanje transakcija kojima se 

trguje crypto valutama, čije trgovanje nije regulisano pozitivnim 

zakonskim propisima BiH. Takođe su i ostale dvije transakcije 

odbijene i sredstva vraćena nalogodavcu. 

(...)* 

Dana 10.03.2021. godine je privredni subejkt Digital Asset 

Managemt putem advokata Bojane Vranješ Čorokalo, uputio 

privrednom subjektu Raiffeisen bank prigovor na rad i tražio da se 

dostavi pravni osnov po kom je transakcija u iznosu od (...)* sa 

platforme PAYWARD LTD odbijena i vraćena nalogodavcu. 

Privredni subjekat Raiffeisen bank je dana 

10.06.2021.godine uputila Podnosiocu zahtjeva Obavještenje o 

zatvaranju računa (broj 434/20-OFBL2), u kom je navedeno da se 

prekida poslovna saradnja, te se samim tim zatvara transakcioni 

račun. Članom 16. Ugovora o otvaranju računa regulisano je da 

Banka ima pravo da prekine poslovnu saradnju, bez ikakve 

obaveze za obrazloženjem prekida saradnje drugoj strani, odnosno 

Podnosiocu zahtjeva. Banka je navedenim Obavještenjem pozvala 

Podnosioca zahtjeva da u roku od 15 dana dođe u poslovnicu 

Banke i zatvori račun. 

Podnosilac zahtjev je dana 14.06.2021. godine uputio 

Prigovor na obavještenje o zatvaranju računa, te tražio da se 

navedu razlozi zbog kojih je raskinut navedeni ugovor. 

(...)* 

Iz naprijed opisanog činjeničnog stanja, podnosilac zahtjeva 

smatra da mu privredni subjekat Raiffeisen bank ograničava 

tržišnu slobodu i poslovanje jer bez otvorenog tekućeg računa ne 

može da obavlja registrovanu privrednu djelatnost, i traži 

utvrđivanje postojanja povrede iz člana 4. tačka b) i d) Zakona o 

konkurenciji. 

Članom 2. Zakona o konkurenciji, propisano je da se isti 

Zakon primjenjuje na pravna i fizičkih lica, bilo da su to privredna 

društva, preduzeća, preduzetnici, udruženja, bez obzira na oblik 

vlasništva, sjedište ili prebivalište, zatim na tijela državne uprave i 

lokalne samouprave, te sva ostala fizička ili pravna lica bez obzira 

na pravni status, oblik vlasništva, sjedište ili prebivalište, kao što 

su udruženja, sportske organizacije, ustanove, zadruge, nosioci 

prava intelektualnog vlasništva, te Zakon o konkurenciji sve 

subjekte na koje se isti odnosi naziva zajedničkim imenom 

privredni subjekti. 

Članom 4. stav (1) Zakona je utvrđeno da su zabranjeni 

sporazumi, ugovori, pojedine odredbe sporazuma ili ugovora, 

zajednička djelovanja i prešutni dogovori privrednih subjekta, kao 

i odluke i drugi akti privrednih subjekata koji za cilj i posljedicu 

imaju sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje konkurencije na 

tržištu. 

Članom 4. stav (1) tačka b) Zakona, utvrđeno je da se 

zabranjeni sporazumi posebno odnose na ograničavanje i kontrole 

proizvodnje, tržišta, tehničkog razvoja ili ulaganja, odnosno, tačka 

d) Zakona utvrđeno je da se zabranjeni sporazum posebno odnosi 

na primjenu različitih uslova za identične transakcije sa drugim 

privrednim subjektima, dovodeći ih u nepovoljan položaj u 

odnosu na konkurenciju. 

Članom 101. Ugovora o funkcionisanju Evropske unije ( u 

daljem tekstu: UFEU), sa kojim je usklađen član 4. Zakon o 

konkurenciji, zabranjuju se zajednička djelovanja preduzetnika 

koji štete postojećoj ili potencijalnoj tržišnoj konkurenciji, a u 

konačnici potrošačima. 

Zabranjenim sporazumima se prvenstveno nastoji ostale 

tržišne učesnike/konkurente isključiti s tržišta, kako bi stvorili 

mogućnost povisivanja cijena, te ostvarivanja dodatne dobiti. 

Dokaz postojanja sporazuma između privrednih subjekata mora 

biti zasnovan na direktnom ili indirektnom subjektivnom elementu 

koji karakteriše sam pojam sporazuma, što znači saglasnot volje 

između privrednih subjekata o ostvarivanju cilja i usvajanju datog 

načina ponašanja na tržištu kojim bi se uticalo na postojeće i 

potencijalne konkurente. 

Članom 101. Ugovora o funkcionisanju Evropske unije se 

zabranjuje antikonkurencijsko ponašanje koje nastaje kao rezultat 

usklađene volje dva ili više poduzetnika. U skladu sa praksom 

Suda EU, da bi postojao "sporazum" u smislu člana 101. stav (1) 

UFEU, koji sadržajno odgovara članu 4. stav (1) Zakona, dovoljno 

je da su predmetni privredni subjekti izrazili zajedničku volju da 

se na tržištu ponašaju na određeni način (presuda 

ACFChemiefarm, tačka 112), dok oblik u kojem se ta usklađenost 

ispoljava nije sam po sebi od odlučujućeg značaja (presuda 

Volkswagen, tačka 37) 

Dakle, pojam zabranjeni sporazumi, se odnosi na sporazume 

između privrednih subjekta koji su stvarni ili potencijalni 

konkurenti na tržištu, a zabranom su obuhvaćeni kako 

horizontalni, tako i vertikalni sporazumi. 

Konkurencijsko vijeće je u predmetnom postupku ispitivalo 

u okviru Zakona o konkurenciji, a u skladu sa svojim 

nadležnostima propisanim istim zakonom, da li je došlo do kršenja 

Zakona o konkurenciji iz člana 4. stav (1) pod b) i d). 

Uvidom u Ugovoro broj 220026963-3 o otvaranju računa za 

poslove unutrašnjeg platnog prometa zakljčenog dana 02.09.2020. 

godine između privrednih subjekata Digital Asset Management i 

Raiffeisen bank dd BiH, Glava Filijala Banja Luka utvrđeno je da 

se radi o Ugovoru o bankarskom tekućem računu, u smislu 

Zakona o obligacionim odnosima. Ugovorom su uređena prava i 

obaveze ugovornih strana u pogledu otvaranja i poslovanja 

računom za obavljanje poslova unutrašnjeg platnog prometa, u 

skladu sa važećim zakonskim odredbama. 

Za obavljanje platnog prometa u Republici Srpskoj privredni 

subjekti moraju imati otvorene račune preko kojih se mogu vršiti 

plaćanja odnosno transakcije radi prenosa sredstava s jednog 

računa na drugi račun, uplate i isplate sa računa, naplate sa računa, 

obračunsko plaćanje, kao i drugi poslovi platnog prometa u skladu 

sa ovim zakonom i propisima koji uređuju platne transakcije. 

Banka u skladu sa Zakonom o bankama se bavi primanjem 

depozita ili drugih povratnih sredstava, davanjem kredita i 

izdavanjem platnih kartica. 

Dakle u konkretnom slučaju se radi o poslovnom odnosi 

između dva privedna subjekta koja posluju na različitim tržištima, 

koji je nastao saglasnošću volja dvije strane sa ciljem nesmetanog 

obavljanja poslovne djelatnosti, a ne sa ciljem ograničavanja, 

narušavanja ili sprečavanja tržišne konkurencije. 

Dokaz postojanja sporazuma između privrednih subjekata 

mora biti zasnovan na direktnom ili indirektnom subjektivnom 

elementu koji karakteriše sam pojam sporazuma, što znači 

saglasnot volje između privrednih subjekata o ostvarivanju cilja i 

usvajanju datog načina ponašanja na tržištu kojim bi se uticalo na 

postojeće i potencijalne konkurente. 
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U slučajevima sklapanja adhezionog ugovora, ne radi se o 

kategoriji sporazuma u smislu Zakona o konkurenciji, obzirom da 

isti nisu sklopljeni između privrednih subjekata, kao učesnika i 

konkurenata na tržištu, već o obligacionopravnom odnosu, na koji 

se u konkrentnom slučaju ne primjenjuje Zakon o konkurenciji. 

Modalitet postojanja sporazuma, u smislu člana 4. Zakona o 

konkurenciji, u naprijed navedenim slučajevima nije ispunjen, te 

Konkurencijsko vijeće u predmetnom postupku nije utvrdilo 

postojanje ugovora, ugovornih odredbi, ponašanja, djelovanja ili 

dogovora koji bi činili zabranjene sporazume, u smislu Zakona o 

konkurenciji. 

Imajući u vidu sve naprijed navedeno, Konkurencijsko 

vijeće u predmetnom postupku nije utvrdilo postojanje 

zabranjenog sporazuma, između privrednog subjekta Raiffeisen 

bank i Digital Asset Management, jer isti, kao obligacionopravni 

ugovor zaključeni između privrednih subjekata, niti po jednom od 

ukazanih osnova, ne ukazuju na postojanje kršenja Zakona o 

konkurenciji iz navedenog člana 4. stav 1) tačke b) i d). 

Podnosilac zahtjeva je u toku postupka, kao i u podnesku 

dostavljenom nakon presude (broj podneska UP 02-26-2-042-

91/21 od 18.11.2024. godine), istakao da su i druge banke u Bosni 

i Hercegovini u kojima je imao otvorene račune, ili kojima se 

obraćao za otvaranje računa, te račune gasile ili su odbijale zahtjev 

za otvaranje računa. Zahtjev za pokretanje postupka pred 

Konkurencijskim vijeće je podnesen samo protiv privrednog 

subjekta Raiffeisen bank, zbog povrede odredbi člana člana 4. stav 

1) tačke b) i d) Zakona o konkurenciji, te Konkurencijsko vijeće 

nije ni utvrđivalo postojanje eventualnog zabranjenog sporazuma 

privrednog subjekta Raiffeisen bank sa navedenim bankama, a 

koji se mogao manifestovati kroz donošenje i primjenu internih 

pravila banaka kojima se onemogućava trgovanje kriptovalutom u 

BiH, kao što je (...)*. Odnosno, Konkurencijsko vijeće je 

postupalo u okviru podnesenog zahtjeva. 

Slijedom navedenog odlučeno je kao u tački 1. Rješenja. 

11. Troškovi postupka 
(...)* 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa odredbama člana 105. 

stav (2), razmotrilo koja je strana izazvala postupak, na čiju štetu 

je postupak okončan, kao i u kom omjeru je Podnosilac zahtjeva 

uspio sa svojim zahtjevom, te shodno navedenom ocijenilo da 

Podnosilac zahtjeva nije uspio sa zahtjevom, zbog čega je u 

obavezi da u cijelosti nadoknadi troškove postupka suprotnoj 

strani u iznosu od (...)* KM sa PDV-om. 

Slijedom navedenog je odlučeno kao u tački 2. ovog 

Rješenja. 

12. Pouka o pravnom lijeku 
Protiv ovoga Rješenja nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 

odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj UP 02-26-2-042-97/21 

05. novembra 2025. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 

Ninela Salihbašić, s. r. 

 

GRANIČNA POLICIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

483 
Na temelju članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 77. stavak (4) Zakona o 

graničnoj kontroli ("Službeni glasnik BiH", br. 7/25) i članka 15. 

stavak (2) točka a) Zakona o Graničnoj policiji Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09), 

ravnatelj Granične policije Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O POSTAVLJANJU I UPOTREBI TEHNIČKE OPREME I 

VIDEONADZORA 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 
Članak 1. 

(Predmet Pravilnika) 

Ovim pravilnikom propisuju se uvjeti, procedure i 

sigurnosne mjere prilikom postavljanja, korištenja, održavanja i 

nadzora nad tehničkom opremom i videonadzorom koji se koriste 

prilikom granične kontrole, kao i zaštita osobnih podataka. 

Članak 2. 

(Upotreba roda) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovom pravilniku navedene 

u jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski 

rod. 

Članak 3. 

(Definicije) 

U smislu ovoga pravilnika pojedini pojmovi imaju značenje: 

a) osobni podatak je svaki podatak koji se odnosi na 

fizičku osobu čiji je identitet utvrđen ili se može 

utvrditi; 

b) biometrijski podatak je osobni podatak dobiven 

posebnom tehničkom obradom u vezi s fizičkim 

osobinama, fiziološkim obilježjima ili obilježjima 

ponašanja fizičke osobe kоја оmоgućаvајu ili 

pоtvrđuјu јеdinstvеnu idеntifikаciјu te fizičke osobe, 

kао štо su fоtоgrаfiје licа ili dаktilоskоpski pоdаci; 

c) obrada podataka je svaki postupak ili skup postupaka 

koji se obavlja na osobnim podacima ili na skupovima 

osobnih podataka, automatiziranim ili 

neautomatiziranim sredstvima, kao što su: 

prikupljanje, evidentiranje, organizacija, strukturiranje, 

čuvanje, prilagođavanje ili izmjena, pronalaženje, 

ostvarivanje uvida, upotreba, otkrivanje prijenosom, 

širenjem ili stavljanjem na raspolaganje na drugi način, 

usklađivanje ili kombiniranje, ograničenje, brisanje ili 

uništavanje; 

d) tehnička oprema je skup tehničkih sredstava, uređaja 

i sustava koji se koriste za fotografiranje, snimanje, 

prikupljanje, obradu, pohranu, pregled i upravljanje 

podacima, uključujući biometrijske i druge osobne 

podatke, u postupku granične kontrole; 

e) videonadzor je informacijsko-komunikacijski sustav 

koji ima mogućnost prikupljanja i daljnje obrade 

osobnih podataka, koji obuhvaća stvaranje snimke koja 

čini ili je namijenjena da čini dio sustava skladištenja; 

f) sustav videonadzora je sigurnosni sustav koji 

omogućava vizualni kontakt jedne lokacije s drugom 

lokacijom, putem kamera za videonadzor i uređaja koji 

snimaju sliku s kamera; 

g) ovlašteni korisnik je zaposlena osoba u Graničnoj 

policiji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

GPBiH) koja u skladu sa svojim radnim zadacima i 

dodijeljenom razinom pristupa ima pravo korištenja 

tehničke opreme, sustava videonadzora ili uvida u 

prikupljene podatke. 

Članak 4. 

(Vrsta tehničke opreme i uređaja) 

(1) GPBiH koristi sljedeću tehničku opremu: 
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1. uređaje za uzimanje otisaka prstiju, otisaka dlana i 

drugih biometrijskih podataka; 

2. centralne i lokalne sustave za pohranu i upravljanje 

snimkama i biometrijskim podacima; 

3. uređaje za fotografiranje i audio-video snimanje; 

4. uređaje za skeniranje putne isprave (čitač putnih 

isprava); 

5. uređaje za uzimanje digitalnog potpisa (ploča za 

digitalizaciju potpisa); 

6. uređaje za identifikaciju lica (Face recognition); 

7. sustav za automatsko očitanje registarskih tablica 

(ANPR); 

8. uređaj za čitanje broja šasije; 

9. stacionarna i mobilna elektronička sredstva; 

10. dronove i bespilotne letjelice opremljene kamerama 

visoke rezolucije s mogućnošću noćnog snimanja sa 

senzorima za praćenje i 

11. ostalu tehničku opremu po potrebi. 

(2) Sustav videonadzora: 

1. serveri, snimači, kamere, spojni putovi; 

2. ostali uređaji po potrebi. 

Članak 5. 

(Svrha postavljanja i upotrebe tehničke opreme i videonadzora) 

(1) Postavljanje i upotreba tehničke opreme i videonadzora vrši 

se u svrhu traganja, utvrđivanja identiteta ili pronalaska 

počinitelja kaznenih djela i prekršaja, kao i radi utvrđivanja 

činjeničnog stanja s ciljem primjene ovlaštenja 

fotografiranja, snimanja, uzimanja otisaka prstiju, otisaka 

dlana te drugih biometrijskih podataka prilikom obavljanja 

granične kontrole. 

(2) Tehnička oprema i kamere moraju omogućiti pokrivanje 

područja značajnih za sigurnost i učinkovito obavljanje 

granične kontrole, uz izbjegavanje nepotrebnog snimanja 

površina koje nisu predmet kontrole. 

(3) Uređaji za videonadzor moraju biti jasno vidljivi, a osobe na 

graničnom prijelazu moraju biti upozorene putem vidljivih 

obavijesti da je prostor pod videonadzorom. 

(4) Videonadzor se ne smije postavljati u prostorijama u kojima 

bi snimanje predstavljalo naročito zadiranje u privatnost 

(prostorije za presvlačenje, prostorije za odmor osoblja i sl.). 

POGLAVLJE II. POSTAVLJANJE I UPOTREBA 

TEHNIČKE OPREME 
Članak 6. 

(Način i mjesto postavljanja) 

(1) Tehnička oprema postavlja se tako da fotografije, snimke ili 

drugi zapisi budu u skladu s propisanim standardima 

kvalitete definiranim u tehničkoj dokumentaciji. 

(2) Tehnička oprema iz članka 3. stavak (1) ovoga pravilnika 

postavlja se na području graničnog prijelaza, u kontrolnim 

kabinama na prvoj liniji graničnih provjera i posebno 

određenom mjestu na području graničnog prijelaza gdje se 

obavlja druga linija graničnih provjera, te u drugim 

službenim prostorijama GPBiH u kojima se vrši 

fotografiranje i snimanje osoba, putnih isprava i vozila. 

(3) Tehnički uređaji za fotografiranje, snimanje i videonadzor 

mogu se postaviti tako da snimaju i osobne podatke, te 

moraju biti na vidljivom mjestu kada su postavljeni na 

području graničnog prijelaza. 

(4) Tehnička oprema može se koristiti i u području graničnog 

pojasa. 

Članak 7. 

(Upotreba tehničke opreme) 

(1) Podaci prikupljeni tehničkom opremom upotrebljavaju se za 

potrebe granične kontrole i sigurnosti državne granice. 

(2) Prikupljanje fotografija, snimki i biometrijskih podataka vrši 

se isključivo u službene svrhe i prema načelima nužnosti i 

proporcionalnosti. 

(3) Tehničku opremu mogu koristiti samo službenici koji su 

prošli odgovarajuću obuku, u skladu s korisničkom uputom. 

(4) Upotreba tehničke opreme za potrebe granične kontrole i 

sigurnosti državne granice detaljnije će se propisati internim 

propisima o postavljanju i upotrebi tehničke opreme. 

Članak 8. 

(Obrada i sadržaj podataka) 

(1) Podaci prikupljeni upotrebom tehničke opreme i 

videonadzora obrađuju se i evidentiraju u službenim 

evidencijama GPBiH u skladu sa Zakonom o graničnoj 

kontroli i drugim važećim propisima, kako slijedi: 

a) ime i prezime, spol, datum i mjesto rođenja i 

državljanstvo osobe; 

b) podaci o putnoj ispravi osobe, uključujući vrstu, broj, 

državu izdavanja, datum i mjesto izdavanja, rok 

važenja i fotografiju putne isprave; 

c) mjesto, datum i vrijeme obavljanja granične kontrole, 

smjer prelaska državne granice i status osobe; 

d) registarski broj vozila kojim osoba prelazi državnu 

granicu; 

e) fotografija lica, otisci prstiju, otisci dlanova i podaci o 

drugim tjelesnim identifikacijskim znacima; 

f) drugi podaci koji se evidentiraju u službene evidencije 

u skladu sa zakonom. 

(2) Obrada podataka iz stavka (1) ovoga članka ograničena je na 

svrhe iz članka 5. ovoga pravilnika i mora biti u skladu s 

načelima zakonitosti, nužnosti i proporcionalnosti. 

Članak 9. 

(Prikupljanje biometrijskih podataka) 

(1) Policijski službenik GPBiH koji obavlja graničnu kontrolu 

ovlašten je da, u skladu sa zakonom i ovim pravilnikom, 

uzima biometrijske podatke osoba nad kojima se provode 

takve provjere, radi provjere identiteta i prikupljanja 

podataka u skladu s važećim propisima. 

(2) Biometrijski podaci iz stavka (1) ovoga članka obuhvaćaju 

fotografiju lica, otiske prstiju, otiske dlanova i druge 

biometrijske podatke propisane važećim propisima, a 

predstavljaju sastavni dio sadržaja službenih evidencija u 

GPBiH. 

(3) Prikupljanje, obrada, čuvanje i razmjena biometrijskih 

podataka vrši se putem upotrebe tehničke opreme i 

Aplikacije granične provjere, koja se obvezno informatički 

nadograđuje, kao i pripadajuće baze podataka radi 

omogućavanja korištenja i razmjene biometrijskih podataka. 

(4) Baza podataka iz stavka (3) ovoga članka mora biti tehnički 

i organizacijski prilagođena za sigurno čuvanje biometrijskih 

podataka, kao i za njihovo korištenje i razmjenu s drugim 

policijskim agencijama i nadležnim organima, u skladu sa 

zakonom i sporazumima. 

(5) Obrada i razmjena biometrijskih podataka iz ovoga članka 

vrši se isključivo u službene svrhe, uz primjenu mjera zaštite 

osobnih podataka, sigurnosnih standarda i ograničenja 

pristupa, u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita 

osobnih podataka. 
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POGLAVLJE III. POSTAVLJANJE I UPOTREBA 

VIDEONADZORA 
Članak 10. 

(Način i mjesto postavljanja videonadzora) 

(1) Sustav videonadzora postavlja se u skladu sa Zakonom i 

podzakonskim propisima, uz sudjelovanje imenovane osobe 

za zaštitu osobnih podataka, na način koji osigurava da ga 

upotrebljavaju ovlašteni korisnici u GPBiH. 

(2) Videonadzor iz članka 3. stavak (1) ovoga pravilnika 

postavlja se na području graničnog prijelaza, u kontrolnim 

kabinama, na prvoj liniji graničnih provjera i mjestima na 

drugoj liniji graničnih provjera, te u drugim službenim 

prostorijama GPBiH u kojima su osigurani uvjeti za 

fotografiranje i snimanje osoba, putnih isprava i vozila. 

(3) Postavljanje videonadzora vrši se na temelju projektne 

dokumentacije. 

Članak 11. 

(Obavještavanje o videonadzoru) 

(1) Na području graničnih prijelaza postavlja se obavijest o 

instaliranim automatskim uređajima za fotografiranje, 

snimanje i videonadzor. 

(2) Obavijest iz stavka (1) ovoga članka mora biti postavljena 

tako da je vidljiva svima koji pristupaju neposrednoj blizini 

uređaja, putnicima i drugim osobama prilikom ulaska u 

Bosnu i Hercegovinu i izlaska iz Bosne i Hercegovine. 

(3) Obavijest je veličine 30 x 20 cm i na njoj su fotografija 

kamere i jasno vidljiv natpis "GRANIČNA POLICIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE - PODRUČJE POD 

VIDEONADZOROM". Natpis na obavijesti mora biti 

ispisan na službenim jezicima u Bosni i Hercegovini, 

latiničnim i ćiriličnim pismom, te na engleskom jeziku. 

(4) Postavljanje opreme vrši se na mjestu koje osigurava 

optimalan prikaz svih ključnih točaka graničnog prijelaza 

kao i dijela oko graničnog prijelaza. 

Članak 12. 

(Upotreba videonadzora) 

(1) Upotreba videonadzora vrši se na mjestima od značaja za 

sigurnost i učinkovito obavljanje granične kontrole 

uključujući: ulazno-izlazne prometne trake, prostor za 

kontrolu putovnica, prostor terminala i druga područja u 

nadležnosti GPBiH određena propisima. 

(2) Pristup i zajedničko korištenje sustava videonadzora na 

međunarodnim graničnim prijelazima za zračni promet 

može se urediti posebnim ugovorom između GPBiH i 

operatera zračne luke, u kojem će se za policijske službenike 

postrojbi GPBiH na međunarodnim graničnim prijelazima 

za zračni promet definirati dodjeljivanje korisničkih naloga, 

korisnička prava, razine pristupa, poveznice između 

korisničkog naloga i radnoga mjesta, pregled videonadzora u 

realnom vremenu, pregled arhive videonadzora te prijava 

kvarova i smetnji u radu. 

(3) Popis policijskih službenika postrojbi GPBiH na 

međunarodnim graničnim prijelazima za zračni promet koji 

imaju pristup arhivi videonadzora operatera zračne luke 

dostavlja se glavnom administratoru. 

(4) Prilikom korištenja sustava videonadzora na međunarodnim 

graničnim prijelazima primjenjuju se odredbe Instrukcije o 

korištenju sustava videonadzora. 

POGLAVLJE IV. SIGURNOSNE MJERE I ODRŽAVANJE 
Članak 13. 

(Sigurnosne mjere) 

(1) Oprema i podaci moraju biti zaštićeni od neovlaštenog 

pristupa, obrade, umnožavanja, mijenjanja, unosa, brisanja, 

prijenosa, krađe, oštećenja i drugih sigurnosnih prijetnji. 

(2) Pristup tehničkoj opremi i videonadzoru ili podacima 

odobrava se samo ovlaštenim službenim osobama, o čemu 

se vodi evidencija pristupa i korištenja (logova). 

(3) Sigurnosne mjere uključuju sinkroniziran sustav vremena i 

datuma, šifriranje, sigurnosne kopije, fizičku zaštitu i nadzor 

pristupa. 

(4) U slučaju prekida rada opreme i ispravnosti funkcija sustava 

mora se odmah omogućiti ponovno uspostavljanje sustava 

rada kako ne bi došlo do ugrožavanja podataka uslijed 

nedostataka u funkcioniranju sustava. 

Članak 14. 

(Održavanje i nadzor) 

(1) Instalacija, kao i rad tehničke opreme i videonadzora, mora 

biti u skladu sa standardima zaštite od oštećenja, 

neovlaštenog pristupa i zaštite podataka. 

(2) Tehničku opremu je potrebno redovito održavati i vršiti 

tehnički pregled u skladu s uputama proizvođača. 

(3) Za potrebe nadzora ispravnosti opreme GPBiH može 

angažirati ovlaštenu pravnu osobu. 

(4) Poslove u vezi s korištenjem opreme mogu obavljati samo 

službenici koji su prošli tehničku, pravnu i operativnu 

obuku. 

POGLAVLJE V. ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 15. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ovoga pravilnika stavlja se van snage 

Pravilnik о postavljanju i upotrebi tehničkih pomagala te 

fotografiranju, snimanju i korištenju videonadzora na 

graničnim prijelazima uz državnu granicu ("Službeni glasnik 

BiH", broj 05/10 od 25.1.2010. godine). 
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На основу члана 61. Закона о управи ("Службени 

гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 77. став (4) 

Закона о граничној контроли ("Службени гласник БиХ", бр. 

7/25) и члана 15. став (2) тачка а) Закона о Граничној 

полицији Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 

50/04, 27/07 и 59/09), директор Граничне полиције Босне и 

Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ПОСТАВЉАЊУ И УПОТРЕБИ ТЕХНИЧКЕ 

ОПРЕМЕ И ВИДЕО-НАДЗОРА 

ПОГЛАВЉЕ I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 1. 

(Предмет Правилника) 

Овим правилником прописују се услови, процедуре и 

безбједносне мјере приликом постављања, кориштења, 

одржавања и надзора над техничком опремом и видео-

надзором који се користе приликом граничне контроле, као и 

заштита личних података. 
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Члан 2. 

(Употреба рода) 

Ријечи које су ради прегледности у овом правилнику 

наведене у једном роду без дискриминације се односе и на 

мушки и на женски род. 

Члан 3. 

(Дефиниције) 

У смислу овог правилника поједини појмови имају 

значење: 

а) лични податак је сваки податак који се односи на 

физичко лице чији је идентитет утврђен или се 

може утврдити; 

б) биометријски податак је лични податак добијен 

посебном техничком обрадом у вези са физичким 

особинама, физиолошким обиљежјима или 

обиљежјима понашања физичког лица која 

омогућавају или потврђују јединствену 

идентификацију тог физичког лица, као што су 

фотографије лица или дактилоскопски подаци; 

ц) обрада података је сваки поступак или скуп 

поступака који се обавља на личним подацима или 

на скуповима личних података, аутоматизованим 

или неаутоматизованим средствима, као што су: 

прикупљање, евидентирање, организација, 

структурирање, чување, прилагођавање или 

измјена, проналажење, остваривање увида, 

употреба, откривање преносом, ширењем или 

стављањем на располагање на други начин, 

усклађивање или комбиновање, ограничење, 

брисање или уништавање; 

д) техничка опрема је скуп техничких средстава, 

уређаја и система који се користе за 

фотографисање, снимање, прикупљање, обраду, 

похрану, преглед и управљање подацима, 

укључујући биометријске и друге личне податке, у 

поступку граничне контроле; 

е) видео-надзор је информационо-комуникациони 

систем који има могућност прикупљања и даљње 

обраде личних података, који обухвата стварање 

снимка који чини или је намијењен да чини дио 

система складиштења; 

ф) систем видео-надзора је безбједносни систем који 

омогућава визуелни контакт једне локације с 

другом локацијом, путем камера за видео-надзор и 

уређаја који снимају слику с камера; 

г) је запослено лице у Граничној полицији Босне и 

Херцеговине (у даљем тексту: ГПБиХ) које у 

складу са својим радним задацима и додијељеним 

нивоом приступа има право кориштења техничке 

опреме, система видео-надзора или увида у 

прикупљене податке. 

Члан 4. 

(Врста техничке опреме и уређаја) 

(1) ГПБиХ користи сљедећу техничку опрему: 

1. уређаје за узимање отисака прстију, отисака длана 

и других биометријских података; 

2. централне и локалне системе за похрану и 

управљање снимцима и биометријским подацима; 

3. уређаје за фотографисање и аудио-видео снимање; 

4. уређаје за скенирање путне исправе (читач путних 

исправа); 

5. уређаје за узимање дигиталног потписа (табла за 

дигитализацију потписа); 

6. уређаје за идентификацију лица (Face recognition); 

7. систем за аутоматско очитање регистарских 

таблица (ANPR); 

8. уређај за читање броја шасије; 

9. стационарна и мобилна електронска средства; 

10. дронове и беспилотне летјелице опремљене 

камерама високе резолуције са могућности ноћног 

снимања са сензорима за праћење и 

11. осталу техничку опрему по потреби. 

(2) Систем видео-надзора: 

1. сервери, снимачи, камере, спојни путеви; 

2. остали уређаји по потреби. 

Члан 5. 

(Сврха постављања и употребе техничке опреме и видео-

надзора) 

(1) Постављање и употреба техничке опреме и видео-

надзора врши се у сврху трагања, утврђивања 

идентитета или проналаска починилаца кривичних дјела 

и прекршаја, као и ради утврђивања чињеничног стања с 

циљем примјене овлаштења фотографисања, снимања, 

узимања отисака прстију, отисака длана те других 

биометријских података приликом обављања граничне 

контроле. 

(2) Техничка опрема и камере морају омогућити покривање 

подручја од значаја за сигурност и ефикасно обављање 

граничне контроле, уз избјегавање непотребног 

снимања површина које нису предмет контроле. 

(3) Уређаји за видео-надзор морају бити јасно видљиви, а 

лица на граничном прелазу морају бити упозорена 

путем видљивих обавјештења да је простор под видео-

надзором. 

(4) Видео-надзор се не смије постављати у просторијама у 

којима би снимање представљало нарочито задирање у 

приватност (просторије за пресвлачење, просторије за 

одмор особља и сл.). 

ПОГЛАВЉЕ II. ПОСТАВЉАЊЕ И УПОТРЕБА 

ТЕХНИЧКЕ ОПРЕМЕ 
Члан 6. 

(Начин и мјесто постављања) 

(1) Техничка опрема поставља се тако да фотографије, 

снимци или други записи буду у складу са прописаним 

стандардима квалитета дефинисаним у техничкој 

документацији. 

(2) Техничка опрема из члана 3. став (1) овог правилника 

поставља се на подручју граничног прелаза, у 

контролним кабинама на првој линији граничних 

провјера и посебно одређеном мјесту на подручју 

граничног прелаза гдје се обавља друга линија 

граничних провјера, те у другим службеним 

просторијама ГПБиХ у којима се врши фотографисање 

и снимање особа, путних исправа и возила. 

(3) Технички уређаји за фотографисање, снимање и видео-

надзор могу се поставити тако да снимају и личне 

податке, те морају бити на видљивом мјесту када су 

постављени на подручју граничног прелаза. 

(4) Техничка опрема може се користити и у подручју 

граничног појаса. 
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Члан 7. 

(Употреба техничке опреме) 

(1) Подаци прикупљени техничком опремом употребљавају 

се за потребе граничне контроле и безбједности државне 

границе. 

(2) Прикупљање фотографија, снимака и биометријских 

података врши се искључиво у службене сврхе и према 

принципима нужности и пропорционалности. 

(3) Техничку опрему могу користити само службеници који 

су прошли одговарајућу обуку, у складу са корисничким 

упутством. 

(4) Употреба техничке опреме за потребе граничне 

контроле и безбједности државне границе детаљније ће 

се прописати интерним прописима о постављању и 

употреби техничке опреме. 

Члан 8. 

(Обрада и садржај података) 

(1) Подаци прикупљени употребом техничке опреме и 

видео-надзора обрађују се и евидентирају у службеним 

евиденцијама ГПБиХ у складу са Законом о граничној 

контроли и другим важећим прописима, како слиједи: 

а) име и презиме, пол, датум и мјесто рођења и 

држављанство лица; 

б) подаци о путној исправи лица, укључујући врсту, 

број, државу издавања, датум и мјесто издавања, 

рок важења и фотографију путне исправе; 

ц) мјесто, датум и вријеме обављања граничне 

контроле, смјер преласка државне границе и статус 

лица; 

д) регистарски број возила којим лице прелази 

државну границу; 

е) фотографија лица, отисци прстију, отисци дланова 

и подаци о другим тјелесним идентификационим 

знацима; 

ф) други подаци који се евидентирају у службене 

евиденције у складу са законом. 

(2) Обрада података из става (1) овог члана ограничена је на 

сврхе из члана 5. овог правилника и мора бити у складу 

са начелима законитости, нужности и 

пропорционалности. 

Члан 9. 

(Прикупљање биометријских података) 

(1) Полицијски службеник ГПБиХ који обавља граничну 

контролу овлаштен је да, у складу са законом и овим 

правилником, узима биометријске податке лица над 

којима се спроводе такве провјере, ради провјере 

идентитета и прикупљања података у складу са важећим 

прописима. 

(2) Биометријски подаци из става (1) овог члана обухватају 

фотографију лица, отиске прстију, отиске дланова и 

друге биометријске податке прописане важећим 

прописима, а представљају саставни дио садржаја 

службених евиденција у ГПБиХ. 

(3) Прикупљање, обрада, чување и размјена биометријских 

података врши се путем употребе техничке опреме и 

Апликације граничне провјере, која се обавезно 

информатички надограђује, као и припадајуће базе 

података ради омогућавања кориштења и размјене 

биометријских података. 

(4) База података из става (3) овог члана мора бити 

технички и организационо прилагођена за безбједно 

чување биометријских података, као и за њихово 

кориштење и размјену с другим полицијским 

агенцијама и надлежним органима, у складу са законом 

и споразумима. 

(5) Обрада и размјена биометријских података из овог 

члана врши се искључиво у службене сврхе, уз примјену 

мјера заштите личних података, безбједносних 

стандарда и ограничења приступа, у складу са 

прописима којима се уређује заштита личних података. 

ПОГЛАВЉЕ III. ПОСТАВЉАЊЕ И УПОТРЕБА 

ВИДЕО-НАДЗОРА 
Члан 10. 

(Начин и мјесто постављања видео-надзора) 

(1) Систем видео-надзора поставља се у складу са Законом 

и подзаконским прописима, уз учешће именованог лица 

за заштиту личних података, на начин који обезбјеђује 

да га употребљавају овлаштени корисници у ГПБиХ. 

(2) Видео-надзор из члана 3. став (1) овог правилника 

поставља се на подручју граничног прелаза, у 

контролним кабинама, на првој линији граничних 

провјера и мјестима на другој линији граничних 

провјера, те у другим службеним просторијама ГПБиХ у 

којима су обезбијеђени услови за фотографисање и 

снимање лица, путних исправа и возила. 

(3) Постављање видео-надзора врши се на основу пројектне 

документације. 

Члан 11. 

(Обавјештавање о видео-надзору) 

(1) На подручју граничних прелаза поставља се 

обавјештење о инсталираним аутоматским уређајима за 

фотографисање, снимање и видео-надзор. 

(2) Обавјештење из става (1) овог члана мора бити 

постављено тако да је видљиво свима који приступају 

непосредној близини уређаја, путницима и другим 

лицима приликом уласка у Босну и Херцеговину и 

изласка из Босне и Херцеговине. 

(3) Обавјештење је величине 30x20 цм и на њему су 

фотографија камере и јасно видљив натпис 

"ГРАНИЧНА ПОЛИЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ - 

ПОДРУЧЈЕ ПОД ВИДЕО-НАДЗОРОМ". Натпис на 

обавјештењу мора бити исписан на службеним језицима 

у Босни и Херцеговини, латиничним и ћириличним 

писмом, те на енглеском језику. 

(4) Постављање опреме врши се на мјесту које осигурава 

оптималан приказ свих кључних тачака граничног 

прелаза као и дијела око граничног прелаза. 

Члан 12. 

(Употреба видео-надзора) 

(1) Употреба видео-надзора врши се на мјестима од значаја 

за безбједност и ефикасно обављање граничне контроле 

укључујући: улазно-излазне саобраћајне траке, простор 

за пасошку контролу, простор терминала и друга 

подручја у надлежности ГПБиХ одређена прописима. 

(2) Приступ и заједничко кориштење система видео-

надзора на међународним граничним прелазима за 

ваздушни саобраћај може се уредити посебним 

уговором између ГПБиХ и оператера аеродрома, у којем 

ће се за полицијске службенике јединица ГПБиХ на 

међународним граничним прелазима за ваздушни 

саобраћај дефинисати додјељивање корисничких 

налога, корисничка права, нивои приступа, повезнице 

између корисничког налога и радног мјеста, преглед 
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видео-надзора у реалном времену, преглед архиве 

видео-надзора те пријава кварова и сметњи у раду. 

(3) Списак полицијских службеника јединица ГПБиХ на 

међународним граничним прелазима за ваздушни 

саобраћај који имају приступ архиви видео-надзора 

оператера аеродрома доставља се главном 

администратору. 

(4) Приликом кориштења система видео-надзора на 

међународним граничним прелазима примјењују се 

одредбе Инструкције о кориштењу система видео-

надзора. 

ПОГЛАВЉЕ IV. БЕЗБЈЕДНОСНЕ МЈЕРЕ И 

ОДРЖАВАЊЕ 
Члан 13. 

(Безбједносне мјере) 

(1) Опрема и подаци морају бити заштићени од 

неовлаштеног приступа, обраде, умножавања, 

мијењања, уноса, брисања, преноса, крађе, оштећења и 

других безбједносних пријетњи. 

(2) Приступ техничкој опреми и видео-надзору или 

подацима одобрава се само овлаштеним службеним 

лицима, о чему се води евиденција приступа и 

кориштења (логова). 

(3) Безбједносне мјере укључују синхронизован систем 

времена и датума, шифровање, безбједносне копије, 

физичку заштиту и надзор приступа. 

(4) У случају прекида рада опреме и исправности функција 

система мора се одмах омогућити поновно 

успостављање система рада како не би дошло до 

угрожавања података усљед недостатака у 

функционисању система. 

Члан 14. 

(Одржавање и надзор) 

(1) Инсталација, као и рад техничке опреме и видео-

надзора, мора бити у складу са стандардима заштите од 

оштећења, неовлаштеног приступа и заштите података. 

(2) Техничку опрему је потребно редовно одржавати и 

вршити технички преглед у складу са упутствима 

произвођача. 

(3) За потребе надзора исправности опреме ГПБиХ може 

ангажовати овлаштено правно лице. 

(4) Послове у вези са кориштењем опреме могу обављати 

само службеници који су прошли техничку, правну и 

оперативну обуку. 

ПОГЛАВЉЕ V. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
Члан 15. 

(Ступање на снагу) 

(1) Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Ступањем на снагу овог правилника ставља се ван снаге 

Правилник о постављању и употреби техничких 

помагала те фотографисању, снимању и кориштењу 

видео-надзора на граничним прелазима уз државну 

границу ("Службени гласник БиХ", број 05/10 од 

25.1.2010. године). 

Број 

17-03-1-02-1-9937-162/19 

09. фебруара 2026. године 

Сарајево 

Директор 

Главни генерални 

инспектор полиције 

Мирко Купрешаковић, с. р. 

 

 

Na osnovu člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 

BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 77. stav (4) Zakona o 

graničnoj kontroli ("Službeni glasnik BiH", br. 7/25) i člana 15. 

stav (2) tačka a) Zakona o Graničnoj policiji Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 50/04, 27/07 i 59/09), direktor 

Granične policije Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O POSTAVLJANJU I UPOTREBI TEHNIČKE OPREME I 

VIDEONADZORA 

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE 
Član 1. 

(Predmet Pravilnika) 

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi, procedure i 

sigurnosne mjere prilikom postavljanja, korištenja, održavanja i 

nadzora nad tehničkom opremom i videonadzorom koji se koriste 

prilikom granične kontrole, kao i zaštita ličnih podataka. 

Član 2. 

(Upotreba roda) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovom pravilniku navedene 

u jednom rodu bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski 

rod. 

Član 3. 

(Definicije) 

U smislu ovog pravilnika pojedini pojmovi imaju značenje: 

a) lični podatak je svaki podatak koji se odnosi na 

fizičko lice čiji je identitet utvrđen ili se može utvrditi; 

b) biometrijski podatak je lični podatak dobijen 

posebnom tehničkom obradom u vezi s fizičkim 

osobinama, fiziološkim obilježjima ili obilježjima 

ponašanja fizičkоg licа kоја оmоgućаvајu ili pоtvrđuјu 

јеdinstvеnu idеntifikаciјu tоg fizičkоg licа, kао štо su 

fоtоgrаfiје licа ili dаktilоskоpski pоdаci; 

c) obrada podataka je svaki postupak ili skup postupaka 

koji se obavlja na ličnim podacima ili na skupovima 

ličnih podataka, automatizovanim ili 

neautomatizovanim sredstvima, kao što su: 

prikupljanje, evidentiranje, organizacija, strukturiranje, 

čuvanje, prilagođavanje ili izmjena, pronalaženje, 

ostvarivanje uvida, upotreba, otkrivanje prijenosom, 

širenjem ili stavljanjem na raspolaganje na drugi način, 

usklađivanje ili kombinovanje, ograničenje, brisanje ili 

uništavanje; 

d) tehnička oprema je skup tehničkih sredstava, uređaja 

i sistema koji se koriste za fotografisanje, snimanje, 

prikupljanje, obradu, pohranu, pregled i upravljanje 

podacima, uključujući biometrijske i druge lične 

podatke, u postupku granične kontrole; 

e) videonadzor je informaciono-komunikacioni sistem 

koji ima mogućnost prikupljanja i daljnje obrade ličnih 

podataka, koji obuhvata stvaranje snimka koji čini ili je 

namijenjen da čini dio sistema skladištenja; 

f) sistem videonadzora je sigurnosni sistem koji 

omogućava vizuelni kontakt jedne lokacije s drugom 

lokacijom, putem kamera za videonadzor i uređaja koji 

snimaju sliku s kamera; 

g) ovlašteni korisnik je zaposlena osoba u Graničnoj 

policiji Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: GPBiH) 

koja u skladu sa svojim radnim zadacima i 

dodijeljenim nivoom pristupa ima pravo korištenja 

tehničke opreme, sistema videonadzora ili uvida u 

prikupljene podatke. 
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Član 4. 

(Vrsta tehničke opreme i uređaja) 

(1) GPBiH koristi sljedeću tehničku opremu: 

1. uređaje za uzimanje otisaka prstiju, otisaka dlana i 

drugih biometrijskih podataka; 

2. centralne i lokalne sisteme za pohranu i upravljanje 

snimcima i biometrijskim podacima; 

3. uređaje za fotografisanje i audio-video snimanje; 

4. uređaje za skeniranje putne isprave (čitač putnih 

isprava); 

5. uređaje za uzimanje digitalnog potpisa (tabla za 

digitalizaciju potpisa); 

6. uređaje za identifikaciju lica (Face recognition); 

7. sistem za automatsko očitanje registarskih tablica 

(ANPR); 

8. uređaj za čitanje broja šasije; 

9. stacionarna i mobilna elektronska sredstva; 

10. dronove i bespilotne letjelice opremljene kamerama 

visoke rezolucije sa mogućnosti noćnog snimanja sa 

senzorima za praćenje i 

11. ostalu tehničku opremu po potrebi. 

(2) Sistem videonadzora: 

1. serveri, snimači, kamere, spojni putevi; 

2. ostali uređaji po potrebi. 

Član 5. 

(Svrha postavljanja i upotrebe tehničke opreme i videonadzora) 

(1) Postavljanje i upotreba tehničke opreme i videonadzora vrši 

se u svrhu traganja, utvrđivanja identiteta ili pronalaska 

počinilaca krivičnih djela i prekršaja, kao i radi utvrđivanja 

činjeničnog stanja s ciljem primjene ovlaštenja 

fotografisanja, snimanja, uzimanja otisaka prstiju, otisaka 

dlana te drugih biometrijskih podataka prilikom obavljanja 

granične kontrole. 

(2) Tehnička oprema i kamere moraju omogućiti pokrivanje 

područja od značaja za sigurnost i efikasno obavljanje 

granične kontrole, uz izbjegavanje nepotrebnog snimanja 

površina koje nisu predmet kontrole. 

(3) Uređaji za videonadzor moraju biti jasno vidljivi, a osobe na 

graničnom prijelazu moraju biti upozorene putem vidljivih 

obavještenja da je prostor pod videonadzorom. 

(4) Videonadzor se ne smije postavljati u prostorijama u kojima 

bi snimanje predstavljalo naročito zadiranje u privatnost 

(prostorije za presvlačenje, prostorije za odmor osoblja i sl.). 

POGLAVLJE II. POSTAVLJANJE I UPOTREBA 

TEHNIČKE OPREME 
Član 6. 

(Način i mjesto postavljanja) 

(1) Tehnička oprema postavlja se tako da fotografije, snimci ili 

drugi zapisi budu u skladu s propisanim standardima 

kvaliteta definisanim u tehničkoj dokumentaciji. 

(2) Tehnička oprema iz člana 3. stav (1) ovog pravilnika 

postavlja se na području graničnog prijelaza, u kontrolnim 

kabinama na prvoj liniji graničnih provjera i posebno 

određenom mjestu na području graničnog prijelaza gdje se 

obavlja druga linija graničnih provjera, te u drugim 

službenim prostorijama GPBiH u kojima se vrši 

fotografisanje i snimanje osoba, putnih isprava i vozila. 

(3) Tehnički uređaji za fotografisanje, snimanje i videonadzor 

mogu se postaviti tako da snimaju i lične podatke, te moraju 

biti na vidljivom mjestu kada su postavljeni na području 

graničnog prijelaza. 

(4) Tehnička oprema može se koristiti i u području graničnog 

pojasa. 

Član 7. 

(Upotreba tehničke opreme) 

(1) Podaci prikupljeni tehničkom opremom upotrebljavaju se za 

potrebe granične kontrole i sigurnosti državne granice. 

(2) Prikupljanje fotografija, snimaka i biometrijskih podataka 

vrši se isključivo u službene svrhe i prema principima 

nužnosti i proporcionalnosti. 

(3) Tehničku opremu mogu koristiti samo službenici koji su 

prošli odgovarajuću obuku, u skladu s korisničkim 

uputstvom. 

(4) Upotreba tehničke opreme za potrebe granične kontrole i 

sigurnosti državne granice detaljnije će se propisati internim 

propisima o postavljanju i upotrebi tehničke opreme. 

Član 8. 

(Obrada i sadržaj podataka) 

(1) Podaci prikupljeni upotrebom tehničke opreme i 

videonadzora obrađuju se i evidentiraju u službenim 

evidencijama GPBiH u skladu sa Zakonom o graničnoj 

kontroli i drugim važećim propisima, kako slijedi: 

a) ime i prezime, spol, datum i mjesto rođenja i 

državljanstvo osobe; 

b) podaci o putnoj ispravi osobe, uključujući vrstu, broj, 

državu izdavanja, datum i mjesto izdavanja, rok 

važenja i fotografiju putne isprave; 

c) mjesto, datum i vrijeme obavljanja granične kontrole, 

smjer prelaska državne granice i status osobe; 

d) registarski broj vozila kojim osoba prelazi državnu 

granicu; 

e) fotografija lica, otisci prstiju, otisci dlanova i podaci o 

drugim tjelesnim identifikacionim znacima; 

f) drugi podaci koji se evidentiraju u službene evidencije 

u skladu sa zakonom. 

(2) Obrada podataka iz stava (1) ovog člana ograničena je na 

svrhe iz člana 5. ovog pravilnika i mora biti u skladu s 

načelima zakonitosti, nužnosti i proporcionalnosti. 

Član 9. 

(Prikupljanje biometrijskih podataka) 

(1) Policijski službenik GPBiH koji obavlja graničnu kontrolu 

ovlašten je da, u skladu sa zakonom i ovim pravilnikom, 

uzima biometrijske podatke osoba nad kojima se provode 

takve provjere, radi provjere identiteta i prikupljanja 

podataka u skladu s važećim propisima. 

(2) Biometrijski podaci iz stava (1) ovog člana obuhvataju 

fotografiju lica, otiske prstiju, otiske dlanova i druge 

biometrijske podatke propisane važećim propisima, a 

predstavljaju sastavni dio sadržaja službenih evidencija u 

GPBiH. 

(3) Prikupljanje, obrada, čuvanje i razmjena biometrijskih 

podataka vrši se putem upotrebe tehničke opreme i 

Aplikacije granične provjere, koja se obavezno informatički 

nadograđuje, kao i pripadajuće baze podataka radi 

omogućavanja korištenja i razmjene biometrijskih podataka. 

(4) Baza podataka iz stava (3) ovog člana mora biti tehnički i 

organizaciono prilagođena za sigurno čuvanje biometrijskih 

podataka, kao i za njihovo korištenje i razmjenu s drugim 

policijskim agencijama i nadležnim organima, u skladu sa 

zakonom i sporazumima. 

(5) Obrada i razmjena biometrijskih podataka iz ovog člana vrši 

se isključivo u službene svrhe, uz primjenu mjera zaštite 

ličnih podataka, sigurnosnih standarda i ograničenja 
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pristupa, u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita 

ličnih podataka. 

POGLAVLJE III. POSTAVLJANJE I UPOTREBA 

VIDEONADZORA 
Član 10. 

(Način i mjesto postavljanja videonadzora) 

(1) Sistem videonadzora postavlja se u skladu sa Zakonom i 

podzakonskim propisima, uz učešće imenovane osobe za 

zaštitu ličnih podataka, na način koji osigurava da ga 

upotrebljavaju ovlašteni korisnici u GPBiH. 

(2) Videonadzor iz člana 3. stav (1) ovog pravilnika postavlja se 

na području graničnog prijelaza, u kontrolnim kabinama, na 

prvoj liniji graničnih provjera i mjestima na drugoj liniji 

graničnih provjera, te u drugim službenim prostorijama 

GPBiH u kojima su osigurani uslovi za fotografisanje i 

snimanje osoba, putnih isprava i vozila. 

(3) Postavljanje videonadzora vrši se na osnovu projektne 

dokumentacije. 

Član 11. 

(Obavještavanje o videonadzoru) 

(1) Na području graničnih prijelaza postavlja se obavještenje o 

instaliranim automatskim uređajima za fotografisanje, 

snimanje i videonadzor. 

(2) Obavještenje iz stava (1) ovog člana mora biti postavljeno 

tako da je vidljivo svima koji pristupaju neposrednoj blizini 

uređaja, putnicima i drugim osobama prilikom ulaska u 

Bosnu i Hercegovinu i izlaska iz Bosne i Hercegovine. 

(3) Obavještenje je veličine 30x20 cm i na njemu su fotografija 

kamere i jasno vidljiv natpis "GRANIČNA POLICIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE - PODRUČJE POD 

VIDEONADZOROM". Natpis na obavještenju mora biti 

ispisan na službenim jezicima u Bosni i Hercegovini, 

latiničnim i ćiriličnim pismom, te na engleskom jeziku. 

(4) Postavljanje opreme vrši se na mjestu koje osigurava 

optimalan prikaz svih ključnih tačaka graničnog prijelaza 

kao i dijela oko graničnog prijelaza. 

Član 12. 

(Upotreba videonadzora) 

(1) Upotreba videonadzora vrši se na mjestima od značaja za 

sigurnost i efikasno obavljanje granične kontrole 

uključujući: ulazno-izlazne saobraćajne trake, prostor za 

pasošku kontrolu, prostor terminala i druga područja u 

nadležnosti GPBiH određena propisima. 

(2) Pristup i zajedničko korištenje sistema videonadzora na 

međunarodnim graničnim prijelazima za zračni saobraćaj 

može se urediti posebnim ugovorom između GPBiH i 

operatera aerodroma, u kojem će se za policijske službenike 

jedinica GPBiH na međunarodnim graničnim prijelazima za 

zračni saobraćaj definisati dodjeljivanje korisničkih naloga, 

korisnička prava, nivoi pristupa, poveznice između 

korisničkog naloga i radnog mjesta, pregled videonadzora u 

realnom vremenu, pregled arhive videonadzora te prijava 

kvarova i smetnji u radu. 

(3) Spisak policijskih službenika jedinica GPBiH na 

međunarodnim graničnim prijelazima za zračni saobraćaj 

koji imaju pristup arhivi videonadzora operatera aerodroma 

dostavlja se glavnom administratoru. 

(4) Prilikom korištenja sistema videonadzora na međunarodnim 

graničnim prijelazima primjenjuju se odredbe Instrukcije o 

korištenju sistema videonadzora. 

POGLAVLJE IV. SIGURNOSNE MJERE I ODRŽAVANJE 
Član 13. 

(Sigurnosne mjere) 

(1) Oprema i podaci moraju biti zaštićeni od neovlaštenog 

pristupa, obrade, umnožavanja, mijenjanja, unosa, brisanja, 

prijenosa, krađe, oštećenja i drugih sigurnosnih prijetnji. 

(2) Pristup tehničkoj opremi i videonadzoru ili podacima 

odobrava se samo ovlaštenim službenim osobama, o čemu 

se vodi evidencija pristupa i korištenja (logova). 

(3) Sigurnosne mjere uključuju sinhronizovan sistem vremena i 

datuma, šifrovanje, sigurnosne kopije, fizičku zaštitu i 

nadzor pristupa. 

(4) U slučaju prekida rada opreme i ispravnosti funkcija sistema 

mora se odmah omogućiti ponovno uspostavljanje sistema 

rada kako ne bi došlo do ugrožavanja podataka usljed 

nedostataka u funkcionisanju sistema. 

Član 14. 

(Održavanje i nadzor) 

(1) Instalacija, kao i rad tehničke opreme i videonadzora, mora 

biti u skladu sa standardima zaštite od oštećenja, 

neovlaštenog pristupa i zaštite podataka. 

(2) Tehničku opremu je potrebno redovno održavati i vršiti 

tehnički pregled u skladu s uputstvima proizvođača. 

(3) Za potrebe nadzora ispravnosti opreme GPBiH može 

angažovati ovlašteno pravno lice. 

(4) Poslove u vezi s korištenjem opreme mogu obavljati samo 

službenici koji su prošli tehničku, pravnu i operativnu 

obuku. 

POGLAVLJE V. ZAVRŠNE ODREDBE 
Član 15. 

(Stupanje na snagu) 

(1) Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

(2) Stupanjem na snagu ovog pravilnika stavlja se van snage 

Pravilnik о postavljanju i upotrebi tehničkih pomagala te 

fotografisanju, snimanju i korištenju videonadzora na 

graničnim prijelazima uz državnu granicu ("Službeni glasnik 

BiH", broj 05/10 od 25.1.2010. godine). 
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